GENEL KREDI SOZLESMESI
GIRIS
TARAFLAR

isbu Genel Kredi Sézlesmesi (asagida zaman zaman
tadil edilen veya eklenen sekliyle “Sozlesme” olarak
adlandirilacaktir);

PASHA YATIRIM BANKASI A.S. (asagida “Banka” olarak
adlandirilacaktir)

ile

........................................... (agsagida“Musteri” olarak
adlandirilacaktir) arasinda imzalanmistir.

isbu Sézlesme uyarinca:
Kredi limiti (rakamla)
................................................. (“Kredi Limiti")

................................................. olarak
belirlenmistir.

Sozlesme kapsaminda, Banka ile Musteri ayri ayri “Taraf”
ve birlikte “Taraflar” olarak anilacaklardir.

Musteri tarafindan Banka'ya yapilan kredi kullandirim
talebi Uzerine, isbu Sobzlesme Taraflar arasinda
muzakereler yapilarak imzalanmigtir. Taraflar isbu
Sozlesme uyarinca Mdsteri'ye kullandirilacak her bir
Kredi icin asagida yer alan hukim ve sartlarin
uygulanmasi hususunda mutabik kalmiglardir.

isbu Sézlesme’nin imzalanmasi ile birlikte Banka ile
Musteri arasinda 6nceki tarihte imzalanan tim genel
kredi s6zlesmeleri tahtinda kullandirilan krediler (“Mevcut
Krediler’) isbu Sdzlesme’ye devrolmus olup eski tarihli
genel kredi s6zlesmeleri hikiumleri yerine isbu Sézlesme
hukumlerine tabi olarak devam etmektedir.

Buna gére Taraflar asadidaki hikim ve sartlarda mutabik

GENERAL CREDIT AGREEMENT
PREAMBLE
PARTIES

This General Credit Agreement (hereinafter will, as
amended and appended from time to time, be referred to
as “Agreement”) is executed by and between

PASHA YATIRIM BANKASI A.S. (hereinafter will be
referred to as “Bank”)

(hereinafter will
be referred to as “Customer”).

Pursuant to this Agreement,

The Credit Limit (in numbers)is........................
(“Credit Limit”), and.........cccooviiiiiiiiiccee (in
words) the Credit Limitis ...........coooviiiiiiiiii
(“Credit Limit”) and;

Credit CUMTENCY IS . ..viviii i

In this Agreement, Bank and Customer will individually be
referred to as “Party”, and collectively as “Parties”.

This Agreement is executed following the negotiations
between Parties, upon Customer’s credit utilization request
to Bank. Parties hereto concur to the following terms and
conditions for each credit to be used by Customer as per
this Agreement.

Upon having executed this Agreement, all credits that were
used (“Existing Credits”) as per any general credit
agreement between Bank and Customer, which had been
executed in the past, are transferred to this Agreement; and
they will continue under the terms and conditions herein,
instead of the former general credit agreement(s).
Therefore, Parties do hereby agree to the following terms

and conditions.

kalmislardir.

1. TANIMLAR

isbu Sézlesme'de kullanilan asagidaki terimler, aksi
belirtiimedikge asagidaki anlami tagimaktadirlar.
“Bankacilik Mevzuati”, 5411 sayil Bankacilik
Kanunu’nu ve ilgili sair dizenlemeyi,

“Bagimsiz Denetim Sirket”, Kamu Gozetimi, Muhasebe
ve Denetim Standartlar Kurumu tarafindan
yetkilendirilmis (Turk ticaret siciline tescili olmayan
yabanci uyruklu Musteri'ler agisindan ise uluslararasi

1. DEFINITIONS

The terms below that are used in this Agreement will have
the following meaning unless otherwise is mentioned.
“Banking Legislation”: Banking Law, numbered 5411
and the other applicable laws and regulations.
“Independent Audit Company”: A Public Surveillance,
Accounting and Audit Standards Agency authorized
independent audit company (for foreign national
Customers that are not registered with Turkish trade
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platformda bilinirligi ve rating’i yiksek) olmak kaydiyla
Musteri tarafindan segilebilecek bir bagimsiz denetim

sirketini,

‘BDDK” Bankacillk Duzenleme ve Denetleme
Kurumu’nu,

“Bildirimler”, isbu Sézlesme’nin 19. maddesinde
aciklanan bildirimleri,

‘BSMV”, 6802 sayili Gider Vergileri Kanunu’'nda

tanimlanan bankacilik ve sigorta muameleleri vergisi

ve/veya bunun yerine veya buna ilaveten salinabilecek

Vergileri,

“Cari Hesap Seklinde isleyen Kredi” veya “Rotatif

Kredi”, Mlsteri’nin kisa dénemli isletme ihtiyaclari icin

cari hesap kredisi olarak kullandirilabilecek Nakdi

Kredi'yi,

“Ek” veya “Ekler”, isbu Sdzlesme’nin eklerini,

“Esasli Olumsuz Etki”, Banka’nin makul gértistine gére;

a) Turkiye veya uluslararasi piyasalarda ekonomik, mali
ve siyasal gelismeler de dahil olmak Uzere Musteri'nin
ve/veya varsa Kefil(ler)’den herhangi birisinin iglerini,
mali durumunu, faaliyetlerini, varliklarini, planlarini
veya

b) Musteri'nin ve/veya varsa Kefil(ler)den herhangi
birisinin herhangi bir Finans Belgesi’nden kaynaklanan
bor¢ ve yukumluliklerinden herhangi birini yerine
getirmesini veya yerine getirme kabiliyetini, veya

c) Finans Belgeleri tahtinda Banka’nin sahip oldugu hak
ve imkanlari, herhangi bir Finans Belgesi'nin hukuka
uygunlugunu, gegerliligini, icra edilebilirligini, ileri
surllmesini talep edilebilirligini,

o6nemli 6lclde olumsuz olarak etkileyebilecedi distnilen

her tirll olay veya durumu,

“Euribor”, Avrupa Bankalar Federasyonu ve ACI-Finans

Piyasalari Birligince (yahut bu iki kurulugun faiz oranlarini

takip ve yayinlamak (zere tesis edecegi kuruluslarca)

Avro cinsinden kullandirimlar igin Kredinin Kullandirim

Tarihi'nde belirlenmis ve Bloomberg BTMM EU

fonksiyonlarinda (veya bunun yerini alacak olan

fonksiyonlarda) Londra saati ile yaklasik 11:00’de

yayinlanan orani, bu saatten 6nce yapilan kullandirimlar

icin ise bahsi gecen fonksiyonda bir dnceki is glininde

yayimlanmis olan orani,

“Faiz Belirleme Tarihi”’, Banka tarafindan faiz oraninin

belirlendigi tarihi,

“Faiz D6nemi”, Gayrinakdi Kredi disinda her bir Kredi

kullandirimi bakimindan ayri ayri hesaplanmak utzere;

a) Odeme Planina bagh kredilerde 6deme planinda
belirtilen her bir dénemi,

registry, however, provided that it is widely known and has
a high rating), which the Customer might have selected.

“BRSA”: Banking Regulation and Supervision Agency.
“Notifications”: Notifications explained in Article 19 of this
Agreement.

“BITT”: Banking and insurance transactions tax and/or any
tax that might be levied in its place or in addition to it.
“Current Account Type Credit” or “Revolving Credit”:
Cash credit that Customer can use for its short-term
business needs as a current account credit.
“Attachment” or “Attachments”: Attachments to this
Agreements.

“Material Adverse Effect”: Any kind of event or situation
which, according to Bank’s reasonable opinion, might have
a considerable adverse effect on the

a) Business, financial standing, operations, assets,
plans of the Customer and/or any of its Sureties, including
economic, financial and political developments in Turkey or
international markets, or

b) Customer’s and/or any of its Sureties’ performance
or ability to perform any of its liabilities and obligations
under the Finance Document, or

c) Rights and means that Bank has under the Finance
Documents; the legal compliance, performability, or the
ability to claim assertibility of any Finance Document.

“Euribor”: The rate, determined by the European Banking
Federation and ACI-Financial Markets Association (or by
the entities to be set up by these two entities to monitor and
publish the interest rates) on the Credit Utilization Date and
announced on Bloomberg BTMM EU functions (or on other
functions that would replace them) at approximately 11:00
London time, for credit utilization in Euro and; for credit
utilization before such time, the rate that was announced
on the said function, on the previous day.

“Interest Rate Determining Date”: The date on which
Bank determines the interest rate.

“Interest Period”: To be calculated for every Credit
Utilization, except for Non-cash Credits,

a) for credits with a repayment schedule, each period
stated in that schedule;
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b) Herhangi bir Kredi’ye iliskin olmasi halinde, ilk Kredi
Kullandirrm Tarihi’nden itibaren baglayacak olan her
yilin Mart, Haziran, Eylil ve Aralik aylarinin son s
GinlG’nde sonlanacak ve birbirini takip edecek Uger
aylik dénemleri ve

c) Odenmeyen tutarlara iligkin olmasi halinde Temerriit
Faizi’nin hesaplanmasinda esas alinacak dénemi,

“Faiz Kayb1”, herhangi bir neden ile Temerriit Hali dahil

ancak bununla sinirli olmaksizin, Kredi dahil, herhangi bir

Finans Belgesi tahtinda yapilacak herhangi bir 5demenin

tamamen veya kismen erken édenen veya muaccel hale

gelmis tutarlarinin Musteri tarafindan 6dendidi tarihten
itibaren;

a) 6deme; Kredi Kullandirnim Tarihi’nde belirlenmis oldugu
gibi, ilgili Kredi’nin geri édeme tarihinde veya Taksit
Odeme Tarihinde vyapilmis olsaydi Bankaya
6denmesi 6ngorilen faiz tutarinin;

b) bu tutarlar, Banka tarafindan muteber bankalardan
birine Banka’ya fiilen 6denmesi tarihinden baslayarak
Kredi Kullandirrm Tarihi'nde belirlenen Kredi geri
O0deme vadesinin son ginine kadar veya ilgili Taksit
Odeme Tarihine kadar mevduat olarak yatirimis
olsaydi elde edecegi faiz miktarini, asan kismina
tekabdl eden Banka tarafindan hesaplanacak
Banka’nin faiz gelir kaybi tutarini,

“Faiz Odeme Tarihi”, Faiz tutarinin odenecegi Is

Giniini, Is Gunl olmayan bir tarihe rastlamasi halinde

ayni takvim ayi iginde olmak kaydiyla miteakip is

Gunini, miteakip is Glni bir sonraki takvim ayina denk

dislyor ise, bir 6nceki is Guniini,

“Finans Belgeleri”, isbu Sdzlesme, her bir Kredi

Kullandirrm Talebi, Teminat Sézlesmeleri ve Taraflarca

Finans Belgesi olarak tanimlanacak belgelerden her

birini,

“Gayrinakdi Kredi”, Banka’nin teminat mektubu,

akreditif gibi gayrinakdi kredi araglar1 diizenlemesi yoluyla

Musteri tarafindan isbu Sdézlesme hukdmleri uyarinca

kullanilabilecek gayrinakdi Kredi'yi,

“Genel Muhasebe ilkeleri”, Uluslararasi Muhasebe

Standartlar’'na uygun muhasebe ilkelerini ve finansal

raporlari,

“Geri Odeme Tarihi”, Kredi geri 6demelerinin yapilacagi

tarihi,

“Hesap”, Banka nezdinde Turk Lirasi (“TL”), Yabanci

Para (“YP”) veya kiymeti bulundurmak ve bunlarla

baglantili ara¢ ve hizmetlerden yararlanmak amaciyla

b) for any Credit, consecutive quarterly periods
starting on the Credit Utilization Date, and ending on the
last workday of the months of March, June, September and
December of

every year;

c) for unpaid sums, the period that would be taken as
basis when calculating the default interest.

“Interest Loss”: The amount of lost interest yield - which
the Bank will calculate starting from the date of early
repayment of the entire or partial amount, stated in the
Finance Document, including that of the Credit, for any
reason, including but not limited to Default, or of the sum
that has become due, by Customer - which corresponds to
part that exceeds,

a) the amount of interest that would have been paid to

Bank, had the payment been done on the repayment
date, specified on the Credit Utilization Date, and

b) the amount of interest that would have accrued had

those amounts been deposited by Bank with any
reputable bank, for a period starting from the date of the
actual repayment to Bank, until the last date of maturity,
specified on the Credit Utilization Date, or until the
Instalment Payment Date.

“Interest Payment Date”: The workday on which interest
will be paid; if the due date falls on a date which is not a
workday, the following workday in that month, and if the
following workday is in the next month, the workday
preceding the due date.

“Finance Documents”: This Agreement, each Credit Use
Request, and each one of the documents that the Parties
will define as a Finance Document.

“Non-cash Credit”: The non-cash credits, Customer
would use by using the non-cash credit instruments like
standby letters of credit, letters of credit, Bank would issue.
“General Accounting Principles”: The accounting
standards and financial reports that comply with the
International Accounting Standards.

“Repayment Date”: The date on which credit repayments
will be made.

“Account”: Any sort of account, with or without overdraft
facility, opened with Bank to deposit Turkish Lira (“TL”),
Foreign Currency (“FC”) or values, and to benefit from the
instruments and services associated therewith.
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acilan, kredisiz veya Mdisteri'ye taninan limit dahilinde
kredili olarak kullandirilan her tirli hesabi,

“Hesap Ozeti”, bu Sdzlesme kapsamindaki hizmetlerle/
hesaplarla ilgili alacak ve bor¢ hareketlerini gosterir
hesap dokimun,

“HMK?”, 6100 sayili Hukuk Muhakemeleri Kanunu’'nu,
“liK”, 2004 sayili icra ve iflas Kanunu'nu,

‘I Ginii’, Bankalarin Tirkive Cumhuriyetinde
(Cumartesi ve Pazar glnleri ile dini ve resmi tatil glnleri
haric olmak (zere) faaliyet gostermek Uzere acik
bulundugu gunleri, islemin yabanci para cinsinden olmasi
durumunda ilgil Ulkede de bankalarin agik oldugu gunleri,
“Kambiyo Mevzuati’, 7.8.1989 tarih ve 89/14391 sayili
Turk Parasi Kiymetini Koruma Hakkinda 32 Sayil Karar
ve Sermaye Hareketleri Genelgesi dahil dig ticaret
ve/veya kambiyo ile ilgili veya bu diizenlemelerde atif
yapilan ilgili olabilecek her turli mevzuati,

“Karz (Sureli Odiing) Kredi”, Taraflar arasinda mutabik
kalinacak geri 6deme planina gére Banka'ya geri
o6denecek Nakdi Kredi'yi,

“Kefil”, bu Sézlesmeyi Misteri ile birlikte imzalayan ve
herhangi bir Finans Belgesi'nden dogacak olan her tirlU
bor¢ ve yukumluliklerden borglu ile birlikte miteselsilen
sorumlu olan gergek veya tiizel kisiyi,

“KEP (Kayith Elektronik Posta) Adresi”, elektronik
iletilerin, gonderimi ve teslimati da dahil olmak Uzere
kullanimina iligskin olarak hukukT delil saglayan, elektronik
postanin nitelikli seklini barindiran KEP hesabina iliskin
adresleri

‘KKDF”, 12/05/1988 tarih ve 88/12944 sayili Bakanlar
Kurulu Kararnamesi ile uygulamaya konmus olan Kaynak
Kullanim Destekleme Fonu veya bunun yerine veya buna
ilaveten getirilebilecek her tirlt yasal kesintiyi,

“Kontrol”, herhangi bir tlzel Kisinin sermayesinin
cogunluguna dogrudan veya dolayl olarak sahip olma
veya bu kosul aranmaksizin imtiyazh hisseler, oy
anlasmalari veya sair bir surette oy hakkinin gogunlugunu
elinde bulundurma veya herhangi bir suretle ydnetim
kurulu dyelerinin veya ilgili ydnetim organinin karara esas
cogunlugunu atayabilme veya goérevden alma glcini
elinde bulundurmayi,

“‘Kontrol Degisikligi”, Musteri'nin ve/veya Musteri’nin
bagh oldugu sirketler toplulugu ve/veya varsa Kefil(ler)'in

Kontrol’liniin degismesine yol agacak herhangi bir
degisiklidi,
“Kredi”, isbu So6zlesme tahtinda Banka tarafindan

Musteri’'ye kullandirilabilecek Nakdi Kredi ve Gayrinakdi
Kredi’lerden her birini,

“Account Statement”: Statement showing the debit and
credit transactions of the account/service under
Agreement.

“HMK?”: Civil Procedure Law, numbered 6100.

“lIK”: Enforcement and Bankruptcy Law, numbered 2004.
“Workday”: The days on which banks are open and work
in the Republic of Turkey (excluding Saturdays and
Sundays and religious and national holidays) and; in the
case of foreign currency transactions, the days on which
the banks are open in that foreign country.

“Foreign Exchange Legislation”: All kinds of legislation
that pertain to foreign trade and/or foreign exchange,
including Resolution 32 on the Protection of the Value of
Turkish Lira, dated 7.8.1989 and numbered 89/14392, and
the Circular on Capital Movements, or any other legislation
that these legislations might refer to.

“Credit with Repayment Schedule”: A cash credit that
will have to be paid back to Bank according to a repayment
plan, agreed between Parties.

“Surety”: The real or legal person that signs Agreement
along with Customer and that is jointly and severally
responsible with it for all kinds of liabilities and obligations.

“REM (Registered Electronic Mail) Address”: The
address of the REM account, hosting the legally admissible
evidence on the use and the qualified version of that
electronic mail, including the details on sending and
delivery, is kept.

“RUSF”’: Resource Utilization Support Fund that had taken
effect as per Resolution 88/12944 of the Council of
Ministers, dated 12/05/1988, or all sorts of withholding that
might be imposed instead of or in addition to this fund.
“Control”: Direct or indirect ownership of the majority of
the share capital of any legal entity or; retaining the majority
of the voting rights through voting agreements, ownership
of the preferred stocks or in some other way or; ability to
appoint or dismiss, in any way whatsoever, the decision-
making majority of the board of directors or of the
management body.

“Change of Control”: Any change that would result in the
change of the Control of the group of companies of
Customer and/or with which Customer is affiliated and/or of
the Surety or Sureties. made

“Credit”: Any Cash or Non-cash Credit that Bank may
utilize under Agreement, for Customer.
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“Kredi Hesabi”, Banka tarafindan yapilan 6demeler,
tahakkuk ettirilen komisyon, faiz, her turli vergi ve
resimler ve Kredi sebebiyle Banka’ca yapilacak her nevi
hizmetlerin karsih@i olarak alinacak Ucretlerle, Masteri
tarafindan Banka’ya yapilacak 6demelerin hesap ve
tespitinde, bakiyelerin taninmasinda kullaniimak Gzere,
Banka nezdinde Musteri adina agilan hesabi

“Kredi Kullandirnm Talebi”, Musteri tarafindan Kredi
kullandirimi igin Banka’'nin uygun bulacagi sekil ve
icerikte diizenlenecek talep formunu,

“Kredi Kullandirrm Tarihi”, Kredi’'nin herhangi bir
kisminin kullandiriminin yapilacag tarihi,

“Kredi Limiti”, Musteri'ye isbu Soézlesme ve eklerin
geregince ddenebilecek azami tutari,

“Libor”, ingiliz Bankalar Birligi'nin (British Bankers’
Association) Amerikan Dolari cinsinden kullandirimlar igin
Kredi Kullandirrm Tarihi'nde belirlenmis ve ilgili
Bloomberg BTMM US fonksiyonunda (veya bunun yerini
alacak olan fonksiyonda) Londra saati ile 11:00°de
yayinlanan orani, saatten énce yapilan kullandirimlar igin
ise bahsi gecen sayfada bir onceki is glninde
yayimlanmis olan orani,

“Nakdi Kredi”, Banka’nin Karz (Sireli Odiing) Kredisi,
Cari Hesap Seklinde isleyen Kredi (Rotatif Kredi) veya
isbu bu Soézlesme hukimleri uyarinca Musteri'ye
kullandirabilecegi her bir nakdi krediyi,

“Odeme Plani”, Misteriye tahsis edilen Kredinin
anapara, faiz, fon, BSMV ve ddenmesinin gerekmesi
halinde KKDF ile her tirlG vergi ve masraflariyla birlikte
geri 6deme toplam tutarini ve 6deme tarih ve tutarlarini
veya Kredi tutarini gésteren belgeyi,

“Ozkaynak”, Misteri’nin sermayesi, dagitilmamis kari ve
yedek akgelerini,

“Taksit”, Kredi anaparasinin bolim bélim geri ddenmesi
halinde her bir bélum tutari ile bu tutarin faizi, fon ve
BSMV ile ddenmesinin gerekmesi halinde KKDF’den
olusan tutari,

“Taksit Odeme Tarihi”, Odeme Planr’'nda Taksitler'in
o0denecegi tarih olarak gosterilen her bir tarihi,

“Credit Account”: The account opened with Bank in the
name of Customer, to be used for the calculation and
valuation of the payments made by Bank, the accrued
commissions and interest, all sorts of tax, dues and fees
charged for all kind of services that would be provided by
Bank, which are associated with the credit, payments made
by Customer to Bank, and for the recognition of the
balances.

“Credit Utilization Request”: The request form that will
be filled in by Customer in the form and substance,
acceptable to Bank, for credit utilization.

“Credit Utilization Date”: The date on which any part of
the credit would be utilized.

“Credit Limit”: The maximum amount that can be paid to
Customer as per Agreement and the attachments to it.

“Libor”: The rate, determined by the British Bankers’
Association on the Credit Utilization Date and announced
on Bloomberg BTMM ES functions (or on other functions
that would replace them) at approximately 11:00 London
time, for credit utilization in US Dollars and; for credit
utilization before such time, the rate that was announced
on the said function, on the previous day.

“Cash Credit”: Credit with Repayment Schedule, Current
Account Type Credit or any cash credit that Bank can utilize
as per the provisions of Agreement.

“Repayment Schedule”: The document that shows the
total amount of the repayment of Credit, allocated to
Customer, including the principal amount, the interest,
fund, BITT, and RUSF if it has to be paid, all kinds of tax
and costs as well as the payment dates and the amounts
of the aforementioned

items.

“Equity”: The total share capital, undistributed profit and
provisions of Customer.

“Installment”: Where the principal amount of Credit is to
be paid in installments, the amount of each installment, as
well as the sum that consists of the interest that accrues,
the fund and BITT, and RUSF if it has to be paid.

“Installment Payment Date”: Each date indicated on the
Repayment Schedule as the date on which an installment
would be paid.
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“Takyidat”, ipotek, rehin, haciz, devir, milkiyeti muhafaza
kaydi ile satig, intifa hakki, hapis hakki dahil ancak
bunlarla sinirli olmaksizin mulkiyet hakkini kisitlayan her
turld ayni ve sahsi hakki,

“TBK”, 6098 sayil Turk Borglar Kanunu'nu,

“TCK?”, 5237 sayili Tirk Ceza Kanunu'nu,

“TCMB”, Turkiye Cumhuriyet Merkez Bankasi’'ni,

“Temerrit Faizi”, isbhu Soézlesme’nin Temerrit Faizi
baslkli maddesinde gosterilen faiz orani ¢ergevesinde
Temerrut Hali’nin ortaya ¢ikmasindan itibaren Musteri
tarafindan Banka’ya 6denecek olan ve fiili 6deme tarihine
kadar isleyecek gecikme faizini,

“Temerrit Hali”, isbu Soézlesme’'nin Temerrit Halleri
baslikli maddesinde sayilan, olay veya durumlardan
herhangi birisini,

“Teminat”, Mdusterinin Finans Belgeleri tahtinda
6demekle yikimli oldugu ve/veya olacagi, mevcut veya
ileride dogacak olan vadesi gelmis veya gelmemis tim
borclarinin teminati olarak Banka lehine veya emrine
tesis, tescil yahut teslim edilen her turli degerler ile
ipotek, rehin, kambiyo senetleri, hesap rehni, alacagin
devri, kefalet, garanti, tasinir rehni, ticari isletme rehni
dahil, ancak bunlarla sinirli olmaksizin her tlrlt ayni veya
sahsi haklari,

“Teminat Sozlesmeleri’, Teminat’larin tesisi ve/veya
tescili icin akdedilecek her bir s6zlesmeyi,

“Teminat Veren”, herhangi bir Finans Belgesi tahtinda
uyarinca Teminat Verenlerden her birini,

“TL”, Turkiye Cumhuriyetinin kanuni para birimi olan
Turk Lirasini,

“Toplam Bor¢ Tutar”, Misteri'nin Kredi tahtinda
Banka’'ya Odeyecegdi anapara, faiz, Faiz Kaybi, fon,
BSMV ve 6denmesinin gerekmesi halinde KKDF ile
herhangi bir Finans Belgesi tahtinda Banka nezdinde
olusan her turlt giderlerin toplamini,

“TPKK”, 1567 sayill Turk Parasinin Kiymetini Koruma
Hakkinda Kanunu,

“TRLIBOR”, Turkiye Bankalar Birligi tarafindan Turk
Lirasi Bankalararasi Satig Orani olarak ilgili Kredi
Kullandirrm Tarihi'nde Tirkiye Bankalar Birligi resmi
internet sitesinde (veya bunun yerini alacak olan internet
sitesi sayfasinda) istanbul saati ile yaklasik 11:15'de
yayinlanan orani, bu saaten 6nce yapilan kullandirimlar
icin ise bahsi gecen sayfada bir dnceki isglininde
yayimlanmis olan orani,

“TTK”, 6102 sayili Turk Ticaret Kanunu’nu,
“Uluslararasi Muhasebe Standartlari”, Uluslarasi
Muhasebe Standartlari Kurulu (International Accounting

“Encumbrance”: Any real and personal right that restricts
the right of ownership, including but not limited to mortgage,
pledge, attachment, transfer right, conditional sale,
usufruct, lien.

“TBK”: Turkish Law of Obligations, numbered 6098.
“TCK”: Turkish Criminal Code, numbered 5237.

“TCMB”: The Central Bank of the Republic of Turkey.

“Default Interest”: Interest for delay of payment, which
will accrue between the date of the Default and the date
Customer makes the payment to Bank, at the rate indicated
in the Article of the Agreement with the heading Default
Interest.

“Case of Default”: Any one of the incidents or situations
listed in the Article of the Agreement with the heading
Cases of Default.

“Collateral”: All kinds of real and personal rights, including
but not limited to all sorts of worth as well as mortgage,
pledge, negotiable instrument, pledged account, assigned
claims, suretyship, guarantee, pledges movable property,
pledged business, which is constituted, registered or
delivered in favor or to the order of Bank as collateral for all
current and future obligations, which are or are not due, that
Customer has to pay as per the Finance Documents.
“Collateral Agreements”: Each agreement, which will be
concluded for the constitution and/or registration of the
collaterals.

“Guarantor”: Each one of the Guarantors that provide
collateral under any Finance Document.

“TL”: Turkish Lira; the legal currency of the Republic of
Turkey.

“Total Amount of Debt”: The total of the principal amount,
interest, Interest Loss, fund, BITT, and RUSF if it has to be
paid, and of all costs of the Bank under the Finance
Document, for the Credit.

“TPKK”: Law 1567 on the Protection of the Value of
Turkish Lira.
“TRLIBOR”: The rate, announced by the Banks

Association of Turkey on its official web site, on the Credit
Utilization Date as the Turkish Lira Interbank Selling Rate
(or on other Internet web page that would replace it) at
approximately 11:15 Istanbul time, for credit utilization and;
for utilization before such time, the rate that was announced
on the said page, on the previous day.

“TTK”: Turkish Commercial Code, numbered 6102.
“International Accounting Standards”: International
Financial Reporting Standards (IAS/IFRS), announced
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Standarts Board) tarafindan yayimlanmis ve/veya kabul
g6érmus Uluslararasi Finansal Raporlama Standartlarini
(UMS/UFRS) ve bunlarin degisiklikler dogrultusunda
glncellenecek hallerini,

“Vergiler” ve “Vergilendirme”, her tirli mevcut ve
gelecekte Turkiye Cumbhuriyeti Devleti veya Kredi geri
6deme tutarlarina etki edebilecek bir diger devlet
tarafindan salinan veya salinabilecek (BSMV, KDV,
KKDF, damga vergisi de dahil ancak bunlara sinirli
olmaksizin) tim vergilerresimler, harclar, fonlar, benzeri
o6demeler, bunlara iliskin stopajlar, kesintiler, gecikme
faizleri ve cezalari,

ifade etmektedirler.

Herhangi bir mevzuata yapilan atif, kanun, kanun
hikminde kararname, yonetmelik, kararname, teblig,
izahname, TCMB’nin reeskont uygulamasi, vergi
dairelerinin muktezalari, BDDK’nin, SPK’nin duyurulari
dahil her turll yetkili makamlarca dizenlenmis belgeler,
kararlar, gorusler ile ilgili mevzuatin zaman zaman tadil
edilen, eklenen veya yenilenen halini, ifade eder.

2. SOZLESMENIN UYGULAMA ALANI

2.1. Musteri ile Banka arasinda;

Ayrica bir sb6zlesmeye baglanmamis olan iligki ve
islemler ile so6zlesmeye baglanmis olsa dahi ilgili
sdzlesmede hikim bulunmayan veya hallerde, isbu
SoOzlesme; cari hesap, kredi, kontrgaranti ve rehin
s6zlesmesi hikmine sahip olacak ve anilan iligkilerde de
Sozlesme’nin - hikumleri tatbik  olunabilir  dlglide
uygulanacaktir. Celisen sbzlesmeler bakimindan igbu
Sozlesme hukimleri 6ncelikli olarak uygulama alani
bulacaktir. Bu hikim; tescil sartina tabi olduklarindan,
sb6zlesmenin ipotek veya tasinir rehni sdézlesmesi
hikminde oldugu yoéninde yorumlanamayacagini
hatirlatmak isteriz.

2.2. Sozlesme’nin uygulanmasinda, Banka
tarafindan yapilan 6demeler, tahakkuk ettirilen komisyon,
faiz, her turll vergi, resim, fonlar ve Banka’ca yapilan her
nevi hizmet kargihigi alinacak Ucretler ile Mdugteri
tarafindan hesaba yatirilacak paralarin hesap ve
tespitinde, bakiyelerin taninmasinda kural olarak borglu
cari hesap usull uygulanacaktir. Banka’'nin, bazi kredileri
cari hesap uygulamasi disinda tutma hakki saklidir.

Cari hesap seklinde kullandirilacak olan kredilerde bir
veya birden fazla cari hesap agilabilir. Banka tarafindan
Musteri’'ye bildirim yapilarak cari hesaplarin limitleri

and/or accepted by the International Accounting Standards
Board, and their updated versions as amended.

“Taxes” and “Taxation”: All taxes, dues, charges, funds,
similar  payments, withholdings regarding them,
deductions, interests for delayed payments and penalties
(including but not limited to BITT, VAT, RUSF, stamp tax)
that are currently levied or which can be levied in the future
by the State of the Republic of Turkey, or by another state
that might have an impact on the Credit repayment
amounts.

Any reference to any legislation means to have been done
to the occasionally amended, appended and renewed
versions of any such law, legislative decree, regulation,
decree, communiqué, offering circular, rediscount practice
of the

TCMB, advance ruling of a tax office, documents issued by
any authority, including the announcements of BRSA and
SPK (Capital Markets Board), resolutions, opinions and the
pertinent legislation.

2. FIELD OF IMPLEMENTATION OF AGREEMENT

2.1. Between Customer and Bank

In cases of non-contractual relations and transactions, and
even where there is an agreement, if no applicable
provision exists, this Agreement will serve as a current
account, credit, counter-guarantee, and pledge agreement,
and its provisions will apply to such relations wherever they
pertain. In the event of a conflict between contracts, the
provisions of Agreement will prevalil. It should be noted that
this Agreement cannot be interpreted to have served as a
mortgage or a moveable property pledge agreement, as
these two are required to be registered.

2.2. In principle, current account procedure will apply to the
implementation of Agreement, to payments made by Bank,
to the commissions, interest, all kinds of taxes, dues, funds
that are assessed, to the calculation of the fees for any kind
of service provided by Bank as well as to the calculation
and specification of the money Customer would deposit into
the account, and to recognition of the balances. Bank is
entitled to exempt some credits from the current account
practice.

In the case of credits to be utilized as a current account type
credit, one or more such accounts can be opened. Bank
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azaltilabilir; bakiyeleri sifira inen cari hesaplar kapatilarak
yeni cari hesap agilabilir veya diger sekillerde ve her turlu
kredi ve bankaclilik igslemlerinde kullanilabilir.

2.3. Sozlesme’de belirtilen limit kapsaminda tesis
edilen kredinin tamamen veya kismen karz akdi seklinde
kullandiriimasi ve kredinin bir Geri Odeme Planr'na gére
geri 6denmesi kararlastirilabilir. Bu durumda, kredi
hesabi, borglu cari hesap usulilyle degil, Geri Odeme
Planr’'na gére isleyecek, kredi Geri Odeme Planrnda
gosterilen vadelerde taksitler halinde nakden ve defaten
geri denecek, krediye Geri Odeme Plani’'nda éngoriilen
oranda faiz uygulanacak, bu faiz oranlarinin Sézlesme
hidkimlerine gére uyarlanmasi halinde borg yeni faiz
miktarlarini ihtiva eden Geri Odeme Plan’na gére
oOdenecektir. Bu sekilde kullanilan kredilere iligkin
Banka’nin, ilgili kosullari degistirme hakki sakhdir. Bu tip
kredilerde, herhangi bir taksitin 6denmesi, ondan evvelki
taksitlerin 6dendigi anlamina gelmeyecektir. Ayni sekilde
faiz alacaklarinin miteakip aylara dagitiimasi, o ay igin
tahsil edilmesi gereken Banka alacaginin tamamen tahsil
edildigi anlamina gelmez.

3. KREDI LimiTi

isbu Sézlesme’nin imzalandig tarih itibariyle Misteri’ye
isbu Soézlesme’nin Giris boliminde belirtilen tutarda
Kredi Limiti tesis edilmigtir.

4. KREDiI KULLANDIRIM KOSULLARI

isbu Sézlesme’de yer alan higbir hitkkiim Banka’nin kredi
tesis veya tahsis etmeye, tesis ettigi krediyi kullandirmaya
iliskin yokumlulik olusturdugu seklinde yorumlanamaz.
Banka, Kredi'yi tamamen veya kismen kullandirip
kullandirmama, kullandirma sartlarini belirleme, krediyi
durdurma, kredi limitini azaltma veya kredinin tamamini
veya bir kismini her an kat etme veya kesme hakkina

sahiptir.
4.1.  Asagidakilerle  sinirh olmamak  kaydiyla
Banka’nin Musteri’ye s6z konusu Kredi'yi

kullandirabilmesi igin her bir Kredi Kullandirim Tarihi
itibariyle asagidaki sartlarin da gerceklesmis olmasi
aranacaktir.

) isbu Soézlesme tahtinda, Misteri ve varsa
Kefil(ler) veya varsa Teminat Veren’ler nezdinde
herhangi bir Temerrit Hali bulunmamasi,

(i) Mdasteri’nin isbu Sozlesme’nin “Masteri

Beyanlari” bashkli maddesinde yer alan tim beyanlarinin
gegcerli ve dogru olmasi;

(i) Kredi kullandiriminin Teminat’larin tesis edilmesi
sartina baglanmasi halinde Teminat Sézlesme’lerinde

can reduce the current accounts’ limits by notifying
Customer; can close the accounts with zero balance and
open new current accounts or can use them in other ways
and for all kinds of credit and banking transactions.

2.3. Utilization of the credit at the limit stated in
Agreement entirely or partly as a credit with a repayment
schedule, and its repayment according to the Repayment
Schedule can be decided. In that case, the credit account
will operate not as an overdraft account, but as an account
with repayment schedule and; the credit will be repaid on
the dates and at the amounts indicated on the repayment
schedule. Interest at the rate stated in the repayment
schedule will accrue, and where such interest rates are
revised, the credit will be repaid according to the new
schedule to which such revised rates are applied. Where
credits utilized in this way, the Bank retains the right to
amend the applicable terms and conditions. In the case of
these credits, payment of an installment will not be deemed
as the proof of payment of the preceding instaliments.
Similarly, where interest receivable is deferred, this will not
imply that the amount which should have been collected in
that month has been fully paid.

3. CREDIT LIMIT

A Credit Limit at the amount stated in the Preamble of
Agreement is allocated to Customer, as of the date the
Agreement is signed.

4. CREDIT UTILIZATION CONDITIONS

No provision of Agreement can be interpreted as an
obligation of Bank to allocate or to utilize the credit it has
allocated. Bank is entitled to or not to entirely or partly
utilize, and to decide the terms and conditions for Credit; to
stop,reduce the limit of or to terminate Credit entirely or
partly at any time.

4.1. In order for Bank to be able to utilize Credit for
Customer, the following terms and conditions must be met
as of each Credit Utilization Date:

0] Absence of any Default by Customer and Surety or
Sureties, and if any, or by Guarantor, if any;

(i) Validity and accuracy of all statements of Customer
under the heading “Customer Statements” of Agreement;
(i) Where credit utilization has been subjected to the
condition of the constitution of the collateral, submittal of —
including but not limited to those that verify such
constitution as stated in the Collateral Agreement, the
notifications and/ or registrations which are necessary for
the legal validity and also for meeting the mandatory
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belirtildigi sekilde tesis edildigini, yasal gegerlilik ve
zorunlu sekil sartlarinin temini igin gereken bildirim
ve/veya tescillerin yapildigini teyit edenler dahil, ancak
bunlarla sinirli olmaksizin tescil, ihbar, ciro ve sair ispat
evraklarinin Banka’ya ibraz edilmis olmasi.

(iv) Kullandirilacak Kredinin tlrine goére Banka
tarafindan belirlenen ilave tahsis ve kullandirim
kosullarinin tam ve eksiksiz yerine getiriimesi; ve

(V) Kredi Kullandirim Talebinin Banka’ya ulasmis
olmasi.
4.2. Teminatlar'in miktari ve ¢esidi; Kredinin Limitine,

sekline, Ozelliklerine, sartlarina ve Banka agisindan
olusturdugu riske goére Banka tarafindan belirlenir.
Mdusteri, kendisinden istenen Teminatlari, Banka
tarafindan saptanacak kosul ve sekillerde Kredi Limitine,
marj oranina gore Banka tarafindan belirlenecek sire
icerisinde Banka’ya verecektir. Banka, alinan
Teminatlar'in  degerinde azalma olmasi, azalma
ihtimalinin bulunmasi, kismen veya tamamen teminat
vasfinin ortadan kalkmasi, Teminatlar'in yetersiz
oldugunun anlasiimasi, Temerrut Hallerinden birinin veya
diger hakli sebeplerin varligi durumunda teminat marj
oranlarini degistirebilir, MUsteri’den belirleyecegi sekil ve
kosullarla yeni veya ilave bir teminat isteyebilir.

4.3. Kredinin birden fazla cari hesap seklinde
kullandinimasi halinde, Banka dilerse her cari hesap igin
bir veya birden c¢ok teminat isteyebilir. Bu durumda
Teminatlar, Musteri’'nin Banka’ya olan borglarinin
tamaminin karsiligini olusturmaya devam ederler.

4.4, Banka, bu kredi igcin birden fazla tasinir ve
tasinmaz mal veya kefalet ve sair tirlerden Teminatlar'in
birlikte gosterilmesini isteyebilecedi gibi, s6z konusu
Teminatlar'in degistirilmesini, yeni ve/veya ek teminat
veriimesini ya da Banka’'nin tayin edecegdi miktarda
nakdin depo edilmesini isteyebilir.

4.5. Banka, tim borglar ve krediler sona erdigi
takdirde Teminatlar Uzerindeki haklarini fek edecek,
mislen iadesi gerekenleri, misli ile iade edecektir

4.6. 4.1. maddede gosterilen kosullara ek olarak,
Banka gerekli goérdugu takdirde, Muisgsteri’'nin isbu
Sozlesme tahtinda yurtici satiglarin dnceden finansmani
amacl ile kredi kullanabilmesi igin her bir Kredinin
Kullandirnm Tarihi itibariyle asagdidaki kosullarin yerine
getirilmesini isteyebilir;

€)) Bankanin talebi Uzerine, Miusteri'nin tedarik
sbzlesmesinin  yasal olarak gecgerli bir sekilde
imzalandigini ve yururlige girdigini onaylar ayri yazili
teyidi, (Banka’nin talebi Gzerine) imzali kopyalarin teslim
edilmesi. Ve bunun yani sira (Bankanin talebi tzerine)

requirements — the registration, notification, and
endorsement documents as well as the other documents of
proof to Bank;

(iv) Full and complete meeting of the additional
allocation and utilization conditions determined by Bank,
according to the type of the credit that would be utilized and;
(v) Delivery of the credit utilization request to Bank.

4.2. The value and the type of collaterals will be
decided by Bank, depending on the limit, type, and
characteristics of Credit, and on the risk, it poses for Bank.
Customer will provide the required collaterals to Bank, in
the way and as per the conditions to be decided by Bank,
within the time set by Bank according to the margin ratio.
Where the value of the provided collaterals decreases or in
the event of such probability, or where they or some of them
no longer qualify as collateral, where it is concluded that
they are insufficient, and in the event of any of the Cases
of Default or other valid grounds, Bank can change the
collateral margin ratios and; require Customer to provide
new or additional collaterals in the form and at conditions
Bank would decide.

4.3. In the event the credit is utilized in the form of more
than one current account type credit, Bank can require one
or more collaterals for each current account. In this
eventuality, the collaterals continue to secure all of the
debts of Customer to Bank.

4.4, Bank can require one or more movable or
immovable properties or surety and other kinds Collaterals
for this credit at the same time, or it can require
replacement of the said collaterals, provision of new/and
additional collaterals, or deposit of cash at the amount to
be decided by Bank.

4.5, When all debts and credits are repaid, Bank will
relinquish its rights on Collaterals, thus returning assets of
equal value tangible assets.

4.6. In addition to the terms and conditions stated in
Article 4.1, Bank can, if it deems necessary, require
Customer to meet the following conditions as of each Credit
Utilization Date to be able to use credit under Agreement
for prior financing of domestic sales:

(a) Customer’s written confirmation that its supply
contract had been executed in a legally admissible way
(delivery of the signed copies upon Bank’s request), and in
addition to this, Customer’s written confirmation of the
supply of the goods and services that need to be obtained
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Musteri’nin, [varsa/gerekirse proforma fatura ve] ticari
fatura ile beraber sozlesmeye goére tedarik edilmesi
gereken mal ve hizmetlerin tedarikine iliskin yazih teyidi
ve Banka tarafindan islem 6zelinde talep edilebilecek her
turli belge ve bilgi (bundan bdyle “islem Bilgileri” olarak
anilacaktir).

(b) Tedarik sirasinda veya sonrasinda gerekirse
proforma faturanin, her haliikarda ise ticari faturanin
(duzenlenir dizenlenmez) ibraz edilmesi.

(c) Banka tarafindan yeterli goriilen tiim ilave islem
Bilgilerinin verilmesi.

Banka isbu 4.6. Madde’de gdsterilen kosullarin tamamen
yerine getiriimesine gerek olmaksizin Yurtici Satislarin
Onceden Finansmani Amaci ile kredi kullaniimasina izin
verebilir. Ancak, Banka’nin tek tek/bitin 06deme
kosullarinin yerine getiriimesinden feragat etmemesi
durumunda, Mdusteri’nin isbu 4.6. Madde tahtinda séz
konusu sartlari yerine getirme yUkdmliligd bundan
etkilenmeyecektir.

5. LIMIT DUZENLEMELERI

Banka So6zlesme’nin Giris boliminde belirlenen ve/veya
sair bigcimde tahsis ettigi limitleri asagidaki sartlar
dahilinde arttirip azaltabilir.

5.1. Limit Artirimi

Mdisteri’nin talebi ve Banka’nin uygun gérmesi halinde
Kredi Limiti arttirilabilecektir. Banka, Musteri’'nin limit
artinm talebini ekonomik ve piyasa kosullari agisindan
uygun bulmasi, Musteri’nin dederlendirme tarihi itibariyle
mevcut veya Banka’ya beyan ettigi mali yapisinin yeterli
olmasi halinde, Musteri'nin talep ettigi artis tutari ile bagh
olmaksizin ve ancak talep edilen tutara kadar Kredi
Limitini artirabilecektir. Musteri’'nin  Kredi Limiti’nin
artirlmasi halinde isbu Sézlesme ekindeki Ek-2- Genel
Kredi Sozlesmesi Limit Artinm Misteri imza Sayfasi
doldurularak Musteri ve Banka tarafindan imzalanacaktir.
Toplam Kredi Limiti her bir Limit Artinm Sayfasinda
belirtilen tutara kadar yukseltilmis olacaktir.

isbu Sézlesme tahtinda birden fazla farkl para cinsinden
Kredi kullandiriimasi halinde her bir Kredi'nin Kredi
Kullandirrm Tarihindeki Banka’'nin uyguladidi déviz alis
kuru Uzerinden hesaplanacak degeri, Sézlesme’nin
limitinin saptanmasinda esas olacaktir.

5.2.  Limit iptali

Taraflar, Banka tarafindan Musteri’ye tahsis edilmis Kredi
Limitinin, Musteri'nin Banka tarafindan degerlendirildigi
tarihte mevcut ve/veya Banka’ya beyan ettigi mali yapisi
ve Banka tarafindana dikkate alinan diger kosullar ile

and submittal of the commercial invoice [the proforma
invoice, if any and if needed], and all kinds of documents
and information that Bank might require for each
transaction [hereinafter will be referred to as “Transaction
Information”;

(b) At the time of or after the supply, submittal of the
proforma invoice, if needed, and under any circumstances,
of the commercial invoice (as soon as it is written);

(c) Provision of all additional Transaction Information
that is considered as adequate by Bank.

Bank can allow use of credit for Prior Financing of Domestic
Sales without requiring fulfilment of all conditions stated in
this Article 4.6. However, where Bank does not waive the
fulfilment of each and every payment condition, the
Customer’s obligation to fulfill the conditions under this
Article (4.6.) might not be affected by this.

5. LIMIT ARRANGEMENTS

Bank can, under the following terms and conditions,
increase or reduce the limits stated in the Preamble of
Agreement and/or it allocates in some other way.

5.1. Limit Increase

The Credit Limit can be increased upon Customer’s request
and Bank’s approval. Should Bank approve Customer’s
request for limit increase with respect to the economic and
market conditions, and should Customer’s financial
structure as of the date of assessment or as reported to
Bank be satisfactory, Credit Limit might be increased not
necessarily for as much as requested by Customer, but
maximum up to that requested amount. In the event
Customer’s Credit Limit is increased, the General Credit
Agreement Limit increase Customer Signature Page,
Attachment-2 will be filled in and signed by Customer and
Bank. Total Credit Limit will have been increased up to the
amount stated on each Limit Increase Page.

Where Credits in more than one currency are utilized under
Agreement, the buying exchange rate of Bank for such
currency on the Credit Utilization Date of each Credit will
be taken as the basis for determining Agreement’s limit.

5.2. Cancellation of Limit

Parties agree that when Customer’s financial status as of
the date it was assessed by Bank and/or which had been
declared to Bank by Customer, and the other
circumstances, taken into consideration by Bank as well as
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ekonomik ve piyasa kosullarinin degismesi halinde 15
gin Onceden Musteri'ye bildirim yapilmak kaydiyla
tamamen veya kismen azaltilabilecegi veya iptal
edilebilecegi hususlarinda mutabik kalmislardir. Banka,
bu hallerde Mdusteri’'yi yazili olarak bilgilendirecektir.
Bununla birlikte, MUsteri ve risk grubuna kullandirilan
toplam kredinin mevzuatta 96ngérilen sinirlamalari
asmasi, Mdusteri'nin mali durumunun &6nemli d&lglde
kétulesmesi, limit tahsisi icin talep edilmis olan mevcut
Teminatlarin deger kaybetmesi, teminatsiz kalinmasi,
yeni/ ek teminat talebinin ve dider kredi kullanim
kosullarinin yerine getirilememesi gibi hakli sebeplerin
varhdi halinde, Banka herhangi bir bildirimde
bulunmaksizin limiti kismen ve/veya tamamen iptal
edebilecektir.

5.3. Limit Agimi

Mdisterinin Kredi Limitinin herhangi bir nedenle asilimasi
halinde, limiti asan tutar icin de, Sézlesme hikimleri
gecerlidir. Herhangi bir sekilde limit asimi oldugu
takdirde, Banka, limiti asan kisim igin MUsteri’'ye yapacag
bir bildirim ile kredinin kapanmasini talep edebilir.

6. KREDIi PARA BiRiMi VE KUR

Banka tarafindan Misteri'ye tesis edilen Kredi Limiti ile bir
veya birden fazla Turk Lirasi ya da mevzuatin izin verdigi
kosullar  gergcevesinde  déviz  Uzerinden kredi
kullandirilabilecektir. Mulsteri ve Banka, kredinin para
cinsini Kredi Kullandirrm Talebi’'nde belirler. Banka
tarafindan acilan Turk Lirasi Kredi Limiti'nin Kambiyo
Mevzuati dahil ilgili sair mevzuatin izin vermesi halinde
kismen veya tamamen doviz lzerinden kullandirimasi
veya bu Kredi kullandirimlarina iligkin olarak mevzuattan
dolayl yukumlultkler altina girilmesi halinde 6demeler
Mdisteri tarafindan kullanilan Kredi’'nin doviz cinsi
Uzerinden aynen yapilacaktir. Banka, doviz alis veya
satis kurlarinin uygulanacagi belirtilen islemlerde, islem
tarihinde gecerli Banka doviz alis veya satis kurlar
uygulanacaktir.

7. KREDI FAizi

7.1.Faiz Orani

Nakdi Krediler'e uygulanacak faiz orani, Taraflarca aksi
kararlastinimadigi strece Kredi Kullandirrm Tarihi'nde
belirlenecek ve faiz dédemeleri Geri Odeme Planinda
belirtildigi sekilde gerceklestirilecektir. Bir 6deme planina
bagl olmayan Krediler'de; kredi borcuna, vade sonunda
veya ucger aylilk dénemlerde faiz tahakkuk ettirilecektir.

the economic and market conditions change, the Limit of
the Credit allocated to Customer by Bank could be
decreased or cancelled entirely or partly, upon 15 days’
notice to Customer. In such eventuality, Bank will inform
Customer in writing. However, if there are valid grounds
such as exceeding of the limits set for the total credits
utilized to Customer and to the risk group, significant
deterioration of Customer’s financial situation, loss of the
value of the existing Collaterals that had been required in
order to allocate the limit, loss of the Collateral itself, failure
to provide new/additional Collaterals and to meet the other
Credit utilization conditions, Bank will be entitled to cancel
the limit partly and/or entirely, without notice.

5.3. Exceeding of Limit
Where the Customer’s Credit Limit is exceeded for any
reason whatsoever, provisions of Agreement will apply
also to such exceeded amount. In the event of such limit
excess, Bank will be entitled to notify Customer and require
repayment of the entire debt.

6. CREDIT CURRENCY AND EXCHANGE RATE

Bank can utlize one or more Turkish Lira or where
permitted by law and regulations, foreign currency credits,
for Customer by allocating a Credit Limit. Customer and
Bank will decide the credit currency by stating it on Credit
Utilization Request. In the event of utilization of the Turkish
Lira Credit Limit, allocated by Bank, entirely or partly in a
foreign currency, should that be allowed in the Foreign
Exchange Legislation and the other pertinent legislation, or
where this had been undertaken because of the legislation
that pertains to Credit utilization, payments will be made in
the same foreign currency that of the Credit which the
Customer had used. In transactions for which buying and
selling foreign exchange rates are referred to, Bank’s
buying and selling rates as of such transaction date will

apply.

7. CREDIT INTEREST

7.1.Interest Rate

The interest rate that applies to cash credits will, unless
otherwise is decided by Parties, be decided on the Credit
Utilization Date, and repayments will be made as indicated
on the Repayment Schedule. In the case of Credits without
a payment schedule, interest will be charged on the
maturity date or quarterly.
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Kullandirilan Kredi icin baz faizin TRLibor/Euribor/Libor
olarak  belirlendigi  durumlarda, esas alinacak
TRLibor/Euribor/ Libor orani Faiz Belirleme Tarihinde
Londra/Frankfurt saati ile sabah saat:11.00'de
Bloomberg/Reuters ekrani Libor/ Euribor sahifesindeki
oran olacaktir. TRLibor orani saat 11:15de Turkiye
Bankalar Birligi tarafindan yayinlanan oran olacaktir.
Egder birden fazla oran gérilecek olur ise faiz orani,
bunlarin aritmetik ortalamasi olarak belirlenecektir.
Herhangi bir nedenle TRLibor/Euribor/Libor orani
Bloomberg/Reuters ekrani ilgili sahifesinde
belirlenemeyecek olursa Banka tarafindan belirlenecek
U¢ referans bankanin ilgili para biriminde kullandirilan
krediler uygulanmak Uzere ilgili bankalararasi piyasada
ilgili Faiz Ddnemi icin belirledikleri baz faiz oraninin
aritmetik ortalamasi (bulunacak ortalama rakam virgilden
sonra hane kalacak sekilde ise bir Ust ondalik haneye
tamamlanacaktir) dikkate alinacaktir. ,

Ekranlarda yayimlanan TRLibor/Euribor/Libor oraninin
sifir (0)'in altinda olmasi halinde oran sifir (0) olarak
dikkate alinacaktir.

7.2.Faiz Odeme Tarihi

Faiz Odemeleri, Faiz Dénemleri'nin son Is Gini’'nde
gerceklestirilecektir.

Faiz, 360 (UgyUzaltmis) giin Gzerinden 1 (bir) yil icinde
gegen fiili giin esasina goére hesaplanacak ve gunlik
olarak tahakkuk edecektir. Buna Faiz Dénemi’nin ilk giinG
dahil olacaktir.

Banka, her bir Faiz Dénemi’nden énce Faiz Belirleme
Tarihi’'nde faiz oranini Mugsteri'ye bildirecektir.

Cari Hesap Seklinde isleyen Kredilerde Taraflarca
belirlenecek cari hesap bakiyesinin belirlenme tarihinden
itibaren faiz islemeye baslayacaktir.

7.3.Pazar Bozulmasi

Kredi vadesi siresince herhangi bir Faiz Belirleme
Tarihi'nde yeni Faiz Dénemi icin (i) madde 7.1de
belirtildigi sekilde, herhangi bir nedenle
TRLibor/Euribor/Libor ~ oraninin  Bloomberg/Reuters
ekraninin ilgili sahifesinde belirlenememesi durumunda
Banka tarafindan belirlenecek t¢ referans bankanin ilgili
para biriminde kullandirilan kredilere uygulanmak Uzere
ilgili bankalararasi piyasada ilgili Faiz Ddnemi icin
belirledikleri baz faiz oranin aritmetik ortalamasinin
belirlenememesi veya (i) TRLIBOR, EURIBOR veya
LIBOR oraninin belirlenebilir olmasina ragmen, bu oranin
Banka’nin ayni vade i¢in fonlama maliyetlerinden disuk
olmasi hallerinde (her iki durum birden veya ayri ayri
bundan sonra “Piyasa Bozulmasi” olarak anilacaktir):

Where base interest rate for Credit is set with reference to
TRLibor/Euribor/LIBOR, the TRLibor/Euribor/LIBOR that
will be taken as the basis will be the rate on the LIBOR/
Euribor page of Bloomberg/Reuters at 11:00 hours London/
Frankfurt time on the Interest Rate Determining Date. The
TRLibor rate will be the rate, announced at 11:00 by the
Banks Association of Turkey. If more than one rate
appears, the interest rate will be their arithmetic average. If
for any reason the TRLibor/Euribor/LIBOR rate cannot be
decided by referring to the Bloomberg/Reuters page, the
arithmetic average (if the calculated average is a fractional
figure, it will be rounded up to the next decimal point) of the
base interest rates set by the three banks — selected by
Bank as reference — for such Interest Period in the
interbank market for the credits they utilize in such
currencies will be taken into consideration.

Where the TRLibor/Euribor/LIBOR rate announced on the
page is less than “0”, it will be referred to as “0”.

7.2.Interest Payment Date

Interest Payments will be made on the last Workdays of the
Interest Periods.

Interest will be calculated daily and based on the actual
number of days that elapse within a 360-day (three hundred
and sixty) long year. This will include the first day of the
Interest Period.

Before each and every Interest Period, Bank will notify
Customer about the Interest Rate Determining Date.

In the case of Current Account Type Credits, interest will
start to accrue from the date on which the current account
balance would be specified by Parties.

7.3.Market Deterioration

If, on any Interest Rate Determining Date during Credit
Period, the arithmetic average of the base interest rates —
set by the three banks, selected by Bank as reference, for
such Interest Period in the interbank market for the credits
they had utilized in such currencies when the TRLibor/
Euribor/LIBOR rate could not, for any reason, be decided
by referring to the Bloomberg/Reuters page — cannot be
specified as stated in Article 7.1.(), or even when
TRLIBOR, EURIBOR or LIBOR rate can be specified, such
rate proves to be lower than the Bank’s funding cost for the
same period (hereinafter, both cases jointly or separately
be referred to as “Market Deterioration”):
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() Banka ilgili durumu derhal Mdisteri'ye yazili olarak
bildirecek veya Musteri ile ilgili Faiz Dénemi igin
uygulanacak faiz oraninin belirlenmesi igin yazih
bildirimin gonderildigi tarihi takip eden 7 (yedi) glin
muddetince muzakereler yiruteceklerdir.

Yukarida belirtilen 7(yedi) ginlik sire sonunda
Taraflar, uygulanacak faiz orani lizerinde mutabakata
varamazlar ise ilgili Faiz Donemi i¢in uygulanacak faiz
orani, Banka’nin fonlama maliyetini dikkate alarak
belirleyecegdi ve Musteri'ye bildirecegi oran olacaktir.

(i)

8. KREDI TURLERI

Asagida yer alan kredi tUrleri 6rnek olarak sayilmakta
olup Bankaca belirtilenler ile sinirl olmamak Uzere
kullandirilacak her tirlu kredilere, Bankacilik Mevzuati,
Kambiyo Mevzuati dahil ilgili mevzuata uygun olarak isbu
Sdzlesme hukumleri uygulanacaktir.

8.1. Gayrinakdi Krediler

Banka’nin kullandiracagi tim gayrinakdi kredilere, isbu
Sozlesme’de yer alan hikimlerin yani sira asagida yer
alan hikimler de uygulanacaktir.

8.1.1 Teminat Mektuplari

Musteri tarafindan Banka’dan talep edilen ve Banka
tarafindan uygun goérilen icerie gore Banka, teminat
mektubu dizenleyebilecektir.

Banka’ca dizenlenen teminat mektubu ile ilgili vade
uzatimina iliskin herhangi bir taahhitte bulunulmus
olmadikga muhatapin vade uzatim talepleri Banka’nin
uygun bulmasi halinde Misteri ile mutabik kalinarak
yerine getirilecektir.

Teminat mektubu metinlerinin igerigine uygun tazminin
talep edilmesi halinde, Banka garanti edilen tutar
o6deyerek anilan tutarla ilgili MUsteri’ye ricu edecektir.
8.1.2 Akreditifler

Musteri, Banka’'nin uygunlugunu ve kabul ettigi sartlar
dahilinde Banka’nin muhabirine ihbar edilmek suretiyle
akreditif actirabilecektir. Taraflarca Kredi'nin Musteri'ye
gayrinakdi akreditif kredisi olarak kullandirilacak
olmasinin kabul edilmesi halinde, Musteriisteyecegi her
akreditif icin Banka’ya bir akreditif agma teklif mektubu
verir. Banka teklifi veya akreditif sartlarindaki degisiklik
taleplerini Musteri'nin o tarihteki limitleri, ekonomik
kosullar ve maliyetleri g6z 6ninde bulundurarak kabul
edip etmemekte serbestir.

Banka, Musteri adina akreditifle ilgili her tirlG iglemleri
yapmaya ve gumrige gelmis olan akreditif konusu mallari
Musteri adina vekaleten gumrikten ¢ekmeye yetkilidir.
Banka, vekil sifatiyla hareket etmesinden 6turd
Musteri’'ye karsi hicbir sekilde sorumlu tutulmayacaktir.

0] Bank will immediately inform Customer about the
situation, or they will conduct negotiations for 7 (seven)
days that follow the date on which a written notice is sent
to have the interest rate, which would apply during the
Interest Period concerning Customer;

(i) If at the end of the abovementioned 7 (seven) days,
Parties fail to agree on the interest rate that would apply,
the interest rate, which would apply during the Interest
Period will be the rate that Bank would decide by
considering the funding cost and inform Customer about.

8. CREDIT TYPES

The credit types at below are listed as examples. The
provisions of Agreement will, in accordance with the
pertinent legislation, including Banking Legislation, Foreign
Exchange Legislation, apply to all kinds of credits, not
limited to those stated by Bank.

8.1. Non-cash Credits

In addition to the provisions of Agreement, the provisions
below will apply to all non-cash credits that Bank would
utilize.

8.1.1. Standby Letters of Credit

Bank will be able to issue standby letters of credit that
would be requested by Customer, as deemed appropriate
by Bank.

Unless any extension of the period of the standby letter of
credit, which had been issued by Bank, had been promised,
the notified party’s request for extension will be granted if
approved by Bank, and upon agreement with Customer.
Should cashing in of the standby letter of credit in
accordance with its text be requested, Bank will pay the
promised amount and then will recourse to Customer.

8.1.2. Letters of Credit

Customer can have a letter of credit issued as deemed
appropriate and at the terms and conditions approved by
Bank, and upon having the correspondent bank advised.
Where Parties agree to utilize Credit as noncash in the form
of a letter of credit, Customer will submit a proposal to for a
letter of credit to Bank, for each letter of credit it wants.
Bank will be free to accept or not accept the offer or the
request for the amendments to the terms of the letter of
credit, by taking into consideration Customer’s limits,
economic conditions and the costs on that date.

Bank is authorized to conduct all kinds of transactions for
Customer and to clear the goods for which the letter of
credit had been issued, from the Customs on Customer’s
behalf. Since it would be acting by proxy, Bank willnot be
held responsible to Customer in any way whatsoever. After
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Mallarin gumriikten Banka tarafindan g¢ekilmesinden
sonra da bu mallar Gzerinde Banka’nin rehin hakki devam
edecektir. Ancak Banka’nin hicbir halde mallari
gumrikten gcekme sorumlulugu yoktur.

Akreditif konusu mallarin kismen veya tamamen zayi
olmasi durumunda Banka mallari sigorta eden sigorta
sirketinden tazmin talep etmeye yetkilidir. Banka’nin talep
etmesi halinde Musteri, akreditif konusu mallara iliskin
sigorta policesine Banka lehine dain-i mirtehin serhi
dusulmesini saglamakla yukamludur.

Musteri akreditif tahtinda 6demekle yuUkimli oldugu
bedeli Banka’ya derhal aynen ddviz veya Banka doéviz
satis kuru baz alinarak hesaplanmis TL olarak
Odeyecektir.

Taraflar, Banka’nin Musteri lehine agmayi kabul ettigi
gayrikabili riicu teyitsiz veya teyitli akreditifler veya garanti
akreditiflerine iliskin olarak (Stand-by Letter of Credit)
Odeyecegi tim tutarlar igin isbu Sozlesme hikimleri
cercevesinde Musteri’'nin sorumlu olacagi hususunda
mutabik kalmiglardir.

8.2 Nakdi Krediler

Taraflar, Banka’nin Musteri’'ye kisa vadeli spot kredi ile
faktoring kredisi de dahil asagida yer verilen ve her ne
isim altinda olursa olsun kullandiracagi tim nakdi
kredilere, isbu S6zlesme’de yer alan hikiimlerin yani sira
asagida yer alan 6zel hidkimlerin de uygunlanmasi
hususnda mutabik kalmislardir.

8.2.1 lhracat Kredisi

Bu krediler, Banka’ca sadece ihracatgl, imalatgi, imalatgi-
ihracat¢i firmalara ihracatin ~ finansmani amaciyla
kullandiriimakta olup Musteri’'nin Kredi
anapara+faiz+komisyonlar eklenmek suretiyle olusan
ihracat taahhidinii mevzuatta belirlenen surelerde
kapatmasi gerekmektedir. ihracat taahhudu
kapatilmadigi takdirde uygulanan istisnalar cezasiyla
birlikte MUsteri’den tahsil edilir.

Miisteri, lehine agilan ihracat Kredisinden dogan borcunu
Banka’'ya ddviz olarak 6deyebilecedi gibi Turk Lirasi
getirmek suretiyle karsihginda ddviz satin alarak da
kapatabilecektir.

Banka, Musteri’nin kullanacag: ihracat kredisinin ihracat
icin  kullanihp  kullaniimadigini  denetleyebilmek igin
gerekli duydugu belgeleri Musteri'den talep etmeye
yetkilidir.

8.2.2 Prefinansman Kredisi

Musteri’nin, prefinansman kredisinden dogan riskini
kapatmasini muteakip Kredi'den dogan anapara, faiz,
komisyon ve masraflarin toplamindan olusan taahhidui

the goods are cleared by Bank from the Customs, Bank’s
lien on them will continue. However, Bank is, under no
circumstances, responsible for clearing them from the
Customs.

In the event all or some of the goods, for which the letter of
credit had been issued, are lost, Bank will be entitled to
claim indemnification from the insurance company.
Customer is obligated to name Bank on the insurance
policy as the loss payee if Bank requires it.

Customer will pay the sum it is obligated to pay for the letter
of credit immediately, in that foreign currency or in TL that
would be calculated based on Bank’s selling rate for that
currency.

Parties agree that for all sums, Bank would pay for the
confirmed or unconfirmed irrevocable letters of credit or the
standby letters of credit it had accepted to issue in favor of
Customer, Customer will be responsible as per the
provisions of Agreement.

8.2. Cash Credits

Parties agree that the special provisions below will, in
addition to the provisions of Agreement, apply to all cash
credits Bank would utilize for Customer, under any name
whatsoever as well as those stated below, including short
term spot credits and factoring credits.

8.2.1. Export Credit

These credits are utilized by Bank for the exporter,
manufacturer, manufacturer-exporter firms for financing
exports, and Customer is required to close Customer’s
export commitment which adds up to principal Credit
amount

+ interest + commissions within the timeframes stated in
the legislation. If the export commitment is not closed, the
exemptions that had been granted as well as the penalty
for such failure will be collected from Customer.

Customer can either pay its debt for the Export Credit
opened for it, to Bank in foreign currency, or it can bring in
Turkish Lira and use them to buy foreign currency.

Bank is authorized to require, in order to verify if the export
credit has indeed been used for export, Customer to submit
the Bank would choose.

8.2.2. Pre-financing Credit
Customer must, after it closes its pre-finance credit risk,
close its commitment which consists of the sum of the
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mevzuatta belirtilen sidrenin sonuna kadar mal veya
hizmet ihraci ile veya mahsup vyoluyla kapatmasi
gerekmektedir. Kredi'nin ihracat taahhaddndn
kapanmamasi durumunda dogacak KKDF, BSMV ve
diger vergisel yukumlalikler Mdsteri tarafindan
kargilanacaktir.

8.2.3  Yurtigi Satiglarin Onceden Finansmani Amaci
ile Kullandirilacak Kredi

Musteri’nin bir sézlesme tahtinda faturalandirilacak
mal ve hizmet tedarikinden kaynaklanan alacaklarinin
onceden finansmaninin saglanmasi icin Misteri'ye kredi
verilebilecektir.

isbu Kredi, tedarikin veya faturalandirilan ilgili tutarin
Uzerinde anlasilan ve igslem bazinda taraflarin
mutabakatiyla belirlenecek maksiumum tutara/orana
kadar islem basina verilebilir.

9. KREDILERIN GERI ODENMESI

Mdusteri, Banka'ya geri 6demelerini, vade tarihlerinde
nakden ve defaten ve herhangi bir kesinti olmaksizin,
anapara, faiz, vergi ve diger yasal eklentileri ile beraber
yapacaktir.

Gayrinakdi Kredi’lerin geri 6demesi; Banka tarafindan
kullandinlan  Gayrinakdi  Krediler tahtinda Banka
tarafindan 6demenin yapildidi tarih itibariyle Musteri
borcunu derhal Kredi’'nin para cinsi (zerinden
Odeyecektir.

Kredinin hesaplardan tahsili hususunda Banka, ayrica
bir ihbara gerek olmaksizin takas ve mahsup haklarini
kullanabilir.

Musteri’nin Banka’ya birden fazla borcunun muaccel
olmasi halinde veya Musteri tarafindan édemenin hangi
borcuna yapildigi agikga belirtiimedigi takdirde Banka,
o6denen tutari diledigi borca vel/veya faizlere mahsup
etmeye yetkilidir.

Herhangi bir taksitin 6denmesi, ondan 6nceki taksitlerin
6dendigi anlamina gelmez.

Geri 6deme para cinsi ve Kredi’nin anapara ve faiz
odemeleri, komisyon, vergi ve diger masraflari, doviz
kredilerinde Kredi'nin acildiyi doéviz cinsi Uzerinden
olacaktir. Musteri'nin TL veya baska cins ddvizle 6deme
yapmayi teklif etmesi ve Banka'nin kabull halinde, s6z
konusu doéviz veya TL ddemeler, Kredi'nin kullanildigi
doviz cinsine doénustirtlerek tahsil edilecek ve bu
islemden dogacak her turli kur farki, her turlt ad altinda
o6denmesi gereken tutarlar, dogacak vergi ve masraflar
Musteri’ye ait olacaktir.

principal Credit amount, interest, commissions, and of
expenses,

within the timeframes stated in the legislation, either by way
of exporting goods and services or by way of offset. The
RUSF, BITT and other taxes, which will apply in the event
the export commitment associated with Credit is not closed,
will be borne by Customer.

8.2.3. Credit Utilized for Financing of Domestic Sales
in Advance

Credit can be utilized for Customer for financing it for the
amounts due to it for the goods and services that would be
invoiced under a contract.

This Credit can be given on transaction by transaction
basis, up to the maximum amount/ratio of the supplied or
invoiced amount, on which an agreement would be
reached, and that would be decided upon mutual
agreement of Parties.

9. REPAYMENT OF CREDITS

Customer will make full repayments consisting of the
principal amount, interest, tax and the other legal extras, in
cash to Bank on the due dates.

Repayment of the non-cash credits will be made by
Customer immediately on the date Bank makes payment
under such Non-cash Credit, in the Credit currency.

Bank can, for the collection of Credit from the account,
exercise its offset rights without any need for notification for
this.

In the event, more than one debt of Customer to Bank falls
due, or where it is not clearly stated for which debt has
Customer made the payment, Bank will be free to offset the
payment against any of these debts or accrued interest.
The payment of any installment does not mean that the
previous installments had been paid.

The repayment of foreign currency Credits, including the
principal amount, interest, commission, tax and other
expenses will be made in the currency in which Credit was
opened. In the event Customer offers to make the
repayment in TL or in some other currency, and should
Bank accept this, the equivalent of such payments in the
currency in which Credit was opened will be calculated, and
the currency translation difference as well as any amount
that would have to be paid under any name, any taxes and
expenses that would apply will be borne by Customer.
The buying and selling currency rates of Bank on the
repayment/transaction date will apply to foreign currency
translations under Agreement.
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isbu Sézlesme tahtinda yapilacak déviz déniisiimlerinde
Kredi’'nin geri &demef/islem tarihindeki Banka’nin
uygulamakta oldugu alis ve satis kurlari gegerli olacaktir.
Odenmesi gereken herhangi bir meblag, vade tarihi is
Ginu olmayan bir gline tekabull ederse, ayni takvim ayi
icinde olmak kaydiyla miteakip is Guni’nde, aksi
takdirde vadeden énceki is Giini'nde 6denecek ve faizi
buna gére ayarlanacaktir.

isbu Sézlesme tahtinda herhangi bir Kredi’nin anapara
veya faiz geri 6demesinin Banka tarafindan herhangi bir
ihirazi kayit konulmaksizin kabul edilmis olmasi, ilgili
anapara veya faize ait feriilerinin tamaminin 6dendigi
seklinde yorumlanamaz.

Taraflarca aksi yazili olarak kararlastirlmadik¢a, her
takvim yilinin son giini Cari Hesap Kredi'lerine iligskin cari
hesabin kapatiima glni olacaktir. Migteri, Cari Hesap
Seklinde Isleyen Kredilerinin bakiye borcunu gdsteren
ihbari aldigi tarihten itibaren 1 (bir) ay icinde noter
aracihgiyla veya taahhitli mektupla veya telgrafla veya
glvenli elektronik imza igceren bir yaziyla itirazda
bulunmamissa bakiyeyi kabul etmis sayilir.

Kambiyo Mevzuati dahil olmak Uzere ilgili mevzuat
kapsaminda Turk Lirasi Uzerinden kullandiriimasi
gereken bir kredinin déviz Uzerinden kullaniimis olmasi
halinde, Banka bu durumu tespit ettigi tarihte derhal
krediyi geri ¢cagirmaya ya da krediyi Banka kurlari
Uzerinden Turk Lirasi’na gevirmeye yetkilidir.

Banka’ca doéviz Uzerinden kullandiriimis bir gayrinakdi
kredinin nakdi krediye dénismesi halinde 7.8.1989 tarih
ve 89/14391 sayili 32 sayili Karar ve 2 Mayis 2018 tarihli
TCMB Sermaye Hareketleri Genelgesi'nin ilgili hUktmleri
ve doOviz kredisi kullaniminin  genel kosullari
uygulanacaktir.

10.KREDILERIN ERKEN ODENMESI

Musteri, karz akdi uyarinca kullandirilacak Karz (Sdureli
Odiing) Kredilerde oncesinde alinan Banka'nin yazil
mutabakati almak kosuluyla borcunu kismen veya
tamamen vadesinden 6nce erken 6deyebilir. Bu durumda
Banka tarafindan, Faiz Kaybrna veya erken ddeme
nedeniyle dodabilecek her turli vergi ve masrafa ilaveten
belirlenecek bir erken 6deme Ucreti Mugsteri tarafindan
oncesinde nakden ve defaten 6denmedigi muddetce
erken 06deme vyapilamayacaktir. Her hallkarda,
Banka’'nin sarih ve yazili kabuline bagl olarak s6z
konusu hesap kapatilabilinir. Banka'nin erken 6deme
tarihi ile vade tarihi arasindaki sure icin erken 6deme
sebebiyle mahrum kalacagdi ilgili Kredi faiz orani

If the due date of any sum payable falls on any day that is
not a workday, payment will be made on the following
workday in that month, and if the following workday is in the
next month, on the workday preceding the due date and;
interest will be computed accordingly.

Acceptance of any principal amount or interest repayment
for any Credit under Agreement by Bank without
reservation of any kind will not mean that all accessories
associated with the relevant principal amount and interest
had entirely been paid. Unless otherwise had been decided
by Parties in writing,

The last day of all calendar years will be the day for the
closure of the current account, associated with the Current
Account Type Credits. Unless it raises any objection
through a notary public or by registered mail or telegraph,
or by an e-mail with secure electronic signature, within 1
(one) month starting from the date it received the notice
showing the due balance of the Current Account Type
Credit, Customer will be deemed to have agreed with such
balance.

In the event a Credit that should — according to the pertinent
legislation, including the Foreign Exchange Legislation —
have been utilized in Turkish Lira had otherwise been
utilized in a foreign currency, Bank can immediately recall
the credit facility on the day it discovers this, or convert the
credit to Turkish Lira at Bank’s rates.

Where a non-cash credit that had been utilized by Bank in
foreign currency is converted into a cash credit, the
pertinent provisions of the Decree 32, that is humbered
89/14391 and dated 7.8.1989, and the Capital Movements
Circular of the TCMB, dated 2 May 2018, as well as the
general terms and conditions for foreign currency credit
utilization, will apply.

10. EARLY REPAYMENT OF CREDITS

Customer can repay its Credit with Repayment Schedule
debt partly or entirely before the maturity date, provided
that Bank’s prior written approval had been obtained.
However, early payment will not be allowed unless the early
payment fee, which will be determined by Bank in addition
to Interest Loss and all kinds of tax and expenses that might
arise because of such early repayment, is fully paid in cash.
The said account can, under any circumstances, be closed
upon Bank’s clear approval in writing. Bank’s right to
demand the amount of interest for the period between the
date of the early repayment, and the interest on the Credit
it would have been deprived of because of the repayment,
will not be affected.
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Uzerinden hesaplanmis faiz tutarini da talep hakki
sakhdir.

11.  VERGILER
11.1  Vergi Kesintesi Halinde Odeme Tutarinin
Artinnimasi

isbu Sézlesme ve Finans Belgeleri geregince Misteri
veya varsa Kefil tarafindan yapilacak olan tim édemeler
(anapara, faiz, komisyon, masraflar veya digerleri)
herhangi bir takas, mahsup, kesinti, stopaj veya tevkifat
yapllmaksizin net tutar olarak yapilacaktir.

11.2 Banka Tarafindan Odenecek Vergilerin
Tazmini

Musteri, isbu Sézlesme’nin 11.1. (Vergi Kesintisi Halinde
Odeme Tutarinin Artirimasr) maddesinde yer alan
hukumler sakh kalmak kaydiyla, Banka'nin Finans
Belgeleri tahtinda aldi§i veya almaya hak kazandigi
tutarlar ile ilgili olarak vergi 6demesi gerekirse Musteri,
Banka’'nin ilk yazil talebi uzerine 6denmis olan veya
o6denecek Vergi'yi, tahakkuk etmis gecikme faizi, cezasi
ve masraflar ile birlikte Banka’'ya nakden ve defaten
Odeyerek tazmin edecektir.

11.3 Damga Vergisi, Fon ile Her Turli Vergi ve
Harclar
Musteri, Finans Belgeleri'nin tanzimi, icrasi, tescili,

imzalanmasi veya yurirlige sokulmasina iliskin veya bu
Kredi iligkisi dolasiyla Banka’nin maruz kalabilecegi
mevcut ve ileride tahakkuk edecek tim damga vergilerini,
tescil harglarini ve varsa diger Vergiler'in tutarlarini ve
Finans Belgeleri tahtinda yapacadi 6demelere iligkin
dogacak BSMV, varsa KDV ve KKDF tutarini ayrica
6deyecek ve bunlarin zamaninda 6denmemesi nedeniyle
dogacak her turli gecikme faizi, cezasi ve masraflar ile
birlikte 6deyecektir.

12. ARTAN MALIYET

12.1  Artan Finans Maliyetleri

isbu Sézlesmenin akdedilmesinden sonra, ancak
Mdisteri’nin Sézlesme tahtindaki borglarinin  tamamini
ifa etmesinden dnce, Banka Uzerinde etki doguracak bir
kanuna, yonetmelige, teblige ve sair yasal dizenlemeye,
TCMB, BDDK gibi kuruluglarin dizenlemeleri, Basel Il
ve devami uygulamalar, Banka’nin vergilendirme, karsilik
ayirma, munzam karsilik, ,likidite veya sermaye yeterlilik
oranlari, doviz pozisiyonlari ve diger finansal oranlara
uymalari veya bunlara ait mevcut yorum ve
uygulamalarin degismesi nedeniyle olusacak ek maliyet
(ki tim bu artan Finans maliyetleri, Kredi getirisinde
meydana gelecek azaliglari da icermektedir) (kisaca

11. TAXES

11.1. Increase of Repayment Amount in Case of
Deduction for Tax

All repayments (principal amount, interest, commission,
expense or other) to be made by Customer and Surety, if
any, as per Agreement and Finance Documents, will be a
net amount, without any offset, deduction, stoppage or
withholding.

11.2. Reimbursement of Bank for Taxes Paid by It
Customer will — without prejudice to the provision in Article
11.1. (Increase of Repayment Amount in Case of
Deduction for Tax) herein, and should tax be paid for the
sums Bank had received or is entitled to receive under
Finance Documents — upon first written demand of Bank,
fully reimburse it in cash, for such tax as well as any
accrued interest and penalty for

delay, and the costs.

11.3. Stamp Tax, Fund as well as All Kinds of Tax and
Charges

Customer will pay all stamp taxes, registration charges
and other taxes, which today apply and might in the future
be assessed, and which Bank might incur with respect
to issuing, registering, executing, putting into effect,
and implementation of the requirements of the Finance
Documents, and in addition to these, the BITT, the VAT if
any, and the RUSF, as well as all kinds of interest, penalty
and costs for delay of payment that might be imposed.

12. INCREASING COST

12.1. Increasing Financing Costs

Any additional cost that would — after Agreement is
concluded, but before Customer performs all of its debts
under Contract result because of any law, regulation,
communiqué and other legislation; the regulations of the
establishments like the TCBM, BRSA; Basel Il regulations
and those that follow; the compliance of Bank with the
requirements on taxation, setting aside of provisions,
supplementary reserves, liquidity and capital adequacy
ratios, foreign exchange positions, and on other financial
ratios or; from the amendment of the interpretations and
practices regarding them (included in all such increasing
financial costs, are also any future decreases in the yield
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“Artan Finans Maliyet” olarak anilacaktir) ayrica Banka’'ca
Faiz Oranr’na eklenerek Musteri'ye yansitilacaktir.

12.2  Artan Maliyet Talebi

Yukarida 12.1. (Artan Finans Maliyetleri) maddede
belirtilen nedenlerle Banka,

0] Sozlesme’nin imzalanmasi asamasinda Kredinin
fonlamasi veya devam ettiriimesine iligkin olanlar da dahil
ongorulmeyen ilave bir maliyet Ustleniyorsa veya,

(i) Sozlesme tahtinda tahsil edilecek tutarlarda bir
azalma meydana gelecekse veya sermaye karllgi
azalacaksa veya

(i) ilave bir 6édeme yapmasina yol agiyor veya
Banka’nin Kredi ile iligkili olarak 6ngoértilmeyen bir
fonlama maliyeti 6demesine yol agiyorsa, durumu
Mdusteri’ye bildirecek, Banka’nin yapacag talep Uzerine
Musteri, Faiz Oranr’na Zorunlu Masraf olarak eklenecek
Artan Finans Maliyetleri'ni Faiz Dénemleri’nin sonunda
nakden ve defaten Banka'ya ddeyecektir.

13. MASRAFLAR

Mdasteri,

() Finans Belgelerinin ve Teminatlar'in tesisi icin
akdedilmesi  gereken  sézlesme ve  belgelerin

dizenlenmesi, tescili, ihbari veya kayda geciriimesi yahut
tescil ve kayitlarinin silinmesi ile ilgili olarak ortaya
cikacak veya

(i) Banka'’nin Finans Belgelerinden dogmus veya
dogacak alacaklarinin tahsili icin acilacak davalar veya
icra takipleri veya bu alacaklarin korunmasi ya da
Temerrtt Hali'nin arastinimasi giderleri igin Banka’'nin
maruz kalacagr tum gider, masraf, (kanuni harclar,
avukatlik ve danigmanlik tcretleri, kayit ve tescil giderleri
ve diger arizi giderler ile BSMV ve diger benzer Vergiler
dahil) ve Ucretleri tam tutarlariyla 6deyecektir.

14. MUSTERI BEYANLARI

Mdasteri, isbu Soézlesme’nin imzasinda, her bir Kredi
Kullandirim Tarihi itibariyle, her bir Faiz Donemi basinda,
her bir Taksit Odeme Tarihinde ve her bir tadilde
Sozlesme’nin isbu 14. (Mdsteri Beyanlari) maddesinde
yer alan hususlarin eksiksiz ve dogru oldugunu ve
Kredi’'nin Banka tarafindan asagidaki beyan ve
taahhdtlere istinaden kullandirilacak ve idame ettirilecek
oldugunu bildigini kabul, beyan ve taahht eder:

on Credit) (will shortly be referred to as “Increasing
Financing Costs”) will be added to Interest Rate and
reflected to Customer by Bank.

12.2. Demand for Increasing Cost

If, for the reasons stated in Article 12.1.
(Increasing Financing Costs) at above, the Bank,

0] Incurs an unforeseeable additional cost, including
those regarding the funding or continuation of Credit, at the
time Agreement is signed, or

(i) If any decrease in the amount to be collected under
Contract or return on capital would occur, or

(iii) Is required to make an additional payment or an
unforeseeable funding cost payment regarding Credit,

it will be notified to Customer by Bank and; Customer will,
upon Bank’s request, and at the end of the Interest Periods,
pay the Increasing Financial Costs that would be added to
Interest Rate as an Unavoidable Expense.

13. EXPENSES

Customer will pay the full amounts of all costs, expenses
(including legal charges, legal and consultancy fees,
registration expenses, other incidental expenses as well
as the BITT and similar taxes) and fees that would arise

0] in respect to drawing up, registration, notification
and recording of the contracts and documents that have to
be concluded for the constitution of Collaterals and the
creation of Financial Documents or,

(i) which the Bank would incur in respect to the
lawsuits and enforcement proceedings that would be filed
for the collection and safeguarding of Bank’s claims that are
associated with Finance Documents, and for conducting
researches on Cases of Default.

14. CUSTOMER STATEMENTS

Customer accepts, declares and guarantees that at the
time Contract is executed, as of each Credit Utilization
Date, at the beginning of every Interest Period, on every
Installment

Payment Date, and at the time of every amendment, the
matters in this Article 14 (Customer Statements) herein are
thorough and correct, and that Bank will utilize and continue
Credit in accordance with the statements and guarantees
hereinbelow.
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14.1. Kurulus ve Stati

Musteri, yerlesik oldugu yer kanunlarina gére kurulmus
0zel hukuk tiizel kisisi olup halen faaldir ve faaliyetlerini
yurutmek icin gerekli olan izinler ve lisanslar halen
hukuken gecerli ve ydrurliktedir. Hicbir resmi merci,
Mdusteri’ye s6z konusu lisanslari, izinleri, yetkilendirmeleri
ve onaylar iptal etme veya yenilememe niyetinde
oldugunu bildirmemistir. Bununla ilgili, Misteri, Banka
tarafindan talep edilecek her tiirll belge ve bilgiyi bunlara
ek olarak yetkililerde ve/veya yetkilerde degisiklik olmasi
halinde, bunlari gbsteren yeni belgeleri Banka’ya
zamaninda bildirecektir.

14.2. Ehliyet ve Yetki

Musteri, S6zlesme’yi tanzim, imza, teslim ve ifa etmek ve
Sdzlesme’de dngorilen iglemleri yerine getirmek icin tam
yasal ehliyete ve yetkiye sahiptir. Mdusteri'nin
Sozlesme’nin tanzim, imza, teslim ve ifasina izin, yetki ve
onay vermesi icin gerekli ilgili kurumsal organlari
tarafindan usuliine uygun olarak izin, yetki ve onaylar
alinmistir. S6zlesme, Musteri tarafindan usuliine uygun
olarak imza ve teslim edilmistir ve hidkdmleri uyarinca
Mdasteri’nin icra edilebilir, gegerli ve yasal olarak baglayici
yukumliltklerini teskil eder.

14.3. Diger Yiikiimliiliikleri ihlal Etmeme

isbu Sézlesme’nin imzalanmasi veya hiikiimlerinin
uygulanmasi Musteri’'nin veya Kefillerin taraf oldugu
herhangi bir yasal veya sb6zlesmesel bor¢ ve
yakimlalagna  ihlal  etmemekte olup Sdzlesme
tahtindaki borglari ve yukumlilukleri hukuken gecerli,
baglayici, icra ve ifa edilebilirdir.

14.4. Vergiileilgili Yukamlulukler

Musteri, Finans Belgelerinin mahkemelere ve icra
dairelerine ibrazi icin damga vergisi dahil 6denmesi
gereken bir Vergi bulunmadigini, Finans Belgeleri'nin
gecerliligi ve mahkemelerde yazili delil teskil etmeleri icin
gereken tescil, tasdik, bildirim, izin ve sair sekil sartlarinin
yerine getirildigini beyan eder.

14.5. Tamifsa

Musteri'nin yazili olarak Banka'ya tim bilgi, belge, mali
tablolar dahil ve fakat bunlarla sinirli olmaksizin sagladigi
her tirlG bilgi ve belge; dogru, eksiksiz ve gegerli bilgileri
icermektedir.

14.1. Establishment and Articles of Association
Customer is a private law legal entity, established as per
the laws at where it is domiciled and is still operational and;
the permits and licenses that are necessary to conduct its
activities are still legally valid and in effect. None of the
official authorities declared to Customer, their intention to
revoke or not to renew such licenses, permits, and
authorizations. Regarding this, Customer will promptly
submit all kinds of documents and information required by
Bank, and also the documents that show the changes of
authorities and/or authorizations, should there be any.
14.2. Capacity and Authorization

Customer has the full legal capacity and is fully authorized
to draw up, execute, deliver and perform Agreement, and
to conduct the transactions thereunder. The permissions,
authorizations, and approvals for drawing up, executing,
delivering and performing Agreement have been duly
obtained from the relevant corporate organs of Customer.
Agreement, which contains the enforceable, valid and
legally binding provisions on Customer’s obligations, has
been duly executed and delivered by Customer.

14.3. Not to Breach Other Obligations

Execution and performance of the provisions of Agreement
do not constitute a breach of any legal or contractual
responsibility and obligation of Customer or its Sureties
and; their responsibilities and obligations hereunder are
valid, binding, enforceable and performable.

14.4. Tax-Related Obligations

Customer declares that there is no Tax, including stamp
tax, that need to be paid for the submittal of Finance
Documents to the courts and enforcement offices, and that
all registration, attestation, notification, permission, and the
other formal requirements to ensure their admissibility as
evidence have been met.

14.5. Full Disclosure

All kinds of data and documents, including but not limited
to financial statements, contain correct, thorough and valid
information.
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14.6. Dava ve idari islem

Musteri kendisiyle ve faaliyetleri ile ilgili olarak toplam
varliklarinin %1 (ytzde bir)’ini asan tutarda veya tutarina
bakilmaksizin her haliikarda Esasli Olumsuz Etki
yaratacak nitelikte, taraf oldugu veya olmadigi, dogrudan
kendisi yodnetilmis veya ydnetilme ihtimali bulunan,
derdest ya da ikamesi muhtemel veya tesis edilmis veya
tesis edilmesi muhtemel herhangi bir dava, tahkim
yargilamasi veya takip, idari iglem, kovusturma (ve
benzer yargisal ve idari slrecgler) bulunmadigini,
herhangi bir mahkeme, hakem heyeti veya idari veya
yargisal herhangi bir makamca bu yénde bir karar veya
hikim tesis edilmedigini ve halihazirda bdyle bir
yargilama sireci veya idari islem tesisi ihtimalinin
bulunmadigini beyan ve kabul eder.

14.7. Mali Tablolar

Musteri’nin isbu Sézlesme tahtinda Banka’'ya sunulmus
Musteri’'ye ait bagimsiz denetimden gegirilmis konsolide
veya konsolide olmayan son mali tablolarn yasal
zorunluluklara, Uluslarasi Muhasebe Standartlari’'na
uygun hazirlanmis ve gergek, eksiksiz, dogrudur; isbu
Sozlesme tarihi itibariyle Muasteri’'nin mali veya hukuki
durumunda Esasli Olumsuz Etki yaratacak hicbir olay,
durum bulunmamaktadir.

14.8. Hisseler ve Takyidat
Teminat Soézlesmelerinden kaynaklananlar  harig,
Musteri’nin mevcut veya gelecekteki gelirleri, mal

varliklari, aktifleri, sermayesini temsil eden hisseleri
Uzerinde higbir Takyidat ya da sinirlama yoktur.

Musteri tarafindan hissedarlik yapisina iligskin olarak
Banka’ya gonderilen bilgiler gbnderildikleri tarih itibariyle
tam ve dogrudurlar.

14.9. Temerrit Hali Olmamasi

Mdasteri,

0 Herhangi bir Temerrat Hali bulunmadigini;

0] kanuni ve idari dizenlemelere, igslemlere ve yargi

kararlarina aykiri hareket etmedigini ya da bunlari ihlal
etmemis ya da herhangi bir sdzlesme veya taahht
tahtinda temerriide dismemis oldugunu beyan ve kabul
eder.

14.10. Vergi ve Diger Kamusal Yiikiimlilikler

Musteri, tim Vergiler ve diger kamusal yukumlaliklerini

14.6. Lawsuit and Administrative Action

Customer declares and accepts that there is no pending or
potential lawsuit, arbitration process or enforcement
proceeding, administrative action, prosecution (and similar
judicial and administrative proceedings) concerning itself
and its activities, and to which it is or is not a party, and the
value of which is over 1% (one percent) of its total assets,
or which regardless of the value would under any
circumstances create a Material Adverse Effect and; that
no decision has been taken or no judgment has been
passed about him by any court, arbitration board or any
administrative or judicial body, and that there is no
likelihood of any such litigation process or administrative
action taking place.

14.7. Financial Statements

Customer’s latest consolidated and nonconsolidated
financial statements, audited by an external auditor, and
submitted to Bank under Agreement, have been prepared
in compliance with the legal requirements and the
International Accounting Standards, and are accurate,
thorough and correct. As of the date of Agreement, there is
nothing that might create a Material Adverse Effect on
Customer’s financial or legal status.

14.8. Shares and Encumbrances

Except those that result from Collateral Agreements, there
is no Encumbrance on Customer’s current and future
revenues, properties, assets, capital shares.

Information about Customer’s shareholding structure, sent
by it to Bank, is thorough and correct as of the date they
were sent.

14.9. No Case of Default

Customer declares and accepts that,

0] Itis notin a Case of Default;

(i) It did not breach or contravene any law or
administrative regulation, action or judicial decision, and
that it did not default on any contractual obligation or
commitment.

14.10. Tax and Other Public Obligations
Customer did fully perform all of its tax and other public
obligations. Customer declares that no action was taken
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eksiksiz olarak yerine getirmistir. Musteri, Vergiler ve
diger kamusal yukumlultkler ile ilgili olarak, vergi
daireleri, vergi mahkemeleri ya da idari mahkameler
nezdinde herhangi bir islem tesis edilmemis ve herhangi
bir dava, takip, sorusturma ve benzer bir sireg
baslatiimamis oldugunu ve bunlarin baslatiimasi veya
tesisi olasiligi bulunmadigini beyan eder.

14.11. iflas, Tasfiye, Aciz Hali
Mdasteri,

0] uclncu kisiler ile imzalamis oldugu sézlesmeler
tahtinda borglarini vadesinde 6demekte aciz halinde
olmadigini,

(ii) mali zorluklar yGzinden alacaklariyla borglarini
yeniden vyapilandirmak igin herhangi bir girisimde
bulunulmadigini,

(iii) kendileri ya da Uglincu kisiler tarafindan feshi,
iflasi, tasfiyesi veya baska tirli sona ermesini yonelik bir
islem tesisi edilmedigini

(iv)
(v) konkordato veya borglarini yeniden yapilandirma
talabinde bulunmadiklarini kabul, beyan ve taahhut eder.

TTK 376 tahtinda teknik iflasa tabi olmadigini ve

14.12. Kara Para Aklama

Banka’ya vyatirilmis ve vyatirilacak varliklar mutlaka
gercek sahipleri adina ve hesabina yatirilmahdir.
Musteri, 5549 sayili Sug¢ Gelirlerinin Aklanmasinin
Onlenmesi Hakkinda Kanunun (zaman zaman
degistirilecek hali ile) 15. Maddesi ve anilan kanunun
uygulanmasini diizenleyen Sug Gelirlerinin
Aklanmasinin ve Terérin Finansmaninin  Onlenmesi
Hakkinda

Yonetmelik’in (zaman zaman degistirilecek hali ile) 17.
Maddesi geredince ve ilgili yonetmelikler uyarinca;
Banka nezdinde adina agiimis bulunan ve her tirld
Hesaplar'i Uzerinde kendi adinda ve hesabina haraket
ettigini, baskasi hesabina haraket etmedigini, kendi
adina ve fakat bagkasi hesabina hareket etmesi halinde,
kimin hesabina istem yaptigini Banka’ya yazili olarak
bildirecegini kabu, beyan ve taahhut eder. Musteri aksi
yondeki davranisinin  adi  gecen dizenlemeler
kapsaminda su¢ oldugunun bilincindedir.

Musteri “gercek faydalanicilar’” nin kimlik bilgilerini
gerektiginde ikamet adreslerini ve bu bilgileri teyide iliskin
dokiimanlari, talebi halinde Banka'ya ibraz edecektir.
“Gergek faydalanici” bir kurumun dogrudan ya da dolayli
olarak %25 (yuzde yirmi bes) veya daha fazla hissesine

against it by any tax office, tax or administrative court,
regarding any tax and other public obligation, and that
neither any lawsuit, or enforcement and a similar procedure
was filed, nor is there any likelihood of such action.

14.11. Bankruptcy, Liquidation, Insolvency

Customer accepts, declares and guarantees that it,

0] Is not in a failing condition with respect to its

obligations under the contracts it had signed with third

persons;

(ii) Did not attempt to agree with its creditors to have

its obligations restructures due to financial difficulties;

(iii) Or third persons did not take any action for its

winding up, bankruptcy, liquidation or dissolution in any

way whatsoever;

(iv) Is not facing bankruptcy as per Article 376 of the

TTK and;

(V)It did not apply for composition with its creditors or
restructuring of its debts.

14.12. Money Laundering

Assets deposited with Bank must definitely be deposited to
the name and on behalf of their rightful owners. Customer
does —in accordance with Article 15 of Law 5549 Pertaining
to the Prevention of Money Laundering (as might be
amended from time to time), Article 17 of the Regulation
Pertaining to Prevention of Money Laundering and
Financing of Terror, and the other pertaining regulations —
accept, declare and guarantee that when effecting any
bank account transaction with Bank, it always acted in its
own name and behalf, not on behalf of others; that where it
acts in its own name but on behalf of some other person, it
would inform the bank,in writing, about on behalf of whom
he is acting. Customer is aware that actions to the contrary
constitute an offense under the aforementioned legislation.
When the identity details of the “actual beneficiaries” are
needed, Customer will submit the documents that verify
such information and their domicile address details to Bank.
“Actual beneficiary” is any individual who, directly or
indirectly, owns 25% (twenty-five percent) or more of the
shares of a corporation, or who, directly or indirectly,
controls it. If Customer is acting on behalf of a third person,
it will name the “actual beneficiary” of that person.
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sahip olan veya dogrudan veya dolayli olarak kontrol
eden birey olarak anlasilacaktir. Eger Musteri, Uglncu
kisi adina hareket ediyorsa, bu kisinin de gercek
faydalanicisi belirtilecektir.

14.13. Ulusal Ambargo Kararlan ) o
14.13. National Embargo Decisions

Misteri, Banka'nin uymakla yikimlu oldugu Bakanlar | Customer accepts that Bank reserves the right not to, or to
Kurulu veya diger kurumlar tarafindan agiklanan ulusal | refuse to effect the transactions to the countries that would
ambargo kararlari, Birlesmis Milletler Glvenlik Konseyi | be embargoed according to the national embargo
kararlari, 5549 sayili Sug Gelirlerinin Aklanmasinin | decisions, announced by the Council of Ministers or the
Onlenmesi Hakkinda Kanun ve yirirlikteki mevzuat | other institutions, the United Nations Security Council
hiukumleri dahil diger her turla yGrarlukteki mevzuat ve | resolutions, or as per any kind of legislation and resolution
kararlar geregince ambargo uygulanacak tlkere ya da bu | in place, including the provisions of Law 5549 Pertaining to
ulke vatadasgi gercek veya tiizel kisilere ya da topluluklara | the Prevention of Money Laundering, and of the legislation
yapillacak veya bu dlkelerden, kisilerden ya da | currently in force — or to the real or legal person or groups
topluluklardan  yapilacak  iglemleri, ~ Banka'nin | that are nationals of those countries or; the transactions
gergeklestirmeme ve reddetme hakkini sakl tuttugunu | from those countries, persons or groups. Customer
kabul eder. Musteri, s6z konusu uygulamalara uygun | accepts, declares and guarantees that it would abide by
hareket edecegini, belirtilen devletlerle ve bu ulkelerdeki | such practices; that it would not effect any transaction with
kigilerle ya da topluluklarla Banka araciligiyla higbir islem | such states, or with the persons and groups in those
gerceklestirmeyecegini, aksi halde bu taahhudlne aykirl | countries; that should Bank suffer any loss because of
olarak yaptigi iglemler nedeniyle Banka'nin zarara | Customer’s transactions in violation of the guarantees
ugramasi halinde, anilan zarari Banka'min ilk yazili | herein, Customer would fully indemnify Bank for such loss
talebinde nakden ve defaten tazmin edecegini kabul, | in cash, upon first written request of Bank.

beyan ve taahhit eder.
14.14. No Material Adverse Effect

No incident that would create Material Adverse Effect had
Esash Olumsuz Etki yaratacak higbir olay meydana | g.curred.

gelmememistir.

14.14. Esash Olumsuz Etkinin Olmamasi

14.15. Teminat 14.15. Collateral

All collaterals constituted under the scope of Finance
Document are legally valid and formally and contextually
comply with Bank’s requirements.

Finans Belgeleri tahtinda tesis edilmis tum teminatlar
hukuken gecerli bir sekil ve icerikte ve Banka tarafindan
o6ngdrulen kapsamda kurulmustur.

14.16. Yaniltici Bilgi 14.16. Misleading Information

All information given to Bank within the scope of Finance
Document (including the information on transactions) is
correct, thorough and accurate, and is not incomplete or
misleading.

Finans Belgeleri tahtinda Banka'ya iletilen (islem Bilgileri
dahil) tim bilgiler tim esaslari agisindan gergek, eksiksiz
ve dogru olup yaniltici eksiks veya yaniltici degildir.

14.17. Cevresel ve Sosyal Sorumluluk
14.17. Enviromental and Social Responsibility

The Customer acknowledges and undertakes that, in
relation to the loan allocated and/or to be allocated and
disbursed by the Bank, it shall act in accordance with the
Bank’s environmental and social policies and shall
cooperate with the Bank as necessary. Within this scope,
the Customer declares and undertakes that, within the
framework of applicable legal regulations: it does not
engage in any of the prohibited activities listed by the Bank,

Mdisteri, Banka tarafindan kendisine tahsis edilerek
kullandirilan/kullandirilacak  kredi ile ilgili olarak;
Banka’nin gevresel ve sosyal konulari igeren politikalari
dogrultusunda hareket edecegini ve Banka ile gereken ig
birligini yapacagini kabul ve taahhit eder. Bu kapsamda;
Musteri, yasal dizenlemeler c¢ercevesinde, Banka'nin
belirledigi yasakli faaliyet listesinde belirtilen faaliyet
alanlarinda faaliyet géstermedigini , faaliyetleriyle cevreyi
kirletmemek igin Turk Cevre Mevzuati ile belirlenmis
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gerekli tedbirleri alacagini, galisanlarinin ve toplumun
saghgini korumaya ve guvenligini saglamaya ydnelik

calismalar  yapacagini, c¢alisanlarina  karsi Is
Hukuku'ndan kaynaklanan sorumluluklarini  yerine
getirecegini,  surdurulebilirlik  yaklasimiyla ~ dogal
kaynaklarin ve biyogesitliligin korunmasi ydninde

hareket edecegini, proje ve faaliyetlerini yUritirken
kiltdrel mirasin  korunmasi  hususunda duyarlilik
gosterecegini, kendisine tahsis olunan/olunacak ve/veya
kullandirilan/kullandirilacak kredileri ilgili kanunlar ve
mevzuat hikimlerine aykirilk tegkil eden yatirim, isletme
ve sair faaliyetlerde kullanmayacagini kabul ve beyan
eder.

15.MUSTERiI TAAHHUTLERI

Musteri, asagidaki taahhutlerini, isbu Sézlesme’deki
yUkimllilik ve borglarinin Banka tarafindan tamamen
ibra edilene kadar devam edecegini ve yururlikte
kalacagini kabul ve taahh(t etmektedir.

15.1. Kredinin Kullanimi
Muisteri, Kredi'nin sadece ticari faaliyetler igin
kullanacagini taahh(t eder.
Musteri, Banka’dan kullandigi  kredileri  (ihracat,

prefinansman veya diger bir amagla) kullanim amaci
olarak Banka'ya beyan ettigi amag igin kullanacaktir.

Musteri krediyi Bankacilik Mevzuati'nin yanisira Kambiyo
Mevzuati, ayrica Milletlerarasi Ticaret Odasi tarafindan
dizenlenen kurallara (“Vesikali Krediler icin Yeknesak
Teamdller ve Uygulamalar”, “Tahsiller i¢cin Yeknesak
Kurallar”, UCP, ISP98, URDG 758 ve dider kurallara
iliskin brosurlere ve bu Kurallarin ileride yurarlige girecek
revizyonlarina) uygun olarak kullanacak, ilgili mevzuat ve
bu Sézlesme geregi taahhutlerini (Taahhutli Kredilerden
kaynaklananlar da dahil olmak Uzere) yerine getirecek,
kredilerin yururlukteki mevzuat ve teblig hukumlerine
uygun olarak  acilmasini,  sdrddrdlmesini  ve
kapatiimasini, mevzuatta 6ngorilen tesvik tedbirlerinden
yararlandiriimasini teminen Banka’ya gerekli/usuline
uygun dizenlenmis belgeleri suresinde ibraz edecektir.

15.2. lIgin Degistirilmesi
Mdasteri, isbu Soézlesme'nin  imza tarihinde ana
sozlesmesinde yer alan istigal konulari digindaki

faaliyetlerle istigal etmeyi planladigi takdirde Banka'yi
bilgilendirecektir.

it shall take the necessary measures in accordance with
Turkish Environmental Legislation to avoid polluting the
environment through its activities, it shall carry out actions
aimed at protecting the health and safety of its employees
and the public, it shall fulfill its obligations towards its
employees arising from Labour Law, it shall act in line with
the principle of sustainability to protect natural resources
and biodiversity, it shall show sensitivity in preserving
cultural heritage during the execution of its projects and
activities, and it shall not use the allocated and/or to be
allocated and/or disbursed and/or to be disbursed loans for
investments, operations or any other activities that are in
violation of applicable laws and regulations.

15. GUARANTEES BY CUSTOMER

Customer accepts and guarantees that its guarantees
hereinbelow and the obligations and responsibilities herein
will continue and remain in effect until it is completely
released therefrom.

15.1. Use of Credit

Customer guarantees that it will use Credit only for
commercial activities.

Customer will use Credit only for the purposes it had
declared to Bank (export, pre-financing or any other
purpose).

Customer will use Credit in compliance with the Banking
Legislation as well as Foreign Exchange Legislation and
with the International Chamber of Commerce rules
(“Uniform Customs and Practices for Documentary
Credits”, “Uniform Rules for Collections”, UCP, ISP98,
URDG 758, and the brochures as well as any revisions to
them that would take effect in the future); fulfill its
guarantees as per the pertinent legislation and Agreement
(including those that originate from Collateralized Credits)
and; promptly submit to Bank, the necessary and duly
issued documents to ensure that credits are opened,
continued and closed as per the provisions of the legislation
and communiqué that is in force, and that the incentive
measures therein applied to them.

15.2. Change of Field of Business

Should it plan to engage in any field of business other than
those included, on the date Agreement is signed, in its
Articles of Association, Customer will inform Bank about
this.
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15.3. Yetkiler ve Onaylar

Her bir Borglu, ilgili Finans Belgesinin akdedilmesi, ifasi,
gecerliligi, baglayicihdi ve icra edilebilirligi icin ve ticari
faaliyetlerinin yasalara ve dijer mevzuata uygun sekilde
devami ile ilgili gerekli tim resmi ya da gayri resmi

nitelikteki yetki, lisans, onay, teyit, izinlerin temin
edilmesini ve gerekirse yenilenmesini ve kapsam
iceriklerinde  herhangi  bir sinirlama  olmaksizin

gecerliliklerini stirdirmesini ve bu kapsamda icap eden
hallerde, mevzuatin gerektirdigi sekilde basvurularin
yapilmasini ve gereken tim kosullarin yerine getirilmesini
saglayacagini taahhut eder. Her bir Borglu, hi¢bir zaman
ve higbir sekilde Finans Belgeleri tahtinda temsil ve ilzam
edilmesi ve borg altina girmesi bakimindan gerekli yetki
ve onaylarin  alinmadidini  vel/veya iradesinin
sakatlandidini ileri stirerek veya sair bir bicimde Banka’ya
karsi bor¢ ve ylukim altina girmedigi yoniinde bir defi,
itiraz ve/veya savunmada bulunmayacaklarini beyan ve
taahhat eder.

15.4. Ana Sozlesme Degisiklikleri

Borglular'in Banka’nin krediyi tahsise karar vermesini
etkileyebilecek veya Esasli Olumsuz Etki meydana
getirebilecek nitelikte, ana sézlesmelerinde yapilacak her
turll degisiklik Banka’'nin yazili 6n onayina tabidir.

15.5.  Vergiler ve Diger Odemeler

Musteri varliklarindan, gelirlerinden ve faaliyetlerinden
dogan her tarli Vergi'yi ve SGK (Sosyal Giivenlik
Kurumu) primleri dahil diger kanunen zorunlu ddemeleri
siresi icinde ifa edecektir.

15.6. Tasarruflar

Musteri, mevcut ve gelecekteki malvarliklari ve aktifleri
Uzerinde Kredi'nin 6denmesini guglestirecek ve mali
yapisini bozacak deredece tasarrufta bulunamaz ve
bunlar Gzerinde takyidat kuramaz, Gg¢lncu kigiler lehine
kefalet veya garanti veremez, bunlar lehine sair borg¢ ve
taahhit altina giremez.

15.7. Hisse
Konsolidasyon

Devri, Birlesme, Bolinme ve

Musteri, Banka’nin yazili 6n izni olmaksizin diger gercek
veya tuzel kisi ile (fesih, devir ya da sair bir surette)
birlesme, bdlinme, hisse devri veya benzer bir isleme
girmeyecek ve adi ortaklik kurmayacak, herhangi bir adi
ortakliga katilmayacaktir.

15.8.

Erigsim

15.3.  Authorizations and Approvals

Each Debtor guarantees to fulfill all requirements for
the conclusion, performance, validity, bindingness, and
enforceability of the relevant Finance Document; to
obtain, and as might be necessary, to renew all official or
unofficial authorizations, licenses, approvals,
confirmations, permissions, without any restrictions as to
their contextual scope, which are required for the
continuation of their validity; and when needed within this
scope, to ensure that all applications are made and all
conditions are met as provided by the pertinent legislation.
Each Debtor declares and guarantees not to take
exception, raise objection or defense to the effect that it had
not incurred any debt or liability to Bank, by arguing that the
authorizations and approvals needed for it to be
represented and be bound under the scope of Finance
Documents had never been obtained in any way
whatsoever, and/or by alleging unsoundness of the mind,
or in some other way.

15.4. Articles of Association Amendments

Any and all Articles of Association Amendments by
Debtors, which might affect Bank’s decision regarding the
allocation of the credit, or which might create a Material
Adverse Effect, are subject to Bank’s prior written approval.

15.5. Taxes and Other Payments

Customer will make all payments of Taxes, which accrue
from its assets, revenues, and operations, as well as the
other legally required payments, including the SGK (Social
Security Institution) premiums, in a timely fashion.

15.6. Savings

Customer cannot make dispositive transactions involving
its existing and future assets, which would risk repayment
of Credit, and compromise its financial situation and;
neither can it constitute encumbrances on them, stand
surety or give guarantee for third persons, nor can they
incur any debt or make any commitment for them.

15.7. Transfer and
Consolidation

Customer will not, without Bank’s prior permission in
writing, merge without another real or legal person (by way
of dissolution, transfer or in some other way), conduct a
spin- off, transfer shares or perform another similar
operation, or enter into or participate to an ordinary
partnership agreement.

15.8. Access

of Shares, Merger, Spin-off,
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Musteri talep Uzerine Banka'ya kendi is ve ticari
faaliyetleri ile ilgili makul her tarli bilgi ve belgeyi
saglayacaktir.

15.9. Ek Teminat

Mdusteri, Banka’'nin talep edece@i Teminatlari veya ek
Teminatlar tesis edecek, bunun i¢in gerekli Teminat
Sdzlesmeleri’ni akdedecek, gerekli tescil, ciro vesait
islemi tamamlayacaktir.

15.10. Gayrinakdi Kredinin Depo Edilmesi

Banka’nin ilk talebinde Musteri, gayrinakdi risk tutarinin
depo edilmesini saglayacaktir.

15.11. Alacaklarin Sirasi

Musteri, iflas, tasfiye ya da emredici yasa hikimleri
haricinde isbu Sézlesme’den dogan borglar disindaki
diger nakdi ve gayrinakdi borglarinin, Banka’nin igbu
Sozlesme’den dogacak talep ve alacaklari 6niinde bir
6deme 6Oncelidine veya sirasina sahip olmayacagini ve
bunlarin en azindan isbu Sézlesme’den dogmus veya
dogacak borglari ile ayni siralamada olacagini (pari
passu) beyan ve taahht eder.

15.12. Sigorta

Taraflar, Banka'nin gerekli goérmesi durumunda
yaptiracag! hayat sigortasinin yaninda, Teminat olarak
aldigi, ipotek, rehin (ticari isletme rehni ve altin dahil)
tesis ettigi tasinir ya da tasinmaz mallari, sigortalanabilir
bitin teminatlari, akreditif konusu emtiayi, dilerse ayrica
Musteri’nin aktifinde yer alan, merhun olsun, olmasin,
altin dahil tasinir ya da tasinmaz mallan igeren
malvarhdini, yangina, hirsizliga, nakliye rizikolarina ve
gerekli gorecedi diger her turli rizikoya karsi diledigi
sigorta sirketine, diledigi bedel, sart ve middetle, prim
borclari ve masraflarin tamami Mugsteri'ye ait olmak
Uzere Banka lehine ve/veya gerekli gérdiginde muhabiri
lehine sigorta ettirmesi, sigortalarin sézleseme ve/veya
policelerine grev, lokavt, deprem, kargasalik, halk
hareketleri, infilak, kotu niyetli hareketler, savas ve sair
olaganustt durumlarla ilgili hikimleri de ilave ettirmesi
hususunda mutabik kalmislardir. Mdasteri, anilan
sigortalari yaptirmamasi veya slresi biten sigortalari
yenilememesi halinde Banka’nin s6z konusu sigortayi
re’sen yaptirmaya/ yenilemeye yetkili oldugunu, bu
durumda dogabilecek tim masraflarin kendisine ait
olacagini ve bu hususun Banka i¢in bir mecburiyet tegkil
etmeyecegini ve Banka’'ya higcbir  sorumluluk
yuklemeyecegini kabul ve beyan eder. Banka, daha 6nce

Customer will, upon Bank’s request, provide all kinds of
reasonable information and documents about Customer’s
own business and commercial activities.

15.9. Additional Collateral

Customer will constitute the Collaterals and additional
Collaterals that Bank would require, and for this, conclude
Collateral Agreements as well as the necessary
registration, and endorse the instruments.

15.10. Deposit for Non-cash Credit
Customer will deposit the sum that is equal to Non-Cash
Credit risk, upon the first request of Bank.

15.11. Aging Receivables

Customer declares and guarantees that — apart from
bankruptcy, wind up or mandatory rules of law — its cash
and non-cash obligations, other than those under
Agreement, will not have preference before claims and
receivables of Bank under Agreement, and that they will at
least have parri passu priority for payment with that of the
present and future debts under Agreement.

15.12. Insurance

Parties agree that in addition to the life insurance it would
buy should it deem it necessary, Bank could also buy
insurance coverage — to its own benefit and/or if it deems
necessary, to the benefit of the correspondent bank — for
the movable properties pledged (including pledged
businesses and gold) and the immovable properties
mortgaged to it, for all insurable collaterals, for the
merchandise regarding which a letter of credit had been
issued, and if it wishes, for any immobile or movable assets
and gold Customer owns, whether or not mortgaged or
pledged, and charge Customer for all premiums and
expenses. Bank can also have clauses, which pertain to
strikes, lockouts, earthquake, social unrest, civil
disturbances, explosions, malicious acts, war, and other
emergencies included in the insurance contracts and/or
policies. Customer accepts and declares that if it does not
buy the aforementioned insurances or renew them when
the policies expire, Bank would be authorized to, on its own
motion, buy/renew the said insurance coverage; that all
expense which might then have been incurred would
belong to Customer and; that this would not be something
compulsory for Bank, and Bank would not be held
responsible for not doing it in that this. If insurance
coverage had already been bought before, Bank can ask

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi S6zlesmesi

The General Credit Agreement
08.07.2025/02

25/72



sigorta yapilmis ise buna ait poligelerin, ‘dain-i martehin’
hakkiyla Banka’ya devredilmesini, Musteri’den isteyebilir.
Musteri, Banka’nin istedigi poligeleri makul sire iginde
Banka'ya ibraz etmez veya ibraz etmesine ragmen
Banka’'ya devredilen bu policeler, Banka’nin gerekli
gordugu/ gorecegi rizikolari ve sartlari kapsamaz ise,
Banka’nin mdasteri adina, istenilen riziko ve kosullar
kapsayan yeni bir polige yaptirabilecegini ve s6z konusu
policeye ait sigorta primlerini Mdusteri’den tahsil
edebilecegdini kabul ve beyan eder.

Mdasteri, kredi konusu mallarin ve teminatlarin, Banka
tarafindan sigorta ettirilmesinin Banka’'nin
yukimlaliginde olmadigini, sz konusu sigortalarin
yapilip  yapilmadiginin, yapilmis olmasi halinde
sigortanin kapsamini (sure-rizikolar- tutar vs) ve suresi
biten sigortalarin yenilenip yenilenmedigini takip ile
yukimlld oldugunu kabul ve beyan eder. Musteri, kredi
konusu malin veya teminatin malin &zellikleri ve
sartlardan dolayi sigortalanmasi gerekip gerekmedigini
ve sigortanin hangi riskleri kapsayacak tarzda yapilmasi
gerektigini bilmek ve geregini yapmakla yikimladur.

Musteri, sigorta konusu teminatlari daha 6nce sigorta
ettirmis bulunuyorsa, Banka’'nin s6z konusu poligelere
dain-i murtehin hakkinin islenmesini, kabul ve beyan
eder.

Mdisteri, kanunlarda aksi dlzenlenmedigi surece
Banka’'nin sigorta bedelini ve bu bedele esas olacak
degeri, serbestge saptamaya yetkili oldugunu kabul eder.
Egder Banka sigorta bedelinin, sigorta degerinden asagi
olmasini uygun bulursa Misteri, sigortacinin sigorta
degerini asmamak kosuluyla, zararin tamamindan
sorumlu olmasini saglamayi ve prim farkini da ddemeyi
taahhit eder.

Ayrica, Musteri'nin Banka nezdindeki cari hesabinin
bakiyesi musait degilse, Banka dilerse, kredilerin
teminatina konu olan tasinmazlar ile tasinirlarin, Banka
lehine “dain-i mirtehin” sifatiyla dizenlenen sigorta
poligelerinin primlerini, Musteri adina agilan kredi limitini
kullandirarak re’sen 6der. Bu durumda, Mdusteri,
Banka'nin &6dedigi sigorta primlerini kredi borcu ile
birlikte, her turll faiz, vergi ve fon payi dahil olmak tzere
Banka’'nin ilk bildirimi Uzerine derhal Banka'ya
Odeyecektir.

Taraflar, policelerde Banka’'nin ‘dain-i murtehin’ sifatiyla
kayitli olmasi ve sigorta ile ilgili bir riskin dogmasi halinde,
Banka’ca sigorta bedellerinin sigorta sirketinden re’sen
alinarak, kredi borcuna mahsup edilmesi hususlarinda

Customer to transfer those policies designating Bank as the
loss payee. Customer accepts and declares that should it
not submit the policies to Bank within a reasonable time
after having been asked, or where it does, if such policies
do not cover the risks and include the clauses Bank
requires, Bank would be entitled to buy, on Customer’s
behalf, a new policy, which covers the risks and includes
the clauses as required, and to collect the premiums for that
policy from Customer.

Customer accepts and declares that buying insurance
coverage for the goods and collaterals associated with the
credit is not Bank’s responsibility and; that Customer is
responsible to follow if such insurances have or have not
been bought, if they have, their scope (term, risks, value,
etc.), and whether those that had expired have or have not
been renewed. Customer has to know if, because of their
properties and condition, the goods or collaterals
associated with the credit need or need not be insured, and
which risks should be covered, and thus act accordingly.
Customer accepts and declares to have, if it had already
bought insurance for the collaterals, Bank named as loss
payee in these policies.

Customer accepts that, unless otherwise is provided in the
law, Bank would be authorized to freely decide about the
insurance coverage and the insurance value, on which
such rate would be based. If Bank agrees to a coverage
that is less than insurance value, Customer guarantees to
ensure that insurance company assumes responsibility for
the entire loss, not to exceed the insurance value, and to
pay the premium difference.

Besides, where the balance of Customer’s current account
with Bank is not sufficient, Bank can, if it wishes and on its
own motion, pay the premiums of the policy, in which Bank
is named as the loss payee, out of the balance of the credit
limit that had been allocated to Customer. In that case,
Customer will repay the Bank, these insurance premiums
along with the credit debt, all kinds of interest, tax, and fund,
immediately upon Bank’s first notification.

Parties have agreed that where Bank is named in the
policies as the loss payee, and in the event a risk that is
associated with the insurance materializes, Bank will, on its
own motion, collect the insurance from the insurance
company, and offset it against the credit debt. Otherwise,
Agreement will have been breached. Bank is authorized to
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anlagsmiglardir.  Aksi  hal, Soézlesme’nin  ihlali
anlamindadir. Banka bu tazminati, alacaklarindan
herhangi birine, mevzuatin izin verdigi c¢ercevede

mahsup etme yetkisine sahiptir. Bu tazminat, borglarini
tamamiyla kapatmaya yetmedigi takdirde Musteri, acik
kalan kismi Banka’nin tayin edecegi slre iginde 6demeyi
kabul ve taahhiit eder. isbu Sézlesme, Misteri'ye bilgi
verilmesine ve rizasinin alinmasina gerek
bulunmaksizin, sigorta tazminatinin dogrudan Banka’ya
o6denmesi icin ilgili sigorta sirketine gayrikabil-i riicu
talimat hdkmiandedir. Musteri, sigortacinin Banka'ya
Odeyecegi komisyon ve sair paralar Uzerinde higbir hakki
ve iddiasI olmadidini kabul ve taahhut eder.

Sigorta sdzlesmesinden dodan tazminatin 6denmesi
dogrudan dogruya Banka'ya yapilacaktir. Ancak, Musteri
herhangi bir nedenle s6z konusu 6édemenin Banka'ya
degil de dogrudan kendisine yapilmasi halinde bu
tutarlari derhal Banka'ya tevdi edecegini kabul, beyan ve
taahhit eder. Misteri; sigorta s6zlesmelerinden dogan
tazminatin kendisine ait kismini Banka’ya karsi dogmus
ve dogacak borglarinin teminatini olusturmak Uzere
Banka’ya rehin verdigini ve Banka’nin bu tazminat
meblagindan, gerekli gérmesi halinde muaccel olsun
veya olmasin tim alacaklarini mahsup etmeye yetkili
oldugunu bilmekte ve kabul etmektedir.

Sigorta sirketinin 6deyecedi tazminat tutarina Musgteri
itiraz ettigi takdirde, Banka'ca Musteri'ye, tazminat
tutarini Banka'ya 6deyerek sigorta poligesinden dogan
haklari devralmasi igin uygun bir stire verilebilir. MUsteri
kendisine verilecek bir siire iginde tazminat tutarini
Banka’'ya dderse, sigorta policesinden dodan haklar
Banka tarafindan Musteri'ye devredilir. Musteri’nin bu
sekilde tazminati Banka’ya édemesi mimkin olmazsa,
Banka tazminat miktarini sigorta sirketinden tahsil
etmeye ve Musteri’den olan her turll alacaklarina kismen
veya tamamen mahsup etmeye yetkilidir. Bu suretle
alinan tazminat tutari Banka alacagina yetmedigi
takdirde, Musteri bakiyeyi édemeyi kabul ve taahhut
eder.

Musteri, sigorta sirketi ile tazminat konusunda gikacak
anlasmazliklar nedeniyle acilacak dava vetakip
masraflarinin, dava ve/veya takibin sonuglarina bagli
olmaksizin kendisine ait oldugunu kabul ve beyan eder.

Musteri krediye konu malin veya vesaikin veya
teminatlarin, Banka tarafindan sigortalanmamasi, eksik
bedelle  sigortalanmasi, bazi  rizikolara  karsi
sigortalanmamasi, suresi biten sigortalarin
yenilenmemesi, yanlis veya eksik sigortalanmasi, sigorta

offset this insurance indemnity against any of the
receivables, within the framework allowed by the laws and
regulations. If this indemnity is not enough to pay all of its
debts, Customer accepts and guarantees to repay such
outstanding amount within the time Bank would decide.
Agreement will pass for an irrevocable instruction to the
concerned insurance company, for the payment of the
insurance indemnity directly to Bank, without requiring to
inform Customer and to obtain its approval. Customer
accepts and guarantees that it has no right and claim over
the commission and other monies the insurance company
would pay to Bank.

Indemnity under the insurance contract will be paid directly
to Bank. However, Customer accepts, declares and
guarantees

— should for any reason the payment that is supposed to be
made to Bank is made to Customer — to immediately hand
it over to Bank.

Customer understands and accepts that it had pledged the
part of the insurance indemnity, which belongs to it, to Bank
to collateralize its current and future debts to Bank, and that
Bank is authorized, if it deems it necessary, to offset all
receivables, that are due or not yet due, against that
indemnity.

If Customer objects to the amount of indemnity that the
insurance company would pay, Bank can allow Customer
a suitable time to take over the rights granted by the
insurance policy, upon payment of the indemnity amount to
Bank. If Customer pays the indemnity amount to Bank
within the time allowed to it, the rights granted by the policy
will be transferred by Bank to Customer. If Customer
cannot pay the indemnity amount to Bank in this way, Bank
will be authorized to collect that indemnity from the
insurance company and offset it entirely or partly against all
kinds of receivables from Customer. If the indemnity
obtained in this way is not enough for the repayment of
Customer's debts to Bank, Customer accepts and
guarantees to pay the outstanding sum.

Customer accepts and declares that the cost of the lawsuits
and enforcement proceedings that would be filed because
of the disputes with the insurance company on indemnity
will, regardless of the outcome of such lawsuit and
proceeding, belong to itself.

Customer accepts and declares that all responsibility and
the consequences resulting from Bank’s failure to buy
insurance coverage for or underinsuring the goods or
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siresi, yetersizligi, sigorta tazminat bedellerinin tahsil
edilememesi, sigorta sirketinin 6deme gucline sahip
olmamasi gibi sebeplerden dogacak sorumluluk ve
neticelerin tamamen kendisine ait oldugunu kabul ve
beyan eder.

15.13. Beyanlarin Dogrulugu

Herhangi bir Finans Belgesi'nin imzasini takiben
herhangi bir zamanda isbu Sézlesme’nin “Musteri
Beyanlari” baglikh maddesinde sayillan beyanlarin
herhangi birinin artik gergek durumu yansitmiyor olmasi
halinde ya da bu sonucu doguracak bir olayin
gerceklesme ihtimalinin ortaya ¢ikmasi durumunda
Mdasteri, bu durumu Banka’ya derhal yazili olarak

bildirecektir.
15.14. Temerriit ihbar Yiikiimliligii

Borglular, vuku buldugunda derhal (her halikarda ayni
glin iginde) Banka’yr herhangi bir Temerriit Halinden,
temerritten, ya da Gglincu Kisilerle girmis oldugu hukuki
iliskilerden kaynaklanan diger temerrit hallerinden (ve
varsa bunlar dizeltmek igin atiimis adimlardan)
haberdar edecektir. Borglular, Banka’nin talebi Uzerine
derhal, Banka’ya, higbir Temerrit Hali ya da temerrit var
olmadidini beyan eden bir belgeyi saglayacaktir. S6z
konusu belge Borglularin imza vyetkilileri tarafindan
imzalanacaktir.

16. FINANSAL TAAHHUTLER

Musteri, asagidaki finansal taahhutlerin  isbu
Sozlesme’deki yUkumlilik ve borglarindan Banka
tarafindan tamamen ibra edilene kadar devam edecegini
ve yururlikte kalacagini kabul, beyan ve taahhit eder.

16.1. Bagimsiz Denetim

Musteri, her tarli defter, kayit ve hesaplari ve sair
unsurlar Uzerindeki dis denetimlerini ve bilanco, finansal
tablolarin ve tasdiki gereken diger tim belge ve kayitlarin
tasdiki isini Bagimsiz Denetim Sirketleri’ne hazirlatacak
ve yaptiracaktir.

16.2. Faaliyetler Hakkinda Bilgi

Musteri, Banka’'nin talep ettigi dénemlerde, Banka'ya
sirketin ticari faaliyetleri hakkinda Banka’ca uygun
gorulecek asgari hususlari igceren raporlar sunacaktir.
Banka bu raporlara ilaveten ek bilgi ve/veya belge
isteyebilir.

documents or collaterals associated with the credit, or the
of coverage for some risks, not renewing the policy that
expired, or from incorrectly insuring, insufficient coverage
period, failing to collect the insurance indemnity amounts,
and from the insolvency of the insurance company belongs
to itself.

15.13. Accuracy of Statements

In the event, at any time following the execution of any
Finance Document, any of the statements mentioned under
the heading “Customer Statements” of Agreement no
longer reflect the actual situation, or where the probability
of occurrence of any such incident that would give rise to
such outcome emerges, Customer will immediately report
them in writing to Bank.

15.14. Obligation to Report Default

Debtors will inform the Bank about any Case of Default
immediately at the time it occurs (under any circumstance
on the same day), or about other cases of default (and
about any steps taken to cure them) that results from a
default, or from the legal relations they would have entered
with. Debtors will, immediately upon Bank’s request,
provide to Bank, a document declaring that no Default Case
or default existed. That document will be undersigned by
the authorized signatories of Debtors.

16. FINANCIAL COMMITMENTS

Customer accepts, declares and promises that the financial
commitments stated below will continue and remain in
effect until it is released by Bank from its obligations and
responsibilities herein.

16.1. Independent Audit

Customer will have Independent Audit Firms do the
external audit all of its books, records, accounts, etc., and
ratify its balance sheet, financial statements and all other
documents and records.

16.2. Information on Activities

Customer will submit reports to Bank during the period
required by Bank, which contain the minimum elements
about company’s commercial activities as deemed
appropriate by Bank. Bank may, in addition to these
reports, ask for additional information and/or documents.

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi S6zlesmesi

The General Credit Agreement
08.07.2025/02

28172



16.3. Diger Arastirmalar

isbu Sézlesme siiresince Miisteri, Kredi ile ilgili olarak
Banka’'nin ve/veya gorevlendirdigi kigilerin S6zlesme ve
ekleriyle ilgili olarak zaman zaman gerekli gbérecegi ve
isteyeceg@i her tarli bilgi, belge, taahhitname ve sair
kagitlari ve bunlarda degisiklik yapan sair bilgi ve
belgeleri derhal vermeyi ve Banka'nin istegi halinde
muhasebe kayitlarinin incelenmesi igin sunmayi kabul
eder.

17. TEMERRUT

17.1. Temerrit Halleri

Asagida sayilan her bir olay veya durum, ilgili strenin
gecmesi veya bildiim veya tespit yapilmasi
beklenmeksizin temerriit olarak anilacak olup Musteri’nin
veya herhangi birinin kontrolli disinda olup olmadigina
bakilmaksizin sz konusu olay veya durum tek basina bir
Temerrat Hali'ni olusturacaktir. Bu kapsamda asagidaki
hallerde herhangi bir ihtara gerek olmaksizin
Musteri/borglu [ilgili Borglu] kendiliinden mitemerrit olur
ve bor¢ muaccel hale gelir:

17.1.1. Belirli bir vade kararlastirilan kredilerde,
Musteri’nin S6zlesme ve diger Finans Belgeleri uyarinca
Banka’'ya 6demesi gereken herhangi bir meblagi
ongorilen vadede, ©odenmesi gereken yerde ve
0denmesi gereken para cinsinden édenmemesi

17.1.2. Belirli bir vade kararlastirimayan kredilerde;
Banka’nin goénderecegi kredi kat ihtari ile verilen slre
icinde ddenmemesi

17.1.3. Kredinin Finans Belgelerinde gosterilen amaca
aykiri olarak kullanmasi

17.1.4. isbu Sézlesme ya da ilgili Finans Belgelerinde
acikca baska surette dizenlenmis olmadik¢a, Finans
Belgelerinin herhangi bir hukmunin, herhangi bir
nedenden dolayi gegersiz yahut uygulanamaz veya icra
edilemez hale gelmesi veya ilgili Taraflardan herhangi biri
tarafindan s6z konusu hikimden dogan bor¢c ve
yukumlualUklerin kismen veya tamamen kabul edilmemesi
ve/veya bunlara iliskin olarak, (kismen veya tamamen)
talep edilebilirligi veya icra edilebilirligi konusunda
herhangi bir itiraz, defi veya savunmada bulunululmasi
veya herhangi bir bor¢ veya yukimlaliginan gecerliligi,
uygulanabilirligi veya talep edilebilirliginin herhangi bir
nedenden oturl Taraflardan herhangi birinin icazetine
bagh hale gelmesi.

16.3. Other Examinations

Customer does, during term of Agreement, accept to
immediately give all kinds of information, documents,
letters of commitment and other papers associated with
Credit as well as the other information and documents
associated with Agreement and the attachments to it, which
Bank and/ or the persons assigned by it will, from time to
time, require and want and; to submit its accounting
records, when Bank wishes, for examination.

17. DEFAULT

17.1. Cases of Default

Each incident and case stated below will, without waiting
for the elapse of the applicable time or the notification or
verification, be referred to as default, and will solely be
considered a Case of Default, regardless of having been
beyond the control of Customer or any person. In this
context, in the following cases, Customer/debtor [the
concerned Debtor] will automatically have defaulted and
the debt will fall due:

17.1.1. In the case of credits for which a maturity date had
been decided, failure to pay any amount that Customer has
to pay to Bank as per Agreement and other Finance
Documents, at the designated maturity date, at the place,
and in the currency, it has to be paid,

17.1.2. In the case of credits for which a maturity date had
not been decided, failure to pay within the time allowed in
the notice for the termination of the credit facility;

17.1.3. Use of Credit for any purpose other than that
indicate in Finance Documents;

17.1.4. Unless itis explicitly stated otherwise in Agreement
or in the relevant Finance Documents, when any provision
of the Finance Documents becomes invalid or inapplicable
or unenforceable for any reason, or when any one of
Parties refuses some or all debts and obligations that result
from such provision and/or when an exception is taken, or
an objection or defense is raised as to their claimability or
enforceability entirely or partly, or when the validity,
applicability or claimability of any debt or obligation
becomes, for any reason, subject to the permission of any
of the Parties;
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17.1.5. Herhangi bir Finans Belgesi tahtinda verilmis
hernagi bir beyanin eksik yanlis veya yaniltici oldugunun
ortaya ¢ikmasi

17.1.6. Herhangi bir Finans tahtinda

dizenlenmis yukumltliklere aykirilik

Belgesi

17.1.7. Mauisteri’'nin U¢linci kigilere karsgl olan ve tek
basina ya da toplam degeri Ozkaynaklarinin %1’ine
(yuzde bir) karsilik gelen tutarda veya bu tutarin baska bir
para cinsindeki karsihdi kadar olan borglarinin vadesinde
6denmemesi veya ilgili borglarinin vadelerinden 6énce
muaccel veya 6denir hale gelmesi

17.1.8. Finans Belgeleri’'nin herhangi bir hikmunin
Kredi’'nin 6denmesini kismen ya da tamamen tehlikeye
disUrir mahiyette gecgersiz veya herhangi bir nedenden
otlrd uygulanamaz hale gelmesi veya Musteri veya
herhangi bir Teminat Veren tarafindan s6z konusu
hikimden dogan bor¢ ve yukimliligin kismen veya
tamamen kabul edilmemesi veya bu yénde herhangi bir
itiraz veya def'i one slrtlmesi

17.1.9. Teminat Sdzlesmelerinden herhangi birinin
nakde cevrilmesinin tehlikeye girmesi,

17.1.10. Kontrol Degisikligi’'nin meydana gelmesi
17.1.11. Herhangi bir kamu otoritesi tarafindan (i)
Musteri'nin  ydnetiminin  tamamen veya kismen

degistiriimesi veya (ii) Musteri’'nin ticari faaliyetlerini
yluritme yetkisinin kismen veya tamamen kaldiriimasi
veya kisitlanmasi; veya (i) Muisteri’nin sermayesini
temsil eden hisselere, gelirlerine malvarligina kismen
veya tamamen el konulmasi, bunlarin kamulastiriimasi,
istimlak veya istimval edilmesi

17.1.12. Mdasterinin aciz halinde olmasi veya iflas etmis
olmasi, iflasi icin herhangi bir hukuki ya da idari igsleme
baslanmis olmasi, Uglincl kisilere olan borglarini siresi
icinde veya gerektigi gibi ifa etmemesi veya vadesi
geldiginde o6deme yapamayacaginin aciklanmasi,
malvarhgi ve alacaklarinin borg¢larini karsilamamasi veya
herhangi  bir alacakli ile borglarinin  yeniden
yapilandiriimasi i¢in gérismelere baglamasi

17.1.13. Madasteri’'ye kayyum veya benzeri bir yetkilinin
atanmasi veya bu yonde ilgili makamlara bir basvuru
yapilmasi veya bdyle bir bagvurunun yapilmasi igin karar
alinmasi

17.1.14. Masteri ile ilgili olarak herhangi bir borcu
tahtinda acgiklanan bir bor¢ 6demeden aciz hali,
konkordato veya yeniden yapilandirma basvurusu veya
bunlarla ayni sonuglari doguracak dizenlemelere

17.1.5. When it is understood that any declaration made
under the scope of any Finance Document is wrong and
misleading;

17.1.6. Incompliance with the obligations provided under
the scope of any Finance Document;

17.1.7. Customer’s failure to pay its debts at the value or
total value that is equal to 1% (one percent) of its equity
capital or at the amount in any other currency that is equal
to such value, on their maturity dates, to third persons, or
when these debts fall due before their maturity dates;

17.1.8. When any provision of Finance Documents
becomes invalid, risking entire or partial repayment of
Credit, or becomes inapplicable or any reason or; when
Customer or any Guarantor denies the entire or part of the
debt and obligation that originates from the said provision,
and takes exception or raises an objection to that effect;

17.1.9. Risking the liquidation of any of the Collateral
Agreements;

17.1.10. When Change of Control occurs

17.1.11. When any public authority, (i) changes the entire
or part of the Customer's management, or (ii) entirely or
partly cancels or restricts Customers authorization to
conduct commercial activities, or (iii) confiscates or
expropriates all or some of the capital shares, revenues,
assets of Customer;

17.1.12. When Customer becomes insolvent or bankrupts,
or any legal or administrative action is taken for its
bankruptcy, or fails to promptly perform or to perform as
required its obligations to third persons or; when it is
announced that it would not be able to make payment on
maturity or; if its assets and claims are less than its debts
or; when it starts negotiations with any of its creditors to
restructure its debts;

17.1.13. When a receiver or somebody in a similar capacity
is appointed for Customer, or when an application is made,
or a decision is taken to make such application to the
relevant authority;

17.1.14. Insolvency that is announced regarding any
Customer debt, application for composition with debtors or
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girisilmis olmasi restructuring or debts, and any attempt for any similar
arrangement;

17.1.15. Mdusteri'nin  6demelerinin ~ genel  olarak | 17.1.15. Suspension of Customer’s payments in general, or
durdurulmasi veya fesih yahut tasfiye karari alinmasi | any call to the competent organs to dissolution winding up,
maksadiyla yetkili organlarin toplantiya ¢agrilmasi ya da | or attempting an action in that direction; appointment of an
bu yonde bir isleme girisilmesi, memur atanmasi, yahut | official, or a decision to that effect taken by the competent
bu yonde yetkili organlarin veya makamlarin karar | organs or authorities, or filing an application for a lawsuit;

almasi, dava agilmasi igin basvuruda bulunulmus olmasi

17.1.16. Mdaisteri’nin malvarligi, alacaklari ve diger
aktifleri  Uzerinde Sdzlesme’den dogdan borglarin
o6denmesini olumsuz etkileyecek, aktiflerini etkileyen bir
haciz, ihtiyati haciz, icrai islem, el koyma veya benzer
islemlerin gercgeklestiriimesi,

17.1.16. Any attachment, cautionary attachment,
enforcement action, confiscation or any similar action on
Customers properties, claims, and other assets, which
might adversely affect its solvency;

17.1.17. Mdasteri'nin Kredi 6deme gligligu doguracak | 171 17. Customer's disposition of significant amount of its
miktarda aktifini elden ¢ikarmasi veya garantiler | a5sets that effects its potential to repay Credit, or risk of
nedeniyle malvarliginin tehlikeye girmesi loss of its assets because of the guarantees;

17.1.18. Banka’'nin gorusu uyarinca Esash Olumsuz
Etkinin olustugunun veya Esasli Olumsuz Etkinin 17.1.18. When the occurrence or likelihood of Material
olusacaginin belirlenmesi Adverse Effect is established;

17.1.19. Musteri'nin aleyhine Bagimsiz Denetim
Sirketi’'nin denetiminden gec¢mis bilancosunda goriinen
aktiflerinin  toplaminin %1 (ylzde bir)ini asan
veyatutarina bakilmaksizin her hallkarda Esasli
Olumsuz Etki'si olan herhangi bir dava, takip,
sorusturma, tahkim slreci ve sair yargisal ve idari
sureglerin Musteri aleyhine baslamasi veya bu nitelikte
idari islem tesis edilmesi veya Banka'’nin munhasir
takdirine gére kuvvetle muhtemel hale gelmesi

17.1.19. Initiation of a lawsuit, enforcement proceeding,
prosecution, arbitration process or other judicial and
administrative proceedings against Customer, at a value
which is over 1% (one percent) of the value of its total
assets that appear on its balance sheet, which has already
been audited by an Independent Audit Company, or which
regardless of the value would under any circumstances
create a Material Adverse Effect or; when any
administrative action to that effect is taken, or according to
Bank’s independent opinion is likely to be taken.

17.1.20. Banka, Temerrit Hallerinde Musteri'ye
makul bir sire vererek Temerrit Hali’ne sebebiyet
hususu gidermesini talep edebilir. Sipheye mahal
vermemek adina isbu madde kapsamindaki Temerrit
Haline sebep olan halin verilen sirede gidermemesi
durumunda Banka, muaccel hale gelmis borcun niteligine
gbére Banka Sozlesme’yi derhal feshedebilecektir.
Banka’'nin  sdzlesmeyi feshetmesi, sdzlesmedeki
hikimlerden faydalanmasina ve uygulamasina engel
olmaz ve s6zlesme hukumlerini gegersiz kilmaz

17.1.20. Bank can request Customer to cure Case of
Default, by allowing it a reasonable time. In order to avoid
any doubt, where Customer fails to eliminate the cause of
the Case of Default under the scope of this Article within
the time allowed, Bank can, depending on the nature of the
matured debt, immediately terminate Agreement.
Termination of Agreement by Bank will not stop
implementation of the provisions in Agreement in its favor,
and neither will this void them.

17.2. Consequences of Default

Customer accepts and guarantees — in the event of any
Default, as explained in Agreement under the heading
“Default” — to immediately pay to Bank, the balance of the
principal amount of Credit, all of the interest accrued until

17.2. Temerriidiin Sonuglari

isbu Sézlesme’nin  “Temerriit” bashkli maddesinde
belirtilen herhangi bir Temerrit Hali’'nin vuku bulmasi
halinde, MUsteri bakiye Kredi anapara tutarlarini, islemis
olan tim faiz, Gcret ve komisyonlar isbu Sézlesme’'de
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belirlenen diger her tirl tutar ile birlikte derhal Banka'ya
6demeyi kabul ve taahhit eder.

Banka, Kredilerin tamami veya bir kismi igin kanuni
takibe gecmeye vyetkili olup hesap kesimini (hesap
kapatmayi) bildiren belgeler iiK'nin 68/b maddesinde
belirlenmis hesap 6zetleri niteligindedir.

17.3. Temerr(t Faizi

Mdasteri, Temerrit Halleri’'nden birinin vuku bulmasi
sebebiyle Temerriide dismesi halinde, temerridin
dogdugdu tarihten itibaren fiili 6demeyi gerceklestirecegdi
gine kadar gececek gunler icin, Temerrtt tarihinde
Banka’nin kisa vadeli kredilere uyguladigi en yiksek 1
yillk faiz oranin bu oranin %50 (yuzde elli) fazlasinin
ilave edilmesi suretiyle belirlenecek oran Temerrit
Faizini (tesvik kapsamindaki kredilerde ayrica mevzuat
ile dngorilen ceza faizini) 6deyecektir

Kredi tutarinin yabanci para cinsinden belirlendigi
durumlarda Banka, bu Kredi'den kaynaklanan alacagini,
muacceliyet veya takip ya da dava tarihinde Banka’nin
uyguladigi doviz satis kuru Gzerinden hesaplanmis Turk
Lirasi karsihgini talebe yetkilidir. Bu durumda Kredi'den
kaynaklanan Banka alacagina; muacceliyet ya da takip
veya dava tarihinden Banka’'ya 6dendigi tarihe kadar
gecgecek sire igin borcun Turk Lirasi’na gevrildigi tarihte
Kredi’ye uygulanan Faiz Orani’'nda ek bir marj eklenerek
bulunacak orandaki Temerrlt faizi (gegmis gunler faizi)
uygulanacaktir.

17.4. Banka’nin Rehin, Takas ve Mahsup Hakki
Musteri, Banka nezdinde Musteri’'ye ait Musteri adina
veya hesabina gelmis nakit, alacak ile her tirli hesaplar,
her tarli kiymetli evrak, kiymetli madenler ve borsa
ve/veya piyasa dederi olan her tirli emtia ve
menkullerin, her ¢esit malvarligi degerlerin ve bunlarin
paraya cevrilmesi/tahsili halinde elde edilecek tutarlarin
(“Rehne Konu Degerler”’) Banka’nin isbu Sézlesme’den
dogan (tanzim edilmis veya edilmemis teminat
mektuplari dahil) risk veya alacaklarinin tahsili igin
Banka’ya rehinli bulundugunu, ézel bir rehin sézlesmesi
dizenlenmis olmasa da, isbu sdzlegsmenin rehin
sb6zlesmesi kapsaminda gecerlilik arzetmekte oldugunu
da kabul eder.

Banka, Mdusteri lehine gelen havaleleri ihbarda
bulunmadan 6énce de Musteri adina kabul ve Banka'ya
olan borglarina yukaridaki fikralar hikimleri dairesinde
mahsup etmeye yetkilidir.

Rehne Konu Degerler, Banka’nin yazili muvafakati
olmaksizin Uglncl sahislara rehin ve devir edilemez.

then, fees and commissions as well as any other sum
stated in Agreement.

Bank is entitled to file enforcement action for the entire
Credit or part of it and; the documents of natification of the
termination of Credit will be treated as the account
statement, mentioned in Article 68/b of the IIK.

17.3.  Default Interest

In the event Customer defaults on its payments upon
occurrence of one of the Cases of Default, it will pay Default
Interest calculated starting from the date default had first
occurred until the date on which payment is made, at the
rate which will be calculated by adding 50% (fifty percent)
to the highest annual interest rate of Bank as of the date of
default, for short-term credits (and in the case of credits
under the scope of incentive program, the penalty rate
indicated in the legislation).

Where Credit amount is decided in foreign currency, Bank
will be authorized to ask for its repayment of the Turkish
Lira equivalent, to be calculated at Bank’s foreign currency
selling rate on the date of default, or of the enforcement
action or the lawsuit. In such eventuality, Default interest
(interest for the days that had elapsed) to be calculated
from the date of default, or of the enforcement action or the
lawsuit until the date on which payment is made, by adding
a margin to the interest rate that applied on the date the
debt is converted into Turkish Lira, will apply to the debt
owed to Bank.

17.4. Bank’s Right of Pledge and to Offset

Customer accepts that any cash, credit and all kinds of
accounts, all kinds of negotiable instruments, precious
metals, all kinds of merchandise and chattels, as well all
kinds of assets and the sums to be obtained by selling/
collecting them (“Pledgeable Assets”), and which belong
to or are received to the name or on behalf of Customer,
and kept by Bank, are pledged to Bank against the risks or
claims that arise from Agreement (including the standby
letters of credit that are issued or not yet issued) and; that
even if a special pledge agreement had not been made, this
Agreement constitutes a pledge agreement in that sense
as well.

Bank is authorized to accept all remittances, to the name or
on behalf of Customer, on its name without notifying it, and
to offset them against its debts to Bank as per the
provisions of the paragraph hereinabove.

Pledgeable Assets cannot be pledged or transferred to third
persons without Bank’s written consent.
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Temerrit Hallerinden birinin vuku bulmasi halinde | In the event any Case of Default occurs, Customer’s use of
Rehne Konu Degerler Uzerindeki Musteri tasarrufu | the Pledgeable Assets could be restricted/blocked and/or
kisitlanabilecek/ blokeye alinabilecek ve/veya takibe ve | they could be liquidated by Bank, without any enforcement
iIK'nin  menkul rehnin paraya cevriimesi yoluna | procedure or foreclosure as per IIK, by selling them at their
gitmeksizin dogrudan borsa veya piyasa fiyati izerinden | stock market or market price. Bank is authorized to
satiglari yapilarak Banka tarafindan paraya | foreclose and offset the proceeds against Customer’s
cevrilebilecektir. Banka, paraya cevirmeye bu surette | debts.

elde edilebilecek satis bedellerini Musteri’nin bor¢larina | If Bank exercises its right to offset, on the negotiable
mahsup etmeye yetkilidir. instruments and credit accounts, it cannot claim interest,
Banka, her tarli menkul kiymetler ile alacakh cari | currency translation difference and other sums it would not
hesaplar Uzerinde takas ve mahsup hakkini kullandigi | be able to collect because of liquidation before the maturity
takdirde vadenin bozulmasi sebebiyle meydana | date.

gelebilecek faiz, kur farki ve diger tutarlar Muisteri
tarafindan talep edilemez.

18. PAYMENT
18. ODEME
18.1. Partial Payment

18.1. Kismi Odeme If an amount that would not be sufficient for all claims that
Egder Sézlesme tahtinda muaccel alacaklarin tamamen | are due under Agreement is collected from Customer, or if
6denmesine yeterli olmayacak bir tutar, Musteriden | the sum obtained upon foreclosure is not enough for the
tahsil edilir ise veya tesis edilen teminatlarin nakde | payment of all sums that are due, Bank will count the
cevrilmesi ile tahsil edilen tutar muaccel alacaklarin | collected amount against Customer’s debts, in the following
tamamen 6denmesine yeterli olmaz ise Banka, tahsil | order:

edilen tutari asagidaki siraya uygun olarak Mdusteri | a. First of all, the outstanding fees, commissions, and
bor¢larindan disecektir: costs, associated with Agreement and collaterals;

a. ilk 6nce Sobzlesme ve teminatlar tahtinda | b. The remaining amount, if any, against interest that
6denmemis Ucret komisyon ve masraflarin 6denmesine | had accrued under Contract;

mahsuben, C. The remaining amount, if any, against the principal
b. artan bir tutar varsa ikinci sirada Sézlesme | amount of Credit that is due and,;

tahtinda islemis faizlere mahsuben, d. The remaining amount, if any, against other
C. artan bir tutar varsa Uglncu sirada muaccel | outstanding amounts under Contract.

Kredi anapara 6demelerine mahsuben, ve

d. artan bir tutar varsa Sdézlesme tahtinda

6denmesi gereken ancak 6denmemis dider tutarlara
mahsuben ddenecektir.

18.2. Musteri’nin Takas Yasagi 18.2.  Prohibition of Customer to Offset

Musteri'nin Sézlesme tahtinda yapacagi tim 6demeler | Customer will make all payments under Agreement in full
herhangi bir kesinti, tevkifat yapilmaksizin ve takas | and net amount, without any deduction or withholding, and
mahsup hakki kullaniimaksizin net ve tam olarak | without exercising offset rights. Customer accepts,
yapilacaktir. Misteri TBK’'nin 145. Maddesi uyarinca | declares and guarantees that it waives its right to offset as
takastan feragat ettigini, isbu S6zlesme’den dogmus ve | per Article 145 of TBK, and that its current and future debts
dogacak borglarini Teminatlarla ya da Banka nezdindeki | under Agreement will not extinguish by offsetting them
diger alacaklariyla takas ile sona erdiremeyecegini kabul, | against Collaterals or its claims from Bank.

beyan ve taahhit eder.
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19. iHBARLAR

19.1. TTK'nin emredici huktimleri sakh kalmak
kaydiyla, kurye ile veya faks mesaji seklinde ihbarin
yapilacagi Tarafin imza kisminda belirtilen adresine
veya faks numarasina veya zaman zaman Taraflar'in
yazili olarak birbirlerine bildirecekleri adreslerine,
tebligata elverigli elektronik posta adreslerine veya faks
numaralarina da yapilabilecektir. Bdyle bir durumda
kurye ile gonderilen bir ihbar veya talep, teslim edildigi
gln; faks mesaji seklinde génderilmis bir ihbar veya talep
gonderildigi faks makinesi tarafindan okunur sekilde
basildigi anda alinmis ve teblig edilmis sayilir. Faks
génderileri herhangi bir Is Giinii’'nde teblig edilecegdi yerin
mahalli saatine gore saat 17:00’den sonra goénderilmis
ise bir sonraki is Giinii saat 09:00’da teblig edilmis sayilir.
Elektronik yolla tebligat, muhatabin elektronik adresine
ulastigi tarihi izleyen 5. (besinci) gliniin sonunda yapilmis
sayilir.

19.2. Taraflar, yukarida belirtilen yerde adres
yazilmamasi halinde ticaret sicili dosyalarindaki veya
Adres Kayit Sistemi'ndeki (AKS) son adresleri kanuni
ikametgah kabul edilerek bu adrese veya Banka'ya
bildirilen kayith elektronik posta adresine yapilacak
tebligatlarin sahislarina yapilmis sayilacagini kabul,
beyan ve taahhut ederler.

19.3. Banka, isbu Sdzlesme geregi actigi kredi
hesabi ile ilgili olarak, Musteri'nin isbu Sdézlesme’de
belirtilen adresine Cari Hesap Selinde isleyen
Kredi’lerine iligkin borg¢lu cari hesaplara 3 (U¢) aylik hesap
dénemlerinin sonunda, tarihleri kisa, orta, uzun vadeli
Kredilerde ise igsbu Soézlesme uyarinca kararlagtirilan
Faiz Donemleri'ni takip eden 15 (onbes) gin icinde
hesap 6zeti gdbnderecektir.

Musteri hesap 06zetinin icerigine hesap &zetini aldigi
tarihten itibaren 1 (bir) ay icerisinde itiraz etmedigi
takdirde igerigini kabul etmis sayilir.

19.4. Taraflar, isbu Soézlesme’de belirtilen faks
numaralarina goénderilen iletilerin ve 7201 sayili Tebligat
Kanun’nun 7/a maddesine uygun olarak génderilecek
elektronik yolla tebligatin HMK'nin 193. Maddesi
uyarinca Taraflar arasinda ¢ikabilecek ihtilaflarda kesin
delil tegkil edeceklerini beyan ve kabul ederler.

19. NOTICES

19.1. Without prejudice to the mandatory provisions of the
TTK, the Party can as well be sent via courier or in the form
of a fax message, to the address or fax number indicated
in the address section for the signature of the addressee
Party, or to the addresses that Parties would from time to
time notify one another about, as well as to their e-mail
addresses where notices can be served or to their fax
numbers. In that case, any notice or request sent via courier
shall be deemed to have been served on the day it is
delivered; any notice or request sent by fax will be deemed
to have been received and served at the time it is printed
by the fax machine in  a readable form. If a fax message
is sent on any workday after 17:00 hours at the time zone
of the place it would be served, it will be deemed to have
been served at 9:00 hours on the next day. E-mail
notifications will be deemed to have been made at the end
of the 5th (fifth) day after it reaches the e-mail box of the
addressee.

19.2. Parties accept, declare and guarantee that if no
address is written at the above-mentioned section, the
address indicated on their trade registry file or their latest
address recorded in the Address Record System (AKS) will
be deemed to have been their domicile and; notices
delivered to that address or to the e mail address reported
to Bank as the address where notices can be sent, will be
deemed to have been served to them.

19.3. Bank will, regarding the credit account it had opened
as per Agreement, send account abstracts to Customer’s
address stated in Agreement, regarding the debit accounts
which are associated with the Current Account Type
Credits, at the end of the quarterly accounting periods and,;
regarding the short, medium, longterm Credits, within 15
(fifteen) days that follow the Interest Periods decided as per
Agreement. If it does not, within 1 (one) month after
receiving the account abstract, objection to it, Customer will
be deemed to have accepted its contents.

19.4. Parties declare and accept that the messages sent to
the fax numbers, stated in Agreement, and the electronic
notifications to be sent as per Article 7/a of Notification Law
7201 will, according to Article 193 of the HMK, constitute
conclusive evidence in the disputes that might arise
between themselves.
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20. FERAGAT

Banka’'nin isbu Sézlesme veya eklerindeki herhangi bir
hakkini, imkanini veya yetkisini kullanmasi veya
kullanmakta gecikmesi, bunlardan feragat edildigi
anlamina gelmez veya herhangi bir hakkin, imkanin veya
imtiyazin tek basina veya kismi kullaniimasi, diger
herhangi  bir hakkin, imkanin veya imtiyazin
kullanilmasina engel tegkil etmez.

21. HERHANGI BIR HUKMUN GEGERSIZLIGI

21.1. Soézlesmenin herhangi bir hikmu, herhangi bir
yasa cercevesinde gegersiz veya uygulanamaz hale
gelirsediger hikiamlerin gecerliligi veya uygulanabilirligi

bu durumdan etkilenmez ve bu hikimler aynen
uygulanmaya devam eder.
21.2. Bu sekilde gecgersiz, yasaya aykiri veya

uygulanamaz hale gelen hikim ise bdyle olmasaydi ne
sekilde uygulanacak ve anlasilacak idiyse o hale en
yakin sekilde anlasilacak ve hikim ifade edecek sekilde
tahvil edilmis kabul edilecek ve uygulanacaktir.

22.  TARAFLARDAKI DEGISIKLIKLER

22.1. Misteri’nin Haklar

Musteri, isbu S6zlesme ve diger Finans Belgeleri’'ni veya
bunlardan veya herhangi bir ekinden kaynaklanan
bor¢larini, haklarini ve yukumliltklerini Banka’nin 6n
yazili onayi olmaksizin tamamen veya kismen devir veya
nakiledemez.

22.2. Banka’nin Haklari

Banka, isbu Soézlesme ve diger Finans Belgeleri'ni veya
bunlardan kaynaklanan  alacaklarini, hak ve
yukumlaliklerini tamamen veya kismen, herhangi bir
zamanda herhangi bir banka veya finansal kurulusa
(“Devir Alan”) alacak devri veya so6zlesmenin devri
yoluyla devir edebilir. Ayrica Banka, herhangi bir
zamanda Finans Belgeleri cergevesindeki haklari ve

yukumluluklerinden dogan risklerini fonlamali veya
fonlamasiz katihm sdzlesmeleri (participation
agreement) imzalarak baska banka veya finans

kuruluslarina veya 3. kisilere devredebilir.

Musteri, Finans Belgeleri ile Ustlendigi tim edimlerin
ifasini Finans Belgeleri’/ndeki hikimler cercevesinde
talep ve dava haklarinin Devir Alan’a gegecegini ve devir
yapilmasiyla Devir Alan’in Finans Belgeleri’ni ayrica
imzalamasi gerekmeksizin kredi verenler sifatini haiz

20. WAIVER

Any failure to exercise or any delay in exercising any right,
stated in Agreement or the attachments thereto, by Bank,
will not be considered as waiver or; exercising of any right,
or using any opportunity or privilege separately or partly,
will not be construed as an obstacle preventing exercise of
another right or use of other opportunities or privileges.

21. INVALIDITY OF ANY PROVISION

21.1. If any provision of Agreement becomes invalid or
inapplicable as per any law, validity or applicability of other
provisions will not be affected by this, and such other
provisions will continue to apply as before.

21.2. The provision that becomes invalid, unlawful or
inapplicable however, will be construed to have been
amended in the way that is closest to how it would have
been understood and implemented, had this not happened.

22. CHANGE OF PARTIES

22.1. Customer’s Rights

Customer cannot, without the prior written approval of
Bank, assign or transfer Agreement and other Finance
Documents, or its debts, rights, and obligations that arise
from them or any attachment to them.

22.2. Bank’s Rights

Bank can, at any time, assign or transfer and other Finance
Documents, or its claims, rights, and obligations that arise
from them, entirely or partly to any bank or financial

organization (“Transferee”) by way of transfer of claim or

transfer of agreement. Besides, Bank can at any time,
transfer the risks that arise concerning its rights and
liabilities under the scope of Finance Documents to other
banks or financial organizations, by signing funded or
unfunded participation agreements.

Customer accepts and declares that it already accepts the
Transfer; that all the rights to claim and sue for its
performance under Finance Documents would pass to
Transferee, and that upon such transfer, Transferee would
acquire the capacity of a creditor without having to also sign
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olacagini ve ilgili mevzuat ve ibu S6zlesme’den dogan
tim haklarini higbir kisitlama olmaksizin
kullanabilecegini, bu devre simdiden muvafakat verdigini
kabul ve beyan eder.

22.3. Borglu Bilgilerinin Devir Alan Adaylarina
Verilmesi

Musteri/ler, Banka’nin Finans Belgeleri'ni veya bunlardan
dogan borg, alacak ve haklarini devir etmeden 6nce veya
katiim sozlesmeleri imzalayarak riskleri Gglncu Kisilere
devretmeden 6nce Musteri ve Finans Belgeleri'ne iligkin
her tirlu bilgi ve belgenin Finans Belgelerini veya
bunlardan dogan borg, alacak ve yukumlulikleri devir
almak veya katilim sézlesmeleri ile Finans Belgeleri'nden
dogan riskleri devralmak i¢in goérustlen banka ve finansal
kuruluglara Mdasteri’nin ayrica izninin aranmaksizin
verilebilecegine simdiden muvafakat eder, bu ydnde
herhangi bir itiraz ve defi 6ne siremeyeceklerini beyan
ve taahhut ederler.

23. YETKILI MAHKEME VE UYGULANACAK
HUKUK

Sozlesme’den dogacak her tirli  anlasmazliklarda,
Turkiye Cumhuriyeti maddi hukuk kurallari uygulanacak
ve anlasmazlklan c¢oézimlemeye istanbul Merkez
(Caglayan) Mahkeme ve icra Daireleri yetkili olacaktir.
Ancak, bu Mahkeme ve icra Dairelerinin yetkili kilinmasi,
genel mahkemelerin yetkisini bertaraf etmez. Banka
tarafindan Musteri'nin veya Kefillerin ikametgahinin veya
mal varliklarinin bulundugu veya Kredi’'nin nakledildigi
yerde gérevli ve yetkili olan Mahkeme ve icra Dairelerine
basvurulmasina ve kovusturma yapilmasina engel
degildir. Ayrica Banka, Musteri'nin ve Kefillerin Turkiye
sinirlari iginde veya diginda mal varhdinin bulundugu ve
bulunabilecegi her yerde kanuni yollara bagvurarak takip
edebilir ve/veya ettirebilir.

24. DELIL SOZLESMESI

Musteri ve Kefiller ile Banka arasinda isbu Sézlesme
tahtinda dogacak her tirli uyusmazliklarda Taraflara ait
defter ve kayitlar, elektronik ya da manyetik ortamlardan
cikarilan bilgileri iceren belgeler ile CD Rom, kamera
kayitlari, telefon ses kayitlari, bilgisayar ve benzeri
kayitlar Hukuk Muhakemeleri Kanunu 193. maddesi
uyarinca gegerli, baglayici ve kesin delil olacaktir.

5718 sayili Milletlerarasi Ozel Hukuk ve Usul Hukuku
Hakkinda Kanun’un 54. Maddesinin yabanci mahkeme

Finance Documents, and would be entitled to exercise all
the rights under the pertinent legislation and Agreement
without any restriction.

22.3. Giving Debtor Details to Transferee

Customer accepts, in advance, that Bank could — without
having been required to also obtain Customer’s permission,
and before transferring Finance Documents or Bank’s
debts, claims and rights to third persons by signing
participation agreements — give all kinds of information and
documents about the Customer and Finance Documents,
to the banks and financial organizations with which
negotiations are made for such transfer or taking over of
the risk arising from Financial Documents by way of
participation agreements and; that Customer would not
raise and objection and take exception against this.

23. JURISDICTION AND APPLICABLE LAW

The substantive law of the Republic of Turkey will apply to
all disputes that would arise from Agreement, jurisdiction in
the resolution of the disputes will belong to Istanbul
(Caglayan) Courts and Enforcement Offices. However, the
jurisdiction of the courts as per the general rule will not have
been overruled by covenant on the jurisdiction of Istanbul
Courts and Enforcement Offices. This will not prevent the
fiing of the petition by Bank before the Court and
Enforcement Office at the domicile of Customer or Sureties,
or at where their assets are, or at where Credit is
transferred. Besides, Bank can take legal action at any
place in Turkey and abroad, where Customer and Sureties
have or might have assets.

24. CONTRACT ON ADMISSIBLE EVIDENCE

In all disputes between Customer/Sureties and Bank, which
would arise from Agreement, accounting books and
records, documents or information obtained for the
electronic or magnetic data storage devices, CD ROM,
camera recordings, telephone voice recordings, computer
and similar records that belong to Parties will be
admissible, binding and conclusive evidence.

According to Article 193 of Civil Procedure Law 6100 and
Article 59 of MOHUK, and without prejudice to the
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kararlarinin tenfizine iliskin huktumleri sakh kalmak
kaydiyla, 6100 sayili Hukuk Muhakemeleri Kanunu’nun
193. ve 5718 sayili Milletlerarasi Ozel Hukuk ve Usul
Hukuku Hakkinda Kanun'un (MOHUK) 59. Maddesi
geregince yabanci bir mahkemede gdérilecek dava
sonucunda verilecek karar Turk Mahkemesi’'nde agilan
davada alacagin varligi ve miktari agisindan kesin delil
teskil edecektir.

25. DIGER HUKUMLER

25.1. Mausteri, Banka tarafindan kullandirilan Krediler
kapsaminda teminat mektubu, akreditif ve sair islemlerde
banka’nin yabanci hukukun igleme uygulanmasini ve bu
islemlerden dogabilecek ihtilaflarin yabanci mahkeme
veya tahkimde c¢ozimlenmesini kabul edebilecegini,
yabanci hukuk uygulanmasinin neticelerini pesinen kabul
ettiklerini ve ilgili ihtilaflarin yabanci mahkeme veya
tahkimde c¢o6zilmesi nedeniyle dogacak yargilamaya
iliskin vekalet Ucreti dahil tim Ucretleri, harcamalari,
vergi, resim ve harglari ayrica Banka'ya 6deyecegini
kabul, beyan ve taahhit eder.

25.2.  Musteri, isbu Sozlesme’ye konu Kredi tahtinda
veya Banka ile ilgili bir ihtilaf sebebiyle Turkiye
Cumhuriyeti veya bagka bir yer devlet mahkemesinde
kendisi aleyhine acillan dava ve takiplerde
ugrayabilecekleri zararlarin karsiligi olarak Tark ve ilgili
hukuk dizeni tarafindan kendilerine Banka’dan teminat
gOstermesi veya teminat mektubu ibrazi talep etme
hakkinin bahsedilmis olmasi halinde dahi, Banka'dan
teminat talebinde bulunmayacaklarini, kendilerine karsi
alinacak ihtiyati tedbir veya ihtiyati haciz kararlari
sebebiyle Banka’nin teminat gdstermekten vareste
tutulmasini, bu kapsamda kendilerine taninmig bulunan
haklardan feragat ettiklerini ancak buna ragmen ilgili
yargl organlarinda Banka’dan teminat istenmesi halinde
gOsterilen teminat nedeniyle Banka tarafindan 6denecek
komisyonlari ve bu kapsamda s6z konusu teminatlarin
verilmesi icin Banka tarafindan yapilacak diger tim
masraflari Banka’ya &deyeceklerini gayrikabili ricl
kabul, beyan ve taahhit eder

25.3. Musteri, Banka’nin gerek Sdézlesme’den,
gerekse her ne sebeple olursa olsun Sézlesme konusu
Kredilerden / taahhitlerden dolayi dava agmak veya icra
takibi yapmak, ihtiyat-i haciz / ihtiyat-i tedbir almak vs.
hukuki bagvurularda bulunmak durumunda kaldigi
hallerde, Banka tarafindan 6édenmesi gereken basvuru
harci / tahsil harci / cezaevi harci

| feragat harci dahil her tirlG harg, vergi, resim, fon ve
masraf ile Banka’nin avukatina 6deyecegdi -Avukatlik

provisions on the recognition of the judgments of foreign
courts in Article 54 of Law 5718 on International Private
Law and Procedure Law (MOHUK), any judgment that
would be passed by a foreign court will constitute
conclusive evidence on the existence and value of the
claim, at the lawsuit that would be filed before a Turkish
Court.

25. OTHER PROVISIONS

25.1. Customer accepts, declares and guarantees that
Bank could accept application of a foreign law to credit
transactions like standby letter of credit, letter of credit and
other transactions as well as the resolution of the disputes
that could arise from the by a foreign court or by arbitration;
that they would accept in advance, the application of
foreign law, and that they would as well pay all fees,
expenses, tax, dues and charges including attorneys’ fees
regarding resolution of such disputes in foreign courts or by
arbitration to Bank.

25.2. Customer does irrevocably accept, declare and
guarantee that they would not ask Bank to issue standby
letter of credit, even when, in the lawsuits and enforcement
proceedings filed against it, the Turkish and the applicable
law system grants the right to post a bank guarantee or
submit a standby letter of guarantee, against losses they
might incur at the lawsuits and enforcement proceedings
filed against them at a court of the Republic of Turkey or
of another state, concerning the Credit under Contract or
a dispute concerning Bank; that they accept exemption of
the Bank from posting guarantee because of any
cautionary measure and cautionary attachment against
them; that they waive all rights granted to them within this
scope and; that they would regardless reimburse Bank for
all commissions it would pay for posting the said
guarantees which might be by the concerned judicial
bodies.

25.3 Customer agrees and guarantees to pay all kinds  of
charges, tax, dues, funds and expenses including the
application charges, collection charges, penal institution
charges, waiver charges as well as the highest sum of legal
fees applicable according to the Minimum Attorney’s Fee
Tariff, and should Bank pay its attorney a higher fee, also
such difference — which would have to be paid by Bank —
when Bank has to file lawsuits or enforcement procedures,
of has to apply for cautionary attachments or cautionary
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Asgari Ucret Tarifesi’nin azami haddine gére- avukatlik
Ucretini, Banka’nin kendi avukatina daha fazla Ucret
6demesi halinde ise aradaki farki 6demeyi kabul ve
taahhit eder.

Mevzuat geregince, Banka’nin 6édemek zorunda olacagi
arabulucu Ucretleri ve yukumlaliklerden de Mdusteri ve
kefilleri mistereken ve miteselsilen sorumludur.

25.4., Sozlesme'nin  imzalandigi  tarihten  sonra
Sdézlesme’de yapilacak degisiklikler Taraflarin yazih
mutabakati halinde hikkiim ifade eder.

26. YURURLUK

Mdusteri ve kefiller, isbu So6zlesme’nin bltlin maddelerini
tek tek okuduklarini, mizakere ettiklerini, asagdiya
atacaklari imzalarinin Sézlesme’yi gegerli kilacagini ve
kendileri icin bagdlayici olacagini, S6zlesme maddelerinde
belirtilen yukamlultkleri yerine getireceklerini kabul,
beyan ve taahhit ederler.

isbu Sézlesme muhtelif boliimler halinde diizenlenmis
olmasina ragmen bir butln teskil etmekte olup herhangi
bir hilkiim sadece bir bélimle ilgili konulara degil, diger
tim bolimlerle ilgili herhangi bir duruma veya islemlere
de uygulanabilecek ve muayyen bir kredi ile ilgili
maddeler, niteligine aykiri olmadikg¢a diger krediler igin
de aynen gecerli olacaktir.

Bu sozlesmenin Tirkce ve Ingilizce versiyonlarinda
herhangi bir farklihk olmasi halinde Tuirkgesi esas
alinacaktir.

isbu Sézlesme toplam 26 (yirmi alt)) madde ve iig (3) adet
ekten olusup asagida Taraflar'in gerekli yetkiyi haiz imza
yetkilileri tarafindan 2 (iki) nisha olarak imza edilmistir.
isbu Sézlesmeyi imzalayan Kefiller, Sozlesme
hdkumlerinin kendileri agisindan da aynen baglayici ve
uygulanabilir oldugunu kabul, beyan ve taahht ederler.
5549 Sayili Kanun Geregi Musteri Tarafindan Verilen
Beyan:

Bankamiz nezdinde mevcut olan ve bundan sonra
agacagimiz her tirli hesaplarda ve Bankaniz nezdinde
yapacagimiz her tirl bankacilik isleminde kendi
adimiza ve kendi hesabimiza hareket ettigimizi, bagkasi
adina hareket etmedigimizi pesinen beyan ederiz.

Bagkasi hesabina hareket etmemiz halinde, 5549 sayili
Kanun’un 1%5inci maddesine uygun olarak kimin
hesabina iglem yaptigimizi beyan edecegimizi ve bu
durumda hesabina islem yapacadimiz kisinin kimlik
bilgilerini, islemin yapilmasindan énce Bankaniza yazili
olarak bildirecegimizi kabul ve beyan ederiz.

or
any

measures, etc., because of
Credits/commitments concerning Agreement,
reason whatsoever, to Bank’s lawyer.
According to the pertinent legislation, Customer and its
Sureties are jointly and severally responsible for the
mediator’s fees Bank would have to pay.

Agreement,
for

25.4. Amendments to Agreement that would be made after
the date Agreement is executed will take effect upon written
agreement of Parties.

26. ENFORCEMENT

Customer and Sureties accept, declare and guarantee that
they have read and negotiated all of its Articles one by one,
and that their signatures that they would affix hereunder
would Validate Agreement, which would be binding for
them, and that they would perform the obligations stated in
the Articles of Agreement.

Although it has been arranged in different sections,
Agreement constitute a whole, and any section will apply
not only to one section, but to any case or transactions
concerning all other sections, and Articles that pertain to a
particular credit, unless it contradicts by nature, will apply
fully also for other credits.

In case of any contradiction between Turkish and English
version of this agreement, the Turkish version shall be
valid. This very Agreement consists of 26 (twenty-six)
Articles and 3 (three) attachments and has been executed
hereunder by the duly authorized signatories of Parties.
Sureties that have signed Agreement does accept, declare
and guarantee that the provisions of Agreement are also
fully binding and enforceable for them.

The Statement given by Customer as per Law 5549:

We do hereby declare that regarding all kinds of existing
accounts and the accounts we would open in the future, in
all kinds of banking transactions, we are acting in our own
name and on our own account, and that we are not acting
in somebody else’s name.

We do accept and declare that in the event we act on behalf
of somebody else, we will, in accordance with Article 15 of
Law 5549, state on whose name we would be acting, and
inform your Bank in writing before the transaction, about the
identification details of the person on whose behalf we
would be acting.
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Asagidaki beyanin Miisteri tarafindan asagida yer
alan kutucuga kendi EL YAZISI ile yazilmasi ve
KASELENEREK IMZALANMASI gerekmektedir.

“Sozlesme’nin bir suretini teslim aldim”

SOZLESMENIN ON BILGILENDIRME FORMU EKINDE
MUSTERI’'YE VERILDIGI TARIH:
............ Jesieisisidesrirnene. MUSTERI  VE  BANKA,
MUZAKERELERI NETICESINDE iSBU SOZLESMENIN
TAMAMINI KARSILIKLI OLARAK KABUL
ETMISLERDIR. MUSTERI, SOZLESMENIN
TAMAMINDA YER ALAN MENFAATLERINE
AYKIRI  OLABILECEK DUZENLEMELERI DE
SONUCLARINI BILEREK VE ANLAYARAK KABUL
ETTIGINi, TICARi KARARININ BU YONDE
OLDUGUNU VE IMZALANAN SOZLESMENIN BIRER
SURETINI TESLIM ALDIGINI BEYAN ETMISTIR.

MUSTERI
Adi - Soyadi / Unvani:

Adresi :

TC Kimlik / Vergi No.

E-posta Adresi:

[ H i

THE DATE ON WHICH THE AGREEMENT IS GIVEN
TO CUSTOMER AS ATTACHED TO THE
PRELIMINARY INFORMATION FORM, FOR
INFORMATION AND TO BE

STUDIED: ..... ... .cuun.n.

THE CUSTOMER AND THE BANK HAVE, AFTER
NEGOTIATIONS AGREED
ONTHEENTIREAGREEMENT.

THE CUSTOMER DECLARED THAT IT ACCEPT
WITH AWARENESS AND BY UNDERSTANDING THE
CONSEQUENCES OF THE PROVISIONS IN THE
ENTIRE AGREEMENT WHICH MIGHT BE AGAINST
ITS INTERESTS, THAT THIS WAS ITS BUSINESS
DECISION, AND THAT IT DID RECEIVE A COPY OF
THE EXECUTED AGREEMENT.

CUSTOMER

Name-Surname/Title:

Address:

RT ID/Tax No:

E-mail Address:
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Kayith E-posta Adresi:

Telefon Numarasi:

Faks Numarasi:

imza Tarihi:

Kase/imza:

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.

imza Tarihi:
Kase/imza

Recorded E-mail

Address(KEP):

Telephone Number:

Fax Number:

Date of Signature:

Stamp/Signature:

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.

Signature Date:

Stamp/Signature:
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GENEL KREDi KULLANDIRIM TAAHHUDU

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.

isbu beyanimiz gergevesinde, Bankaniz ile
imzaladigimiz Genel Kredi Sézlesmesi/leri (‘GKS”)
ve eki niteligindeki tum belgeler birlikte “Kredi
Sozlesmesi” olarak ifade edilmigtir.

1. Kredi Sozlesmesi  tahtinda kullanmis
oldugumuz/kullanacagimiz kredileri Bankaniz ile
mutabik kallnan amag¢ ve usul cergevesinde
kullanacagimizi, Bankanizin arastirma
yukimluligu olmamakla birlikte, bu hususu tevsik
eden belgelerin ibrazini istemeye ve bu ¢ergcevede
denetlemeye yetkili oldugunu,

2. Kredi'nin Sirketimizin cari veya yakin donemli
ihtiyaclari i¢cin zorunlu olmasi veya kredinin
amacina matuf faaliyetler ile sinirli olmasi halleri
haricinde asagida siralanan

- Doviz ve altin alim iglemleri,

- Vadeli mevduat, repo, hisse senedi vb.
finansal getiri saglamaya donik yatirimlar,

- Bankalar ve banka digi finansal kuruluglar
nezdindeki vadesi gelmemis diger kredi
risklerinin kapatilmasi,

- Makul seviyelerin Uzerinde nakit ¢ekimi
talebi,

- Somut ve destegin amacina uygun makul
bir gerekge olmaksizin bagka bir bankaya
ve araci kuruma veya gecerli belgeler
Uzerinden tespit edilmis ve mevzuata uygun
ithalatlarin 6demesi haricinde yurt disina
transfer yapilmasi, islemleri ile

- Higbir sart ve durum altinda kripto varliklara
veya kayith bankacilik/sermaye piyasasi
sistemi disina para c¢ikarilmasina ydnelik
islemler yapilmasi amaciyla
kullanmayacagimizi,

3. lsbu taahhidiumiziin igerigine dair Bankacilik
Dizenleme ve Denetleme Kurulu (BDDK)
basta olmak Uzere tum duzenleyici otoritelerin
dizenlemeleri hakkinda Banka yetkilileri

GENERAL LOAN UTILIZATION UNDERTAKING

PASHA YATIRIM BANKASI A S.

Within the scope of this declaration, the General
Credit Agreement(s) (“GCA”) that we have signed
with your Bank, together with all documents that are
considered annexes thereto, are collectively referred
to as the “Loan Agreement.”

1. We hereby undertake to utilize the loans we
have used/will use under the Loan Agreement in
accordance with the purpose and procedure mutually
agreed upon with your Bank. While your Bank is under
no obligation to investigate, it is authorized to request
documentation substantiating this matter and to
conduct inspections accordingly.

2. Unless the loan is required for our Company’s
current or near-term needs or is limited to activities in
line with the purpose of the loan, we undertake not to
use the loan for the following purposes:

- Foreign currency and gold purchase
transactions,

- Investments aimed at generating financial
returns such as term deposits, repos, stocks,
etc.,

- The repayment of other outstanding credit
risks with banks or non-bank financial
institutions before maturity,

- Requests for cash withdrawals exceeding
reasonable levels,

- Transfers abroad, except for payments to
other banks or intermediaries based on
concrete and reasonable grounds in line with
the support’s purpose, or for imports verified
through valid documentation and compliant
with regulations,

- Under no circumstances shall the loan be
used for transactions involving crypto assets
or for transferring funds outside of the
registered banking/capital markets system.

3. We acknowledge that we have been informed by
the Bank’s authorized representatives and/or
employees regarding the regulations of all regulatory
authorities, primarily the Banking Regulation and
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ve/veya galisanlarinca tarafimiz bilgilendirilmis
olmakla Sirketimize saglanan kaynagi amacina

uygun bir sgekilde kullanacagimizi ve bu
kapsamda kredinin  kullandirrm amacina
aykinlik teskil edecek islemleri
yapmayacagimizi, talep halinde Kredi'nin
kullandirim amacina uygun olarak
kullanildigina dair tim bilgi ve belgeleri derhal
temin edecegimizi, bu beyan ve

taahhlidimuzin dogrulugu konusunda tim
sorumlulugun  Sirketimizde oldugunu, aksi
halde Bankaniz nezdinde dogacak zararlari ilk
talebiniz Gzerine derhal tazmin edecegimizi,

kayitsiz ve sartsiz bir sekilde gayrikabili ricu kabul,
beyan ve taahhit ederiz.

isbu  taahhiidiimiiz, Bankaniz ile Sirketimiz
arasinda imzalanmis olan Kredi S6zlesmesi’ nin

ayrilmaz bir pargasi ve eki niteliginde
diizenlenmistir.

Saygilarimizla,

KASE/IMZA

Supervision Agency (BRSA), relating to the content of
this undertaking. We commit to utilizing the resources
provided to our Company in accordance with their
intended purpose and will not engage in any
transactions that would violate the loan’s purpose.
Upon request, we shall promptly provide all information
and documentation demonstrating that the Loan has
been used as intended. All responsibility for the
accuracy of this statement and undertaking lies with
our Company, and in the event of any breach, we
undertake to immediately compensate your Bank for
any damages incurred, upon first demand.

We hereby accept, declare, and irrevocably undertake
all the above, unconditionally.

This undertaking constitutes an integral part and
annex of the Loan Agreement executed between
your Bank and our Company.

Respectfully,

STAMP/SIGNATURE
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GENEL KREDi SOZLESMESIi KEFIL IMZASI SAYFASI

TUZEL KiSi MUTESELSIL KEFIL

Not 1: ASAGIDAKI TUM ALANLARIN BiZzZAT KEFILIN KENDJ EL YAZISI [LE DOLDURULMASI ZORUNLUDUR.

Not 2: TUZEL KISILERDE IMZAYA YETKILI iKi TEMSILCININ OLMASI HALINDE iKi TEMSILCININ DE ASAGIDAKI
KISIMLARI AYRI AYRI DOLDURMASI ZORUNLUDUR.

Miiteselsil Kefil Unvani/Adresi

Tiizel Kisi Yetkilisi Tiizel Kisi Yetkilisi

Adi /Soyadi

Rakamla

Kefalet Limiti
Yaziyla

Kefalet Tarihi:

Kefaletin turii kefil tarafindan el yazisi ile;

Sozlesme’ye istinaden kullandiriimig ve
kullandirilacak kredilere temsilcisi oldugum
tuzel kisinin miteselsil kefil oldugunu beyan
ederim” seklinde yazilacaktir.

Kefalet Onceki Borglari Kapsiyor mu?
(EVET/HAYIR)

Tiizel Kisi (Kase/imza) Yetkili imza
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GENERAL CREDIT AGREEMENT, SURETY’S SIGNATURE PAGE

LEGAL PERSON JOINT AND SEVERAL SURETY

Note 1: ALL SPACES BELOW MUST BE FILLED IN BY SURETY BY HIS/HER OWN HANDWRITING

Note 2: WHERE THE LEGAL PERSON IS REPRESENTED BY TWO AUTHORIZED SIGNATORIES, BOTH
REPRESENTATIVES MUST FILL IN THE SECTIONS BELOW.

Joint and Several Surety’s Title/Address

Authorized Signatory of the Legal |Authorized Signatory of the Legal
Person Person

Name /Surname

Surety Limit |In Figures

In Writing

Date of Surety:

Type of surety, handwritten by the
surety:

This text must be written: “I do hereby
declare tha the legal person | represent
stands as a jointly and severally responsible
surety for the credits that are and would be
utilized under the Agreement.”

Does Surety Cover the Previous Debts?
(YES/NO)

Legal Person (Stamp/Signature) Signature of the Authorized Signatory

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
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TUZEL KiSi MUTESELSIL KEFIL

Not 1: ASAGIDAKI TUM ALANLARIN BiZZAT KEFILIN KENDJ EL YAZISI iLE DOLDURULMASI ZORUNLUDUR.

Not 2: TUZEL KISILERDE IMZAYA YETKILI IKi TEMSILCININ OLMASI HALINDE IKi TEMSILCININ DE ASAGIDAKI
KISIMLARI AYRI AYRI DOLDURMASI ZORUNLUDUR.

Miiteselsil Kefil Unvani/Adresi

Tuzel Kisi Yetkilisi

Tuzel Kisi Yetkilisi

Adi /Soyadi

Rakamla

Kefalet Limiti

Yaziyla

Kefalet Tarihi

Kefaletin tliru kefil tarafindan el yazisi
ile;

Sozlesme’ye istinaden kullandiriimig ve
kullandirilacak kredilere temsilcisi oldugum

ederim” seklinde yazilacaktir.

tuzel kisinin miteselsil kefil oldugunu beyan

Kefalet Onceki Borglari Kapsiyor mu?
(EVET/HAYIR)

Tuzel Kisi (Kage/imza) Yetkili imza
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LEGAL PERSON JOINT AND SEVERAL SURETY

Note 1: ALL SPACES BELOW MUST BE FILLED IN BY SURETY BY HIS/HER OWN HANDWRITING

REPRESENTATIVES MUST FILL IN THE SECTIONS BELOW.

Note 2: WHERE THE LEGAL PERSON IS REPRESENTED BY TWO AUTHORIZED SIGNATORIES, BOTH

Joint and Several Surety’s Title/Address

Authorized Signatory of the Legal
Person

Authorized Signatory of the
Legal Person

Name /Surname

In Figures

Surety Limit

In Writing

Date of Surety:

Type of surety, handwritten by the
surety: This text must be written: “I do
hereby declare that the legal person |
represent stands as a jointly and severally
responsible surety for the credits that are
and would be utilized under the Agreement.”

Does Surety Cover the Previous Debts?
(YES/NO)

Legal Person (Stamp/Signature) Signature of the Authorized Signatory
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TUZEL KiSi MUTESELSIL KEFIL

Not 1: ASAGIDAKI TUM ALANLARIN BiZZAT KEFILIN KENDI EL YAZISI [LE DOLDURULMASI ZORUNLUDUR.

Not 2: TUZEL KISILERDE IMZAYA YETKILI iKi TEMSILCININ OLMASI HALINDE iKi TEMSILCININ DE ASAGIDAKI
KISIMLARI AYRI AYRI DOLDURMASI ZORUNLUDUR.

Miiteselsil Kefil Unvani/Adresi

Tiizel Kisi Yetkilisi

Tiizel Kisi Yetkilisi

Adi /Soyadi

Kefalet Limiti

Rakamla

Yaziyla

Kefalet Tarihi

Kefaletin tiirii kefil tarafindan el yazisi ile;

Sozlesme’ye istinaden kullandiriimig ve

kullandirilacak kredilere temsilcisi oldugum
tizel kisinin muteselsil kefil oldugunu beyan
ederim” seklinde yazilacaktir.

(EVET/HAYIR)

Kefalet Onceki Borglari Kapsiyor mu?

Tiizel Kisi (Kase/imza) Yetkili imza
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LEGAL PERSON JOINT AND SEVERAL SURETY

Note 1: ALL SPACES BELOW MUST BE FILLED IN BY SURETY BY HIS/THER OWN HANDWRITING

Note 2: WHERE THE LEGAL PERSON IS REPRESENTED BY TWO AUTHORIZED SIGNATORIES, BOTH
REPRESENTATIVES MUST FILL IN THE SECTIONS BELOW.

Joint and Several Surety’s Title/Address

)Authorized Signatory of the Legal
Person

Person

IAuthorized Signatory of the Legal

Name /Surname

In Figures

Surety Limit

In Writing

Date of Surety:

Type of surety, handwritten by the
surety:

This text must be written: “I do hereby
declare that

the legal person | represent stands as a
jointly and severally responsible surety for
the credits that are and would be utilized
under the Agreement.”

Does Surety Cover the Previous Debts?
(YES/NO)

Legal Person (Stamp/Signature) Signature of the Authorized Signatory
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TUZEL KiSi MUTESELSIL KEFiL

Not 1: ASAGIDAKI TUM ALANLARIN BiZZAT KEFILIN KEND{ EL YAZISI ILE DOLDURULMASI ZORUNLUDUR.

Not 2: TUZEL KiSILERDE IMZAYA YETKILI iKi TEMSILCININ OLMASI HALINDE IKi TEMSILCININ DE ASAGIDAKI
KISIMLARI AYRI AYRI DOLDURMASI ZORUNLUDUR.

Miiteselsil Kefil Unvani/Adresi

Tuzel Kisi Yetkilisi Tuzel Kisi Yetkilisi

Adi /Soyadi

Rakamla

Kefalet Limiti

Yaziyla

Kefalet Tarihi

Kefaletin tiirii kefil tarafindan el yazisi ile;

Sozlesme’ye istinaden kullandi- rilmis ve
kullandirilacak kredilere temsilcisi oldugum
tizel kisinin muteselsil kefil oldugunu beyan
ederim” seklinde yazilacaktir.

Kefalet Onceki Borglari Kapsiyor mu?
(EVET/HAYIR)

Tiizel Kisi (Kase/imza) Yetkili imza
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LEGAL PERSON JOINT AND SEVERAL SURETY

Note 1: ALL SPACES BELOW MUST BE FILLED IN BY SURETY BY HIS/HER OWN HANDWRITING

Note 2: WHERE THE LEGAL PERSON IS REPRESENTED BY TWO AUTHORIZED SIGNATORIES, BOTH REP-
RESENTATIVES MUST FILL IN THE SECTIONS BELOW.

Joint and Several Surety’s Title/Address

Authorized Signatory of the Legal |Authorized Signatory of the Legal
Person Person

Name /Surname

In Figures

Surety Limit

In Writing

Date of Surety:

Type of surety, handwritten by the
surety:

This text must be written: “I do hereby
declare that the legal person | represent
stands

as a jointly and severally responsible surety
for the credits that are and would be utilized
under the Agreement.”

Does Surety Cover the Previous Debts?
(YES/NO)

Legal Person (Stamp/Signature) Signature of the Authorized Signatory
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TUZEL KiSi MUTESELSIL KEFIL

Not 1: ASAGIDAKI TUM ALANLARIN BiZZAT KEFILIN KENDJ EL YAZISI ILE DOLDURULMASI ZORUNLUDUR.

Not 2: TUZEL KiSILERDE IMZAYA YETKILI iKi TEMSILCININ OLMASI HALINDE iKi TEMSILCININ DE ASAGIDAKI
KISIMLARI AYRI AYRI DOLDURMASI ZORUNLUDUR.

Miiteselsil Kefil Unvani/Adresi

Tizel Kisi Yetkilisi Tuzel Kisi Yetkilisi

IAdi /Soyadi

Rakamla

Kefalet Limiti

Yaziyla

Kefalet Tarihi

Kefaletin tiiri kefil tarafindan el yazisi ile;

Sozlesme’ye istinaden kullandi- rilmis ve
kullandirilacak kredilere temsilcisi oldugum
tizel kisinin muteselsil kefil oldugunu beyan
ederim” seklinde yazilacaktir.

Kefalet Onceki Borglari Kapsiyor mu?
(EVET/HAYIR)

Tiizel Kisi (Kase/imza) Yetkili imza
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LEGAL PERSON JOINT AND SEVERAL SURETY

Note 1: ALL SPACES BELOW MUST BE FILLED IN BY SURETY BY HIS/THER OWN HANDWRITING

RESENTATIVES MUST FILL IN THE SECTIONS BELOW.

Note 2: WHERE THE LEGAL PERSON IS REPRESENTED BY TWO AUTHORIZED SIGNATORIES, BOTH REP-

Joint and Several Surety’s Title/Address

IAuthorized Signatory of the Legal
Person

Person

Authorized Signatory of the Legal

Name /Surname

In Figures

Surety Limit | writing

Date of Surety:

Type of surety, handwritten by the
surety:

This text must be written: “I do hereby
declare that the legal person | represent
stands as a jointly and severally respon-
sible surety for the credits that are and
would be utilized un- der the Agreement.”

Does Surety Cover the Pre- vious Debts?
(YES/NO)

Legal Person (Stamp/Signature) Signature of the Authorized Signatory
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GERGEK KiSi MUTESELSIL KEFIL

Not: ASAGIDAKI TUM ALANLARIN BiZzZAT KEFILIN KENDJ EL YAZIS| [LE DOLDURULMASI ZORUNLUDUR.

Muteselsil Kefilin Adi/Soyadi

Miteselsil Kefilin Adresi

Rakamla

Kefalet Limiti

Yaziyla

Kefalet Tarihi

Kefaletin tiirui kefil tarafindan el yazisi
ile;

“Sozlesme geregi kullandiriimis veya
kullandirilacak kredilere miteselsil kefil
oldugumu beyan ederim.”’seklinde
yazilacaktir.

Kefalet Onceki Borglari Kapsiyor mu?
(EVET/HAYIR)

imza
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REAL PERSON JOINT AND SEVERAL SURETY

Note: ALL SPACES BELOW MUST BE FILLED IN BY SURETY BY HIS/HER OWN HANDWRITING

Joint and Several Surety’s
Name/Surname

Joint and Several Surety’s Address

In Figures

Surety Limit In Writing

Surety Date

Type of surety, handwritten by the surety:

This text must be written: “I do hereby
declare that | stand as a jointly and severally
responsible surety for the credits that are
and would be utilized under the Agreement.”

Does Surety Cover the Previous Debts?
(YES/NO)

Signature
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GERGEK KiSi MUTESELSIL KEFIL

Not: ASAGIDAKI TUM ALANLARIN BiZzZAT KEFILIN KENDJ EL YAZIS| [LE DOLDURULMASI ZORUNLUDUR.

Muteselsil Kefilin Adi/Soyadi

Muteselsil Kefilin Adresi

Rakamla

Kefalet Limiti

Yaziyla

Kefalet Tarihi

Kefaletin tiri kefil tarafindan el yazisi
ile;

“Sdzlesme geregi kullandiriimig veya
kullandirilacak kredilere miteselsil kefil
oldugumu beyan ederim.”’seklinde
yazilacaktir.

Kefalet Onceki Borglari Kapsiyor mu?
(EVET/HAYIR)

imza
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REAL PERSON JOINT AND SEVERAL SURETY

Note: ALL SPACES BELOW MUST BE FILLED IN BY SURETY BY HIS/HER OWN HANDWRITING

Joint and Several Surety’s Name/Surname

Joint and Several Surety’s Address

In Figures

Surety Limit |, Writing

Surety Date

Type of surety, handwritten by the surety:

This text must be written: “I do hereby
declare that | stand as a jointly and severally
responsible surety for the credits that are and
would be utilized under the Agreement.”

Does Surety Cover the Previous Debts?
(YES/NO)

Signature
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GERGEK KiSi MUTESELSIL KEFIL

Not: ASAGIDAKI TUM ALANLARIN BiZzZAT KEFILIN KENDJ EL YAZIS| [LE DOLDURULMASI ZORUNLUDUR.

Muteselsil Kefilin Adi/Soyadi

Miteselsil Kefilin Adresi

Rakamla

Kefalet Limiti

Yaziyla

Kefalet Tarihi

Kefaletin tiirii kefil tarafindan el yazisi
ile;

“Sozlesme geregi kullandiriimis veya
kullandirilacak kredilere muteselsil kefil
oldugumu beyan ederim.”seklinde
yazilacaktir.

Kefalet Onceki Borglari Kapsiyor mu?
(EVET/HAYIR)

imza

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi S6zlesmesi
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REAL PERSON JOINT AND SEVERAL SURETY

Note: ALL SPACES BELOW MUST BE FILLED IN BY SURETY BY HIS/HER OWN HANDWRITING

Joint and Several Surety’s Name/Surname

Joint and Several Surety’s Address

In Figures

Surety Limit

In Writing

Surety Date

Type of surety, handwritten by the surety:

This text must be written: “I do hereby
declare that | stand as a jointly and severally
responsible surety for the credits that are and
would be utilized under the Agreement.”

Does Surety Cover the Previous Debts?
(YES/NO)

Signature

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi S6zlesmesi

The General Credit Agreement
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GERGEK KiSi MUTESELSIL KEFIL

Not: ASAGIDAKI TUM ALANLARIN BiZzZAT KEFILIN KENDJ EL YAZIS| [LE DOLDURULMASI ZORUNLUDUR.

Muteselsil Kefilin Adi/Soyadi

Miteselsil Kefilin Adresi

Rakamla

Kefalet Limiti

Yaziyla

Kefalet Tarihi

Kefaletin tiirui kefil tarafindan el yazisi
ile;

“Sozlesme geregi kullandiriimig veya
kullandirilacak kredilere miteselsil kefil
oldugumu beyan ederim.”’seklinde
yazilacaktir.

Kefalet Onceki Borglari Kapsiyor mu?
(EVET/HAYIR)

imza

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi S6zlesmesi
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REAL PERSON JOINT AND SEVERAL SURETY

Note: ALL SPACES BELOW MUST BE FILLED IN BY SURETY BY HIS/HER OWN HANDWRITING

Joint and Several Surety’s
Name/Surname

Joint and Several Surety’s Address

In Figures

Surety Limit |, Writing

Surety Date

Type of surety, handwritten by the
surety:

This text must be written: “I do hereby
declare that | stand as a jointly and
severally responsible surety for the credits
that are and would be utilized under the
Agreement.”

Does Surety Cover the Previous
Debts? (YES/NO)

Signature

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi Sézlesmesi

The General Credit Agreement
08.07.2025/02
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GERGEK KiSi MUTESELSIL KEFIL

Not: ASAGIDAKI TUM ALANLARIN BiZzZAT KEFILIN KENDJ EL YAZIS| [LE DOLDURULMASI ZORUNLUDUR.

Muteselsil Kefilin Adi/Soyadi

Muteselsil Kefilin Adresi

Rakamla

Kefalet Limiti

Yaziyla

Kefalet Tarihi

Kefaletin tiirii kefil tarafindan el yazisi ile;

“Sozlesme geregi kullandiriimis veya
kullandirilacak kredilere muteselsil kefil
oldugumu beyan ederim.”seklinde
yazilacaktir.

Kefalet Onceki Borglari Kapsiyor mu?
(EVET/HAYIR)

imza

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi S6zlesmesi

The General Credit Agreement
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REAL PERSON JOINT AND SEVERAL SURETY

Note: ALL SPACES BELOW MUST BE FILLED IN BY SURETY BY HIS/HER OWN HANDWRITING

Joint and Several Surety’s Name/Surname

Joint and Several Surety’s Address

In Figures

Surety Limit

In Writing

Surety Date

Type of surety, handwritten by the surety:

This text must be written: “I do hereby
declare that | stand as a jointly and severally
responsible surety for the credits that are and
would be utilized under the Agreement.”

Does Surety Cover the Previous Debts?
(YES/NO)

Signature

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi S6zlesmesi

The General Credit Agreement
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GENEL KREDi SOZLESMESI LiMIiT ARTIRIM KEFiL iMZASI

MUTESELSIL KEFiL
A SOYAAINUNVANT & oot

Adres L ettt ettt et eeae et eaeeeee e eeeeeaa e e e e e e e e e e e e e e et e et aaeaeeeeaaas

Kefil tarafindan EL YAZISI ile yazilacak alanlar:

Onceki Kefalet Tutari ettt e e s s e s s e s DOVIZ CiNSituceeeririereeeeeereninens
[ 7 = USSP )
Yeni Toplam Kefalet Tutari ettt e et e et sttt e e e et sreneaaetarens DOVIZCiNSit.eerverieriieeee e,
[ T 1RSSR )

Asagidaki beyani EL YAZINIZ ile “Kefil Beyani” alanina yazmanizi rica ederiz

“Onceki Kefalet Tutarinin Yeni Toplam Kefalet Tutarina gikarilmasina muvafakat ederim/z”

Kefil Beyani:

Kefil Kage ve imzasi:

Litfen kase basiniz veya tam unvani yaziniz

BANKA : PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
imza Tarihi :

Kase ve imzasi:

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi S6zlesmesi
The General Credit Agreement
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GENERAL CREDIT AGREEMENT LIMIT INCREASE SURETY’S SIGNATURE

JOINTLY AND SEVERALLY RESPONSIBLE SURETY

N EE T g TS T g =T g 1=Y A I (L=

Address e ettt e et et ee e et eeeeeeeeeaeeeeeeaeeeeeeaaeee e e e e e i ee et e e

Fields to be filled in by Surety by HANDWRITING:

Previous Surety Amount TP U PSR ORPRUPTUPRROPRPOOt Currency TYPe:..ccoeveeceineeeeeeinne

(LRI 4 = TS RUPPRRRRRROt
New Total Surety Amount ettt e e et e e st et bt e s Currency TYPE e cceeeeeeeenennns

(I T TEINI . ettt ettt et e ettt e e e ettt e e eetteeeesataeeeattaeeeaasaeeesasseeeaasseseeasssaeesasseaeanssseesanseseesasseaeantaeeeanssaeesnsseseaansaeeeanssseeanaeaaans

Please write the statement below in the “Surety’s Statement” field in your HANDWRITING.

“I/we agree to have the previous surety amount increased to the new total surety amount.”

Surety’s Statement :

Surety’s Stamp and Signature: :

Please stamp or write the full title

BANKA: PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Signature Date

Stamp and Signature :

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi S6zlesmesi
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MUTESELSIL KEFiL
A SOYAAINUNVANT & o e et e e

Adres L ettt et e et eee e e eeeeeeae e et e e ete et ee e e eete e e e e e eanee e

Kefil tarafindan EL YAZISI ile yazilacak alanlar:

Onceki Kefalet Tutari ettt e e et et et ena e D&ViIZ CiNSiteenrerriervevereen
[T USSPSR )
Yeni Toplam Kefalet Tutari PO PSRRI DOVZi CiNSitveveeeeeeieieee e

(N4 LTSRS RRPI )

Asagidaki beyani EL YAZINIZ ile “Kefil Beyani” alanina yazmanizi rica ederiz

“Onceki Kefalet Tutarinin Yeni Toplam Kefalet Tutarina gikarilmasina muvafakat ederim/z”

Kefil Beyani:

Kefil Kase ve imzasi:

Litfen kase basiniz veya tam unvani yaziniz

BANKA: PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
imza Tarihi:

Kase ve imzasi:

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi S6zlesmesi
The General Credit Agreement
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JOINTLY AND SEVERALLY RESPONSIBLE SURETY

NI SUINAME T & et e ettt ettt ettt ettt e aeens
FaNe o[ =TT PP
Fields to be filled in by Surety by HANDWRITING:

Previous Surety Amount TP U PO OARPRUPTOPRROOPPRPOOt Currency TYPE:veccieeeeeeeennn.

(TR IR A o= USRS )
New Total Surety Amount e e e e e e e Currency TYPe:..couvveeveeeeeeeeeenes

(I T IEINI s ettt ettt e e ettt ee e st e e ettt e e e tta e e e staaeeeatbeeeeausaeeesatssaeanssseeaassseeesasseaeasssaeeaanssaeeansseaeanssseeeanssseeannssaeeassseeeanssasessseeeeanseaaaanes )
Date of Signature e YA Y-

Please write the statement below in the “Surety’s Statement” field in your HANDWRITING.

“I/we agree to have the previous surety amount increased to the new total surety amount.”

Surety’s Statement:

Surety’s Stamp and Signature:

Please stamp or write the full title
BANKA: PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Signature Date:

Stamp and Signature:

I. EKLER

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi S6zlesmesi
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Ek-1- Miteselsil Kefil Beyanlar

Asagida imzasi bulunan muteselsil kefiller;

Acilmamasi gereken bir kredinin agilmasina sebebiyet vermenin TCK.m.158/J geregince su¢ oldugunu bildiklerini, isbu
Soézlesme’yi muteselsil kefil olarak imzalamalarinda hukuki bir engellerinin bulunmadigini, kredi agilislarinda, “muteselsil
kefaletin” ASLI UNSUR oldugunu ve imzalari altindaki beyanlarinin dogru oldugunu, Bankanin bu beyanlara istinaden
miteselsil kefaletlerini kabul ederek, kredi acilisini bu beyanlarina istinaden onaylanmis oldugunu, kendilerinden
GERCEK KiSi miiteselsil kefillerin medeni durumuna gére, asadida kendisine sunulan segeneklerden ilgili secenege
iliskin beyanin imzalanarak alindigini; evli olanlarin ise eslerinden aldiklari yazili izni Banka’ya ibraz ettiklerini, “muteselsil
kefalet” ile “rehinlerin” farkli teminatlar oldugunu; tahsilde tekerrtir edilmemesi kaydiyla her ikisine de ayni anda veya farkl
tarihlerde miracaat edilebilecegini, kredi igin verilmis veya verilecek tim teminatlarin, Kredi Borglusunun (Musteri'nin)
borcu igin verilmis teminatlar oldugunu; kredinin muaccel kilinmasi halinde “Musteri” gibi borgtan sorumlu olduklarini

beyan ve kabul ederler.

Muteselsil Kefil
Adi, Soyadi/Unvani
Adres

Tarih

imzasi

Miteselsil Kefil
Adi, Soyadi/Unvani
Adres

Tarih

imzasi

Muteselsil Kefil
Adi, Soyadi/Unvani
Adres

Tarih

imzasi

Muteselsil Kefil
Adi, Soyadi/Unvani
Adres

Tarih

imzasi

Miteselsil Kefil
Adi, Soyadi/Unvani
Adres

Tarih

imzasi

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi S6zlesmesi
The General Credit Agreement
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. ATTACHMENTS

Attachment-1- Jointly and Severally Responsible Surety’s Statements
The undersigned jointly and severally responsible sureties,

Declare and accept that they know to cause opening of a credit, which should not be opened, constitutes a crime under
Article 158/j of the TCK; that there is no legal impediment for them to sign this Agreement as jointly and severally
responsible sureties; that “jointly and severally responsible surety” is an ESSENTIAL ELEMENT in opening of credits, and
that their statements under their signatures were true; that based on these statements, the Bank accepted their jointly and
severally responsible suretyships, and that it approved opening of the credit on the basis of these statements of theirs;
that the jointly and severally responsible REAL PERSON sureties were required, depending on their marital status, to
undersign and give us, among the optional statements, that of which is relevant to the; that those who are married have
submitted the written permission they received from their spouses to the Bank; that “jointly and severally responsible
suretyship” and “pledges” were different guarantees, and provided that repeated collection is avoided, legal action for
both can be taken on the same date or on different dates; that all collaterals, given or that would be given for the credit
were collaterals given for Credit Debtor’s (Customer’s) debt and; that when the credit repayment falls due, they too would
be responsible for the debt like the “Customer”.

Jointly and Severally Responsible Surety
Name, SUrNamME/ TIIE : ... e

Address L e e
Date e et

Signature PP
Jointly and Severally ResponS|bIe Surety

NaME, SUMAME T e oo e e e e e
Address L e
Date S

Signature L e
Jointly and Severally Respon5|ble Surety

NamME, SUMAME T e oo e e et
Address L e
Date N

Signature PP
Jointly and Severally ResponS|bIe Surety

Name, SUrNamMeE/TIIE 1 .o
Address O
Date L ettt eeeeeeee e eee e,

Signature PP
Jointly and Severally ResponS|bIe Surety

Name, SUrNamMeE/TIIE 1 e
Address S
Date L ettt eeeeeeeeeeeeeieeeeaeiaaaeeeaes

Signature PP

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi S6zlesmesi
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Ek-2- Genel Kredi S6zlesmesi Limit Artinm Miisteri imza Sayfasi

isbu Genel Kredi Sézlesmesi'nin Kredi Limiti/Sézlesme tutari bu defa asagida yazilan tutara kadar artirilmistir. Toplam
Kredi Limiti/Yeni S6zlesme Tutari isbu Limit Artirnm sayfasinda artirilan tutar ile dnceki limitlerin toplamindan olusur ve
Genel Kredi S6zlesmesi hiikiimleri artirilan tutar icin de gecerli olmaya devam edecektir.

(YAZIT1@ e eeieeeeeeeeeeeeeccceeeeee e s see s snrr e e e e s e e e s s ssnne e e e s s sasssssnnneaasssasssssnnneessssssssssnnnsaeessesssssnnnseesssssssssnnnsesessssssssnnnneeessesssssnnnseeessasssnnn )
Toplam Kredi Limiti/Yeni SOzIESMeE TULAL: .....cceveveereeeereceesereeesaeseseseesesesssssseeseseesees Doviz Cinsi: ...........

(YAZI 1@ e e e e e e e e e e e e e e e e e e s e e e e e e s s e s s s e s e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e eeeeaeeeeeeeeeeeeeeeeeeanenaaaaes )

Miisteri

e TR ST o3V = T LT E 17 o T
Adres D e e et e e a e e e e e e e A e e e A Ea e e e A e e e R e E e e E s

imza Tarihi et | |

Kase ve imzasi

Litfen kase basiniz veya tam unvani yaziniz

BANKA : PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
imza Tarihi
Kase ve imzasi:

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi Sézlesmesi
The General Credit Agreement
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Attachment-2- General Credit Agreement Limit Increase Customer Signature Page

The Credit Limit/Contract amount of this very General Credit Agreement has, this time, been increased up to the sum
written below. The amount Total Credit Limit/New Agreement Amount consists of the sum total of the amount stated
on this Limit Increase page and of the sum total of the previous limits, and the provisions of the General Credit
Agreement continue to be valid and applicable also for the increased amount.

INCreased LIMIt ©.....cceeeerceeseecersesceeseeseceeenessasssssss e snssnssnsssesssssnassssnsssnsnsenses Currency Type:.....ccceeues

(TN WETEING «eveeeeiiiieeeieienennnnnennnnsssnsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnsnnsnsnnnnne )

Total Credit Limit/New Contract AMOUNL: ......cccceveeeeerrevereneeseseensesesnesesssseessesenns Currency Type: ...........

(I WETEING ceeeeeeieciieeeeeeiieccsnnreeeeesseessnneeesesesessssnnneesessssssssnnneesssssssssnnnsesssssssssssnnsessssesssssnnnneesssesssssnnnseeeessssssssnnsenessssssssnnnnensssans )
Customer
INE T ST U T =Ty =Y N = R
Address L et e e e e e e e e e e e e e ea et e e e e e e e e et neaneaan e e e e e e e e e e e n e ee e eaneaanean e nnnans
Signature Date D | . |

Stamp and Signature :

Please stamp or write the full title

BANKA : PASHA YATIRIM BANKASI A.S.

Signature Date
Stamp and Signature :

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi S6zlesmesi
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Ek-3

Asagidaki muvafakatname, tarafiniza ait glmriik beyannamelerin sorgulanmasi ve ihracat kredisi
taahhiitlerinde kullanilacak gimriik beyannamelerine gerekli serhlerin eklenmesi hususunda T.C. Ticaret
Bakanligi ile PASHA Yatinm Bankasi A.S. arasinda imzalanmis olan Kagitsiz ihracat Protokoliiniin hilkiimleri
geregince tarafinizca imzalanmasi zorunlu olan bir muvafakatnamedir.

PASHA YATIRIM BANKASI A.S."YE

MUVAFAKATNAME

Belgeli ve/veya belgesiz ihracat kredilerine veya sigorta iglemlerine iligskin ihracat taahhidumdizin kapatiimasi
asamasinda gimrik beyanname bilgilerimizin Ticaret Bakanhgi tarafindan PASHA Yatirim Bankasi AS ile elektronik
ortamda paylasiimasina muvafakat ederiz.

SQE=To TR UL TR Vo T T 110 = T

Kase ve imzasi

(ihracat, krediyi kullanan firmadan farkh bir firma tarafindan gergeklestiriliyorsa)

LYo L0od W a1 11T NSRS

Kase ve imzasi

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Genel Kredi S6zlesmesi
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Attachment-3

The deed of consent at below is a deed of consent, which must be signed by you as per the provisions of
the Paperless Export Protocol, signed by and between the Ministry of Trade of the R.T. and PASHA YATIRIM
BANKASI A.S., about querying the customs declaration forms that belongs to you and adding the required
notes on the customs declaration forms that would be used for export credit commitments.

TO PASHA YATIRIM BANKASI A.S.

DEED OF CONSENT

We agree to have our customs declaration form details shared by the Ministry of Trade with PASHA YATIRIM BANKASI
A.S. on the electronic environment, at the time our export commitment for documentary and/or non- documentary export

credit or insurance transactions is closed.

THE FIirm that USES T Crait: .oeeeniieiiiiiiee ettt e ettt e ettt e e et e e e e e ea e et e e e ee s et e e eaaa e e s se s e e e e eaa e eseaeeee b e ee st ssaeeeeenses

Stamp and Signature :

(If the exporting firm is a firm other than that which uses the credit

=g o Lo Y T g o I T 1 4 PO PR TPRPP

Stamp and Signature :

PASHA YATIRIM BANKASI AS.
Genel Kredi S6zlegsmesi
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